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Exteriores nuestra aprobación para las' 
modificaciones correspondientes de la Car­
ta de la OEA, deseamos que su participa­
ción en la próxima reunión sea lo más 
brillante y eficaz posible. Estamos ciertos 
de que su actuación estará absolutamente 
condicionada por la visión de la democra­
cia chilena, que es muy abierta y equili­
brada, como ha quedado de manifiesto en 
todos y cada uno' de los actos políticos que 
el país ha vivido. 

El s85.or FERRANDO (Vicepresiden-
te) .-Ofrezco la palabra. 

Ofrezco la palabra. 
Cerrado el debate. 
Si le parece a la Sala, Se aprobará el 

informe de la Comisión. 
Aprobado. 
Terminado el Orden del Día. 

VI. TIEMPO DE VOTACIONES. 

'PETICION DE DESAFUERO DEL INTENDENTE 

DE TALCA. 

El señor FIG UEROA (Secretario) .­
En el Tiempo de Votaciones, en confor­
midad al acuerdo unánime de Comités, 
corresponde considerar y votar hoy día, 
en sesión secreta, el informe de la Comi­
;sión de Constitución, Legislación, Justicia 
y Reglamento recaído en la petición de 
desafuero del Intendente de Talea, don 
'Germán Castro Rojas. 

-El informe figura en los anexos de 
,esta sesión. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te) .-Se va a constituir la sala en sesión 
secreta. 

-Se constituyó la Sala en sesión secre­
.ta a las 17.59 y rechazó el desafuero. 

-Se suspendió la sesión a las 19. 
-Se reanudó a las 19.23. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te) .-Continúa la sesión. 

VII. INCIDENTES. 

PETICIONES DE OFICIOS. 

El señor EGAS (Prosecretario).- Se 
han recibido diversas peticiones de ofi­
cios. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te) .-:3e les dará curso en la forma re­
glamentaria. 

-Los oficios cuyo en'vío se anuncia, son 
los siguientes,' 

Del señor Aylwin: 

CREACION DE INTERNADO PARA NIÑAS EN 

GUALLECO (TALCA), 

"Al señor Ministro de Educación PÚ­
. blica solicitándole la creación de un in­
ternado para niñas en Gualleco, departa­
mento de Curepto, provincia de Talca. 

"La petición se fundamenta en que 
existe en esa localidad un edificio en de­
suso, de propiedad del Ministerio de Edu­
cación, con amplias dependencias perfec­
tamente adaptables para el funcionamien­
to de un internado con capacidad para cin­
cuenta alumnas. 

"Tal medida constituye una solución in­
mediata a los agudos problemas que se 
presentan cada año durante los meses de 
invierno por las reiteradas inasistencias 
del alumnado que vive muy alejado del 
plantel, bajando con ello el rendimiento 
escolar." 
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Del señor Garmona: 

DEVOLUCION 1% PRO-FONDOS DE CONS­

TRUCCION A 'COOPERATIVA FERROBAQUE­

DANO. 

"Al señor Ministro de la Vivienda y Ur­
banismo a fin de que proceda a autorizar 
a la Corporación de la Vivienda para de­
volver a la Cooperativa de Viviendas "Fe­
rrobaquedano Ltda.", de la Estación Ba­
quedano, el 1 % pro Fondos de Recons­
trucción, Ley 14.171, artículos 49 y 57. 

"Esta Cooperativa cuenta con fondos 
acumulados por ese concepto descl8 el año 
1960 a la fecha, correspondiente a 61 ac­
cionistas. Estos solicitan que les sean de­
vueltos en efectivo o en su defecto, si 
fuese más breve la tramitación, se tras­
pasen a esa Corporación a modo de aho­
rro previo para el Plan 6 de Ampliación 
que están solicitando y se encuentra en 
trámite." 

Del señor Jerez: 

DEFICIENCIAS EN LOCAL DE LA ESCUELA 

SUPERIOR NQ 3, ESPAÑA, DE CHILLAN 

(ÑUBLE). 

"Al señor Ministro de Educación PÚ­
blica, en los siguientes términos: 

"La Escuela Superior NQ 3 "España", de 
Chillán, que desarrolla sus labores en un 
local de emergencia, construido el año 
1939, tiene una matrícula permanente de 
800 alumnos. cantidad que, seguramente, 
irá en aumento en el año escolar que se 
inicia. 

"Este local, con sus largos años de uso, 
tiene la construcción en malas condicio­
nes, con grandes deficiencias en los sis­
temas de alcantarillado, agua potable e 
instalaciones eléctricas, lo que motiva CO¡1-

seguir la construcción de un nuevo local 
que dé mayores seguridades al alumnado 
y profesores. 

"Aparte las deficiencias anotadas, hay 
que agregar el pésimo estado de las salas 
de clases, todas las cuales se encuentran 
con sus pisos hundidos debido a que las 
vigas de los cimientos están destruidas, 
como consecuencia de los años y de la 
humedad. Los cielos de estas salas están 
también semi hundidos, con el evidente 
peligro de que en cualquier momento se 
puedan derrumbar; los pisos de los pa­
sillos también están hundidos, casi des­
truidos. La sala de profesores, que tam 
bién sirve de Biblioteca, es tan pequeña 
que no caben 15 personas y no cuenta con 
el mobiliario indispensable para prestar 
elementales servicios. 

"Por otra parte, cuenta con un patio 
que mide aproximadamente 30 x 20 me­
tros; las alumnas, que son alrededor de 
800, prácticamente no caben, y no reúne 
las condiciones mínimas de seguridad. So­
bre el particular, el patio se podría am­
pliar para el lado poniente y norte, ex­
propiando parte de algunos predios que 
actualmente se encuentran desocupados 
de la Sociedad de Artesanos La Unión y 
de la Defensa Fiscal, fuera de algunos 
particulares ubicados al lado norte. 

"Lo expuesto acerca de este estableci­
miento educacional presenta tanta grave­
dad que, inspectores del Servicio N acio­
nal de Salud, en visita realizada, lo han 
declarado insalubre y no apto para su 
funcionamiento. 

"En tal situación, solicito del señor Mi 
nistro que se sirva estudiar la posibili­
dad de dar solución a este grave proble­
ma, a la brevedad posible. 

"Ruego informarme sobre lo que se re­
suelva." 

CREACION DE SEXTO AÑO DE HUMANIDA­

DES EN LICEO NOCTURNO DE YUMBEL 

(CONCEPCION). 

"Al señor Ministro de Educación PÚ­
blica, en los siguientes términos: 

"En la reciente visita que efectuara por 
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la zona que represento en el Parlamento, 
-sostuve una entrevista con el Gobernador 
de Yumbel (Concepción), quien me dio a 
conocer la imperiosa necesidad de crear el 
69 Año de Humanidades en el Liceo N oc­
turno que existe en esa localidad. 

"No es difícil comprender que la falta 
de él impide a los esforzados estudiantes 
de esa localidad y las adyacentes finali­
zar sus estudios, pudiendo hacerlo sólo los 
pocos jóvenes que, con grandes sacrifi­
eios d8 sus padres pueden costearse los 
estudios con gastos de pensión indispen­
sables para que puedan finalizar sus hu­
manidades en algún liceo de Concepción 
u otra ciudad de esa provincia. 

"Ante esta situación, ruego al señor 
Ministro disponer que a la brevedad po­
sible se inicien las gestiones que permi­
tan la creación del sexto año de humani­
dades en el Liceo Nocturno de Yumbel. 

"Agradeceré a VS. se me informe lo 
que se resuelva sobre el particular." 

NECESIDADES DE LA ESCUELA N9 10, DE 

SAN FABIAN DE ALICO (ÑUBLE). 

"Al señor Ministro de Educación, en 
los siguientes términos: 

"Debo referirme en esta oportunidad a 
la Escuela N9 10 de San Fabián de Alico, 
departamento de San Carlos, provincia 
de Ñuble, sobre la necesidad de dar solu­
ción a los siguientes problemas que afron­
ta dicho establecimiento: 

"l.-Es imprescindible y muy urgente 
la dotación de mobiliario suficiente para 
80 a 100 alumnos. 

"2.-N ecesidad inmediata de construc­
ción de un nuevo pabellón que abarque 
unas seis salas de clases y una sala ta­
ller. 

"3.-Construcción de un patio cubierto 
para mantener al alumnado en los recreos. 
El "hall" es demasiado reducido debido a 
que se han ido haciendo recortes para ha­
bilitar nuevas salas y se hace imposible 
mantenerlos allí. 

"4.-Construcción de nueva despensa, 
sólida, a prueba de roedores, los qne aho­
ra hacen de las suyas en la actual. Por su 
estado y estrechez, deberá desaparecer 
para dar paso a la ampliación del come­
dor, por aumento de los niños que deben 
ser atendidos diariamente en el período 
escolar. 

"5.-0btención de la creación de un 
kinder, para lo que no se ha realizado una 
inscripción que sobrepase el mínimo de 
40, qU€i es lo exigible. 

"6.-Renovación del piso del actual pa­
bellón en que funciona la Escuela que se 
encuentra en mal estado debido a la ac­
ción de los elementos y del tiempo. (Ha­
ce 30 años que se construyó la Escuela). 

"Refuerza esta petición el hecho de que 
la inscripción de 40 niños para un posi­
ble kinder aumenta la matrícula a 497 
alumnos, lo que seguramente seguirá au­
mentando, sobre todo en el presente mes, 
sobrepasando los 500 alumnos. 

"El año 1970 hubo 13 cursos; y este 
año, con la creación del kinder, aumenta­
rá a 15 cursos. 

"La Escuela fue construida, a raíz del 
terremoto de 1939, para sólo cuatro cur­
sos y paulatinamente, de acuerdo a las 
necesidades, se han ido aumentando, pa­
ra lo que se han ido haciendo recortes del 
"hall" año tras año. 

"Naturalmente que la solución más 
adecuada sería la construcción de una es­
cuela amplia y dotada de todos los ele­
mentos necesarios. Si esto no es posible, 
por lo menos que se construya un nuevo 
pabellón para resolver los problemas que 
se han planteado. 

"Como podrá imponerse el señor Mi­
nistro, las necesidades que se han expues­
to de la Escuela N9 10 de San Fabián de 
Alico merecen una solución preferente, 
con el objeto de que pueda funcionar nor­
mal y cómodamente en el desarrollo de 
sus funciones. 

"Ruego al señor Ministro informarme 
sobre lo que se resuelva". 
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AGUA POTABLE EN ESCUELA N9 40, DE 

ITATA (ÑUBLE). 

"Al señor Ministro de Educación PÚ­
blica, en los siguientes términos: 

"D'2bo referirme a la Escuela NQ 40 del 
departamC'J1to Hata, provincia de Ñublc, 
que afroo:'a un grave probl2ma pm"a abas 
tEC81"3f: r8Y"1_ fOl'ma Tlormal del agua il1dis<~ 

pensable pal'a las necesidades del alllm/la­
do y profesorEs del establrcimienlo. 

"Al constl'Uir (~1 edificio donde fL'1cio­
na esta escuela, no se consideró el o;iJ>]i· 

vel del terreno, que 11.0 permite obtener el 
agua que ee; necesaria, hasta que se des­
cubrió una vertiente distante del local, 
más o menos a 80 metros, donde se cons­
truyó un pozo y se entubó. 

"Actualmente, los pequeños alumnos 
deben estar acarreando el agua indispen­
sable para sus necesidades, para beber y 
pai\¡ su alimentación, empleando, natural­
mente, sus horas de recreo, que debían 
destinarlas a descanso o juego. 

"La colocación de una bomba manual 
no fue la solución del problema, porque 
es imposible hacer llegar el agua hasta la 
escuela. Por lo tanto, la solución es la 
instalación de una moto-bomba, para lo 
cual el Centro de Padres y Apoderados, a 
fin de dar una solución rápida, ha ido 
haciendo aportes en dinero. Sin embargo, 
la organización mencionada no ha podi­
do reunir los fondos que se requieren pa­
ra ese tipo de inversión, ya que todos sus 
integrantes son obreros de muy ~scasos 

recursos económicos. 
"Ante esta situación, solicito del señor 

Ministro sus buenos oficios, a fin de que 
se dé a dicha escuela lo necesario para 
que pueda solucionar tan grave problema, 
como lo es la instalación de una moto­
bomba para obtener en forma normal y 
directa el agua indispensable. 

"Agradeceré informarme lo que se re­
suelva al respecto." 

ESTUDIOS DEL TRANQUE DlGUILLIN Y PA­

VIMENTACION DE CAMINO DE YUNGAY A 

CHILLAN (ÑUBLE). 

"Al señor Ministro de Obras Públicas 
y Tra;lSpOl'tes, en los siguienteS térmi­
nos: 

"En la recie;tc gira que efectual'a por 
la zonn que represento en el Parlamento, 
~~')'Jtuvc una reunión con los ha;:Jita:ite::o, de 
la CO~1m'a "El Carrnsn" U~d)lc), quienes 
m-: t)XPc'S;.:jl~On vario~, pl'oblemas QU2 exis­
te; <ell la localidad m rcl1cior ,a6a, de los 
cur!1s¿, ct03 incumben a ese l\'Iinién:cl'io. 

"Por lo expuesto, y en el deseo de ayu­
d;:ü' ¿11 la mej 01' forma posibl~] a estos su­
l:'ic!os pobladol'e5, nl"go al señor Minis­
tro ü;ngD, a bion infm'manne en qué es­
tado se encuentran los estudios del futu­
}'O tranq'cle Diguillín, estudios que se vie­
nen prolongando desde hace varios años, 
con el consiguiente perjuicio para los 
agricultores afectados por la escasez de 
agua. 

"Además, ruego estudiar la posibilidad 
de que se amplíe la propuesta de pavi­
mentación que tiene la firma Delta del 
camino de Chillán a Yungay, en cinco ki­
lómetros, para pavimentar el camino pú­
blico, entrada desde la variante a la co­
muna El Carmen. 

"De lo que se resuelva al respecto, rue­
go a VS. disponer que se me informe." 

REITERACION DE OFICIO- SOBRE IRREGULA­

RIDADES EN COOPERATIVA AGRICOLA 

CHARRUA LTDA. 

"Al señor Ministro de Agricultura so­
bre la siguiente materia: 

"Molesto su atención para reiterar a 
ese Ministerio mi nota enviada con fecha 
24 de febrero del año en curso, referen­
te a una presentación hecha por los so­
cios de la Cooperativa Campesina Cha~ 

rrúa Ltda., a esa Secretaría de Estado, 
por meaio de la que denunciaban irregu-
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laridades que desde hace tiempo vienen 
sucediendo y a raíz de lo cual pedían se de­
signara un interventor. 

"Como hasta ahora no han tenido no­
ticia alguna sobre el pronunciamiento que 
haya recaído en dicha denuncia, ruego al 
señor Ministro se sirva informal'me [O­

bre el particular y que, para mejoi' il.us­
tración dd caso, le acompaño copia de 103 

antecsdf;ntes. " 

POSTA DE PRIMEROS AUXILIOS PARA LOCA­

LIDAD DE EL RINCON (ÑUBLE). 

"Al SCñOl' Director del Servicio N acio­
nal de Salud, é::J. los siguientes términos: 

"Rué',go al señor Director se sirva pres­
tar su valiosa ayuda en la solución del 
grave problema que afecta a la población 
de la localidad de El Rincón, comuna de 
Ninhue, provincia de Ñuble, la que en la 
actualidad tiene más de 500 habitantes, 
sin contar con una Posta de Primeros 
Auxilios. 

"El Centro Asistencial más próximo es­
tá a una distancia de 9 kilómetros, que los 
enfermos y las madres con sus hij os de­
ben recorrer a pie en procura de asisten­
cia, ya que no exist,en medios de locomo­
ción en qué hacerlo. 

"Ante esta situación, estimo necesaria 
la creación de una Posta de Primeros 
Auxilios, contando desde ya con el terre­
no que sea indispensaqle pues la comu­
nidad tiene dispuesta su donación. 

"Espero que el señor Director conside­
re esta petición, a fin de que la comuni­
dad cuente, cuanto antes, con la creación· 
de dicha Posta. 

"Ruego se sirva informarme sobre' lo 
que al respecto se resuelva." 

Del señor Lorca: 

PREVISION PARA OBREROS CHILENOS QUE 

HAYAN TRABAJADO EN ARGENTINA. 

itA los señores Ministros de Relaciones 
Exteriores y del Trabaj o y Previsión So-

cial, solicitándoles ver la posibilidad ere 
solucionar el problema de los ex trabaja­
dores de los yacimientos carboníferos de 
Río TUl'bio, República Argentina. 

"En la actualidad 131 obreros han tra­
bajado por un. período de má:3 de 23 años 
ep l\.1'gentina y al volver a Chi12 se fi1-

cu\:mtnm sin el respaldo de ninguna pre­
visió21 social para el futuro pI'opio y ele 
sc¡::; familiares, Por este motivo solicitan 
("e) c011sideY8 el tiempo trabajado en Ar­
g"cntir.a paTa todos los derechos de j uhi-

D81 señor Musalem: 

MODIFICACIONES A LA LEY DE ELECCIONES. 

"A Su Excelencia el Presidente de la 
Hepúblíca, reiterándole una solicitud an­
terior en la cual se pedía incluir en la ac­
tual legislatura extraordinaria del Con­
greso Nacional, el proyecto que modifica 
diversas disposiciones (fe la Ley de Elec­
ciones." 

IMPORTACION DE MAQUINARIAS Y 

REPUESTOS. 

"Al señor Ministro de Economía, soli­
citándole antecedentes sobre importación 
de maquinarias y repuestos -por separa­
do- en los meses de noviembre de 1970 
a marzo de 1971, mes a mes, y las mis­
mas importaciones en los mismos meses 
de los dos años anteriores, por separado." 

DATOS SOBRE VARIACION DEL AHORRO. 

"Al señor Ministro de Hacienda, soli­
citándole proporcionar los antecedentes 
sobre variación del ahorro en sus distin­
tas fuentes y sistemas (personas, empre­
sas, Fisco) en los meses de noviembre y 
diciembre de los años 1968, 1969 y 1970 
Y meses de enero, febrero y marzo de los 
años 1968, 1969, 1970 y 1971." 
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PETICION DE ANTECEDENTES SOBRE DIVER­

SAS EMPRESAS ESTATALES. 

\ 

"A los señores Ministros de Economía 
y Hacienda, solicitándoles los siguientes 
antecedentes: 

"19-Indicación de los bienes y servicios 
que han estado o están siendo bonificados 
o recibiendo subsidio del Gobierno. 

"29-Costo de los subsidios o bonifica­
ciones directas o indirectas en cada caso: 
pan, azúcar, Chilectra, Endesa, petróleo, 
FF. CC., E. T. C., etc. 

"39-Qué porcentaje representan esas 
bonificaciones o subsidios sobre las tari 
fas y precios de los servicios o productos 
que las reciben, al momento en que fue­
ron otorgados. 

"49-Fuentes de recursos con que se es­
tán pagando estas bonificaciones o subsi­
dios, en cada caso. 

"59-Costo de la bonificación compro­
metida con la locomoción particular. 

"69-Estado de reservas internacionales 
brutas y netas del Banco Central y del 
sistema bancario a fines de cada mes des­
de octubre de 1970. 

"-Nivel y desglose. Cómo variaron ca­
da una de las partidas y explicación de 
las variaciones. 

"79- Total de créditos directos del Ban­
co Central a la Tesorería (Fisco) y crédi­
tos del Banco Central a las instituciones 
autónomas y en general del sector pú­
blico. 

"89-Cantidad exacta de emisión y can­
tidad de dinero para el sector privado y 
dinero total al 31 de octubre de 1970 y 
mes a mes a la fecha, con el uso especí­
fico de ella." 

PETICION DE ANTECEDENTES SOBRE DIVER­
SAS EMPRESAS ESTATALES. 

"A los señores Ministros de Economía 
y Hacienda, solicitándoles se sirvan pro­
porcionarme los siguientes antecedentes: 

déficit, subsidios directos e indirectos, 
créditos y empréstitos recibidos y otras 
deudas pendientes de los meses de no­
viembre y diciembre de 1969 y 1970 Y 
de enero, febrero y marzo de 1970 y 1971 
de las siguientes empresas: ENAP, CHI­
LECTRA, ENDESA, ETC., IANSA y FF. 
CC. 

"En el caso de IANSA, además los da­
tos relativos a los créditos otorgados a los 
productores de remolacha en los mismos 
meses y años. 

"Se requieren antecedentes sobre inver­
siones programadas para noviembre y di­
ciembre de 1970 y enero, febrero y marzo 
de 1971 que se encuentran paralizadas y 
el monto de lo no invertido en cada una 
de las empresas indicadas." 

Del señor Ochaga vía: 

EXPROPIACION DE PREDIO PERTENECmNTE 

A FAMILIA EBERHARD, EN ULTIMA ESPE­

RANZA (MAGALLANES). 

"Al señor Ministro de Agricultura, dán­
dole a conocer los antecedentes que ex­
pongo y la petición que hago: 

"A.-La estancia Puerto Consuelo fue 
fundada en 1893 por el Capitán Hermann 
Eberhard. 

"B.-El Gobierno de Chile acordó, en 
mérito de ser el primer explorador y co­
lono de una región desconocida, llamada, 
posteriormente Ultima Esperanza, ven­
derle en el año 1905 los terrenos que él 
había ocupado, trabajado y mejorado. 

"C.-Se debe a su empuje la iniciación 
de la colonización y la explotación de la 
ganadería en dicha región. 

"D.-Consecuencia de ello fue el esta­
blecer la soberanía y derechos de la Re­
pública de Chile en un territorio que en 
esos años corría el riesgo de ser anexado 
a la República Argentina. 
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"E.-En Puerto Natales, capital del 
Departamento, la calle principal se llama 
Capitán Hermann Eberhard, como home­
naje de la República de Chile al Capitán 
que en 1896 izó la bandera chilena cuan­
do la cañonera argentina "Azopardo" pre­
tendió tomar dicho territorio. 

"F.-Tres generaciones han hecho pro­
gresar esas tierras, y todos los Gobiernos 
habidos en Chile desde esa fecha han res­
petado la propiedad en cuestión. 

"En la actualidad la conquista, coloni­
zación y soberanía de la familia Eb8r­
hard sobre las tierras en su oportunidad 
asignadas, está amenazada por una ex­
propiación que sería una inj usticia, por 
todos los méritos expuestos y por lo que 
ha significado esta familia para el pro­
greso de una región descubierta por el 
Capitán Hermann Eberhard, pionero y 
digno pilar de toda una descendencia de 
esforzados y progresistas agricultores y 
ganaderos. 

"Insisto ante el señor Ministro de Agri­
cultura sobre lo injusto de una medida 
que prive a la familia Eberhard de una 
propiedad por la que se han sacrificado 
por varios decenios." 

Del señor Olguín: 

PROBLEMAS DE PEQUEÑOS MINEROS DE 

ANTOFAGASTA. 

"A los señores Presidente de la Repú­
blica, Ministro de Minería y Presidente 
de la Asociación Nacional de Minería, en 
los siguientes términos: 

"En fecha reciente un grupo de peque­
ños mineros de Antofagasta enviaron un 
memorándum al señor Presidente de la 
República y otras autoridades, en el que 
plantean los problemas que les afectan en 
sus labores y proponen soluciones. 

"A ccmtintiación me permito transcri-

bir los cuatro puntos principales del ci­
tado memorándum: 

"l.-Que por estar sin trabajo desde 
hace varios meses (por efecto de las ba­
j as tarifas vigentes), se nos condone el 
pago de patentes, puesto SIue al no reci­
bir una ayuda de este tipo, sencillamente 
quienes tenemos pertenencias las perde­
remos por no poder cancelar en Tesore­
ría. 

"2.-Que por no disponer de elementos 
fundamentales l~ara trabajar las minas: 
esto es, compresores, martíllos, neumáti­
cos, huinches, camiones, campamento; 
pago de jornales y de leyes sociales, se 
hace necesario arbitrar los medios para 
créditos, pero de fácil despacho. 

"3.-Que no escondemos las ansias de 
trabajar, pero que para cumplir esos 
anhelos, se impone un mejoramiento de 
las tarifas actuales en vigencia. 

"4.-Que cualquier iniciativa que se 
ponga en práctica para favorecer el des­
arrollo y sacar del estancamiento en que 
se encuentra la "pequeña minería" en es­
tos momentos, tenga usted por seguro que 
será siempre bien reconocido y la gratitud 
será imperecedera". 

"Hasta aquí parte del memorándum 
enviado en fecha reciente por un grupo 
de pequeños mineros de la provincia de 
Antofagasta. 

"Por lo tanto, ruego a las autoridades 
mencionadas que se sirvan responder a la 
brevedad posible, por la importancia que 
reviste el problema planteado." 

PAGO DE IMPOSICIONES A EMPLEADOS DE 
OFICINA SALITRERA "ALEMANIA" 

(ANTOFAGASTA). 

"A los señores Ministros del Trabajo y 

Previsión Social y Vicepresidente de la 
Caja de Previsión de Empleados Particu­
lares, en los términos siguientes: 

"En septiembre del año pasado, se hizo 
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cargo de la Oficina Salitrera "Alemania" 
el señor Julio Gregorio Ramos. 

"En mi poder está una carta del Sin­
dicato Profesional de Empleados de Sali­
trera "AI,emania" en la que se informan 
que, desde la fecha en que el señor Julio 
Gregorio Ramos se hizo cargo de esa ofi­
cina ¡oalitrera, no se ha pagado ni un solo 
mes de imposiciones a los empleados en la 
caja de previsión respectiva, ocasionando 
todos los problemas que esta anomalía 
trae consigo, sobre todo si se tiene en 
cuenta que a cada uno de los empleados 
cada mes se les ha descontado la parte co­
rrespondiente. 

"Por el daño que esta irregularidad es­
tá causando a ese sector de personas 1'110-

destas y de trabaj o, solicito oficiar al se­
ñor Ministro del Trabajo y al Vicepre­
sidente Ejecutivo de la Caja de Previ­
sión de Empleados Particulares, para que 
consulte las razones de esta situación y 
se pida al señor Gregorio Ramos que pa­
gue las imposiciones adeudadas." 

DECLARACION DE EMERGENCIA HABITACIO­

NAL A FAMILIA DAMNIFICADA (SANTIAGO). 

"Al señor Ministro de la Vivienda y 
Urbanismo, solicitándole declare Emer­
gencia Habitacional el caso que se expo­
ne por las siguientes razones: 

"En días pasados se declaró un incen­
dio en calle Sergio Ceppi, altura del pa­
radero 18 de la Gran Avenida, dejando 
en la más absoluta de las miserias a una 
modesta familia compuesta por la madre, 
doña Jovina Cabezas Alvarez y sus cua­
tro pequeños hijos, que viven por el tra­
bajo de lavandera de la primera. 

"Actualmente esta familia registra su 
domicilio en el Hogar de Emergencia, ubi­
cado en Balmaceda NQ 2015, necesitando 
por el período y horario escolar de una 
vivienda propia, desde la cual puedan sa­
lir y regresar sin problemas desde sus 
respectivos colegios. 

"Es ésta la razón por la cual solicito 
del señor Ministro de la Vivienda y Ur­
banismo, declare de Emergencia Habita­
cional el caso antes expuesto, pues no es­
capará a su alto espíritu humanitario la 
situación desesperante de esta modesta fa­
milia" . 

CONDONACION DE INTERESES PENALES EN 

BENEFICIO DEL INSTITUTO OBISPO LEZAE­

TA, DE CALAMA (ANTOFAGASTA). 

"Al Vicepresidente de la Caja de Pre­
visión de los Empleados Particulares, en 
los siguientes términos: 

"Con fecha 16 de octubre de 1970 flle~ 

ron canceladas a la Caja de Previsión de 
Empleados Particulares las imposiciones 
corre8pondientes al año 1969 del Institu­
to Obispo Lezaeta, de Calama. Con esa 
misma fecha fue solicitada la condonación 
de intereses penales devengados por di­
chas imposiciones. 

"Ruego a Ud. interponer sus buenos 
oficios, a fin de que sea aceptada esta 
condonación y le sean devueltos a la bre­
vedad estos dineros al instituto antes 
mencionado, para hacer frente a los gas­
tos que demanda la iniciación del año es­
colar. 

"El atraso en cancelar a su debido 
tiempo las imposiciones, se debe a que se 
espera cada año la subvención fiscal pa­
ra hacerlo." 

, 
INTERNACION DE BUSES PARA SINDICATO 

PROFESIONAL DE CHOFERES DE MOVILIZA­

CION COLECTIVA URBANA DE IQlJIQUE 

(TARAPACA). 

"Al Subsecretario de Transportes y 
Director del Departamento de Locomo­
ción Colectiva de la Subsecretaría de 
Transportes respecto de lo siguiente: 

"El Sindicato Profesional de Choferes 
de la Movilización Colectiva Urbana de 
Iquique, está solicitando del Supremo Go-
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bierno, previa decisión de la Junta Regu­
ladora del Tránsito y de la Subsecretaría 
de Transportes, autorización para inter­
nar 20 buses amparados en la ley NI? 
12.936, con el objeto de destinarlos al ser­
vicio de la movilización colectiva urbana. 

"De aprobarse la internación de estas 
máquinas de procedencia soviética, el sin­
dicato aludido establecería una tarifa de 
El? 0,50 para adultos y El? 0,10 para los 
niños, teniendo las máquinas una capa­
cidad de 30 pasaj eros. 

"Agradeciendo vuestra amable atención 
y rogando vuestra respuesta a la breve­
dad posible, le saluda afectuosamente." 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te) .-En Incidentes, el primer turno co­
rresponde al Comité Comunista. 

Ofrezco la palabra. 
El señor TEITELBOIM.-Pido la pa­

labra, señor Presidente. 
El señor FERRANDO (Vicepresiden­

te) .-Tiene la palabra Su Señoría. 

COMENTARIOS SOBRE RECtENTtS ELECCIO­
NES MUNICIPALES. 

El señor TEITELBOIM.- Señor Pre­
sidente: 

Las elecciones municipales del domin­
go pasado desbordaron el marCo pura­
mente comunal: se proyectaron como una 
manifestación de la voluntad ciudadana 
que se pronunció frente al proceso polí­
tico, social y económico que ha estado vi­
viendo el país desde el advenimiento a la 
Presidencia de la República de Salvador 
Allende. 

La campaña que precedió a la elección 
del 4 de abril presentó caracteres de vio­
lencia verbal y física que no eran habi­
tuales dentro de contiendas de naturale­
za municipal. 

El Gobierno de la Unidad Popular echó 

por tierra todas las predicciones sombrías 
y pesimistas de quienes auguraron que, 
triunfando Salvador Allende en la elec­
ción del 4 de septiembre pasado, no ha­
bría más consultas cívicas en nuestro 
país. Exactamente como lo establece la 
ley, siete meses más tarde se llamó de 
nuevo a toda la ciudadanía a expresar su 
opinión y 'los comicios se realizaron en un 
clima de absoluta garantía por parte del 
Gobierno. La campaña y la elección mis­
ma fueron un verdadero botón de mues­
tra de cuán fuerte es la democracia chi­
lena y de cómo el Gobierno actual la ha' 
pres·ervado celosamente, pese a las pro­
feCÍas abracadabrantes que hablaban de 
que ella perecería necesariamente en ma­
nos del marxismo. 

Es interesante para el mundo entero la 
demostración de que un Gobierno como el 
nuestro, presidido por un marxista, Sal­
vador Allende, en cuyo Ministerio forman 
parte comunistas y socialistas, miembros 
de partidos adscritos a la filosofía mar­
xista, junto a otros componentes del Ga­
binete de filiación no marxista, aseguró 
al país una elección ejemplar, brillante 
por todos los conceptos y demostrativa de 
que en Chile la democracia no sólo no ha 
sucumbido, sino que se ha fortalecido. 

Centenares de periodistas extrahjeros, 
muchos de ellos norteamericanos y 
europeos, concurrieron hasta este país pa­
ra ver con sus propios oj oS cómo se desa­
rrollaba el acto electoral. Y el consenso 
de la prensa mundial ha sido unánime en 
cuanto a estimar que fue una elección per­
fecta, desde el punto de vista democrá­
tico, en materia de libertad; una verda­
dera luz en medio de las tinieblas que do­
minan buena parte de América Latina en 
cuanto al respeto de los derechos ciuda­
danos. 

Queremos decir muy claramente que 
con esto se han derrumbado, de manera es­
trepitosa, todas aquellas predicciones elec­
toreras, bajas e interesadas, que hablaban 
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que después del 3 de noviembre la demo­
cracia en Chile se vendría abaj o, y que 
luego postergaron el comienzo del desas­
tre para el día 5 de abril, porque el pue­
blo es muy superior a sus detractores, por­
que es mucho más limpio, porque es mu­
cho más legítimamente democrático, por­
que realmente está dando al mundo una 
visión luminosa de lo que es la democra­
cia chilena bajo el Gobierno popular. 

Nunca los dirigentes del Partido Co­
munista, ni tampoco el Presidente de la 
República, dieron a este acto la validez in­
discutible de un plebiscito, puesto que se 
jugaban en él también valores locales, in­
tereses comunales, donde las personalida­
des de influencia dentro de ese radio de 
acción significan, por cierto, valores no 
desdeñables; y tampoco era en justicia un 
debate que debía ser definido, de manera 
estricta, entre Gobierno y Oposición, pues 
si bien las colectividades de Gobierno for­
man un todo afín en lo esencial -porque 
manteniendo la individualidad de sus pro­
pios programas, adhieren a una platafor­
ma común-, no sucede lo mismo con las 
fuerzas que no están en el Gobierno. En 
efecto, entre el Partido Nacional y la De­
mocracia Cristiana no existe identidad de 
principios, ni tampoco un programa con­
junto que los obligue enteramente, como 
ocurre en el caso del programa de la Uni­
dad Popular respecto de sus integrantes. 
Hay distintos pensamientos y corrientes 
dentro de ambos partidos. También hay 
diferentes formas de oposición, porque 
dentro de ésta, existe una que no excluye 
el necesario reconocimiento y apoyo de 
aquellas medidas de interés general para 
el pueblo y la nación que pueden ser pro­
puestas por el Gobierno. Sin ir más lejos, 
entre los programas levantados durante 
la campaña presidencial por los entonces 
candidatos Salvador Allende y Radomiro 
Tomic hay una zona de convergencia y 
un área de coincidencia muy notable y ex­
tensa sobre diversas materias. 

Pero aparte este tipo de Oposición, que 

conservando su independencia no niega la 
colaboración necesaria en materias en que 
existe consenso recíproco, hay también 
sectores que gustan de acentuar de modo 
virulento 10 negativo y que ponen por en· 
cima la guerrilla política o politiquera, 
sin respetar los valores necesarios de 
aquellos problemas de interés común. Mu­
chos de ellos, por cierto, lo hacen dentro 
de la ley; pero hay un sector mínimo, de­
sacreditado y enloquecido por la pérdida 
de sus privilegios ancestrales, que escoge 
también un camino que puede en ciertos 
momentos invocar la legalidad, pero que 
también trabaja en medio de las sombras 
nocturnas por la senda conspirativa, de 
la conjura, del aquelarre, que sueña con -
la idea de poder alterar nuestro sistema 
democrático y derribar por este camino al 
Gobierno del Presidente Allende. 

Debo decir francamente que esperába­
mos un veredicto favorable de parte del 
pueblo, porque, al fin y al cabo, nunca un 
Gobierno en tan corto tiempo hizo tanto 
por los sectores populares chilenos, como 
el actual; pero también debemos recono­
cer que el respaldo fue muy superior a la 
expectativa cifrada. Por tradición, en 1m: 
elecciones que siguen a una consulta pre­
sidencial la combinación que apoya al nue­
vo Mandatario sufre un encogimiento de . 
su caudal electoral. Pensamos que no su­
cedería así con el Presidente Allende, pero 
no creímos que la votación se daría con la 
magnitud tan amplia, tan generosa, de la 
voluntad del pueblo manifestada el domin­
go pasado. Porque efectivamente, si bien 
en septiembre de 1952 el entonces candi­
dato presidencial Carlos Ibáñez obtuvo un 
46 ro, en las elecciones generales de mar­
zo de 1953 la combinación política que lo 
apoyaba tuvo un respaldo ligeramente 
menor. y en el caso del ex Presidente 
Eduardo Frei, que registró en la elección 
del 4 de septiembre de 1964 un 55,5 ro del 
electorado, la votación que en marzo de 
1965 lograron democratacristianos, libe­
rales y conservadores no superó virtual-
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mente la obtenida por Frei en septiem­
bre. 

Ahora, en cambio, se ha quebrado este 
fenómeno habitual de nuestra política, y 
una verdadera avalancha de electores rom­
pió los moldes, los esquemas y los límites 
de la contienda presidencial para mani­
festar su apoyo decidido al nuevo Gobier­
no. En efecto, en lugar del 36,4 % obte­
nido por Salvador Allende el 4 de septiem­
bre de 1970, la Unidad Popular logró en 
las elecciones del domingo pasado, com­
prendiendo también la votación de la 
Unión Socialista Popular, un 50,86 le. 

El señor HAMILTON.- ¿Me permite 
una interrupción, señor Senador? 

La verdad es que los datos no coinci­
den. Los antecedentes oficiales los ha pro­
porcionado el Ministerio del Interior ob­
viamente con el propósito de hacer apa­
recer a la combinación do Gebierno, más 
la Unión Socialista Popular, bordeando o 
superando el 50 %, para lo cual, si esos da­
tos fueran ciertos -tengo mis reservas 
al respecto-, se ha prescindido del voto de 
los independientes, como si no hubieran 
sido emitidos. También se ha prescindido 
de los votos nulos, como si ellos no corres­
pondieran, en parte también, a los parti­
dos de Oposición. Tampoco se han consi­
derado los votos en blanco, los cuales, en 
ningún caso, son sufragios que pertenez­
-can a la Unidad Popular. De modo que, si 
bien es importante el apoyo y el respaldo 
que, a mi juicio, recibió el Gobierno en 
€sta elección, no alcanza a constituir un 
respaldo popular mayoritario, y dista mu­
cho también de las expectativas que el 
propio Presidente dio a conocer pública­
mente en un discurso en que proclamó a 
los candidatos socialistas y en el que habló 
de que obtendrían entre 50 % y 55 %. 

El señor TEITELBOIM.- Este es un 
intento de magia matemática. No me quie­
ro engolfar en ella, porque ya en un pro­
grama de televisión un representante de 
la Democracia Cristiana pretendió tam-

bién el domingo pasado hacer brujerías 
de cálculos en cuanto a la votación. 

Es efectivo que no se cuentan los votos 
nulos y los votos en blanco, porque no 
constituyen una voluntad política expre­
sada claramente a favor de unos ni de 
otros. Lo que importa más, lo que real­
mente interesa, es que la Unidad Popular 
logró un caudal de votos superior al Par­
tido Nacional y a la Democracia Cristia­
na sumados. Y esto también para mí es un 
capítulo que debe ser estudiado y discri­
minado, porque no soy partidario de su­
mar elementos desiguales, por cuanto am­
bas colectividades tiene posiciones que no 
son exactamente las mismas. 

Respecto de los cálculos del Jefe del Es­
tado, la única cifra que yo conozco fue una 
expresada públicamente al decir que se al­
canzaría un 46 le ó 47 %. 

El señor HAMILTON.- Se refirió a 
un 50 lO ó 55 10, en un discurso pronun­
ciado en el Estadio Chile durante una 
concentración del Partido Socialista. 

El señor TEITELBOIM.- Me gustaría 
ver el texto de esa intervención, porque 
sólo conozco la otra cifra. De todas ma­
neras, deseo referirme también a lo que 
nosotros pensábamos. 

A mi juicio, fue un triunfo muy supe­
rior, el cual, además, rompió la tendencia 
a que las combinaciones políticas que apo­
yan a un candidato presidencial en la pri­
mera elección, cuatro meses después, so­
bre todo en las elecciones parlamentarias, 
sufrieran cierta contracción o por lo me­
nos no experimentaran crecimiento, ni 
mucho menos un aumento tan considera­
ble como el del domingo. 

Tal respaldó se obtuvo a pesar de que 
la campaña contra la Unidad Popular y 
contra el Gobierno fue sencillamente feroz 
y de que se recurrió a todos los medios. N o 
lo digo con afán retrospectivo, ni de ex­
humar viejos rencores, ni de sumergirnos 
en el charco, porque creo que transcurri­
da la campaña electoral, que siempre pre-
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dispone a la exaltación de los ánimos, es 

conveniente, aprovechando entre otras co­

sas los días de semana santa, ir a cierto 

retiro espiritual, aunque no sea a un con 

vento, para pensar un poco en lo que ha 

pasado y en lo que sucederá en Chile. 

N o creo conveniente partir de la id2a 

de que este país se divide virtualmente en 

dos mitades, las cuales obligadamente d.::­

ben destruirse entre sí, hundidas en lUla 

especie de lucha civil, no necesariamente 

violenta o por las armas, pero en la que 

se recurre a todos los medios para anu­

larse. 
Por eso, considero muy importante Cine 

todas las fuerzas y los partidos hagan una 

meditación más detenida acerca de lo que 

ocurrió el domingo y de lo que ello signi­

fica para el país. En este orden, me pare­

ce que el naipe político se barajó de nue­

vo y que la elección del 4 de abril, cele­

brada siete meses después de los comicios 

presidenciales, acrecentó de manera consi­

derable la votación obtenida por Salvador 

Allende el 4 de septiembre. 
Ahora no se puede invocar que el Pre­

sidente de la República representa a una 

minoría en el país, pues el mundo está 

notificado, a la luz de los hechos y de los 

números, de que el Gobierno popular, que 

nació con un respaldo de 36,4 %, se ha 

empinado por sobre el 50 % y ha crecido 

en lugar de experimentar el clásico des­

gaste que los Gobiernos sufren tradicio­

nalmente -según una teoría muy burgue­

sa, por cierto- en el ejercicio del poder. 

El actual Gobierno tiene, pues, un títu­

lo fortalecido, como representatividad, co­

mo fuerza, como apoyo popular. Pero que­

remos también decir que este título for­

talecido, como lo dijo el propio Presidente 

Allende, no induce a la soberbia, al des­

conocimiento de los compromisos y del 

programa, a nada que pueda justificar las 

versiones terroríficas que se difundieron 

con tanto alarde durante la campaña elec­

toral. El Gobierno de la Unidad Popular 

seguirá en el cumplimiento de sus obliga­

ciones frente al pueblo, con paso firme. 

Seguirá con pleno respeto por este expe­

rimento tan único en el mundo que está 

haciendo el pueblo chileno y que, a mi jui­

cio, debería merecer una consideración 

más desapasionada de parte de algunos 

sectores políticos chilenos, porque, al fin 

y al cabo, él constituye la admiración y el 

objeto de estudio de incontables analistas 

políticos, de periodistas, de autores de di­

versos continentes. 

En este momento, Chile es un laborato­

rio polltico que está realizando el experi­

mento único de hacer una revolución y de 

encaminarse al socialismo con pleno res­

peto por los valores pluriDartidistas de 

Gobierno, dentro de una sociedad pluralis­

ta que consagra la existencia necesaria de 

0, una Oposición, de una prensa y medios de 

publicidad que responden a diversos sig­

nos políticos, que reconoce plenamente la 

división e independencia de los tres Pode­

res del Estado; es decir, que mantiene to­

dos los valores de una democracia chile­

na, que los enriquece, que los fecunda, sin 

alterarlos en su forma. Se trata, por cier­

to, de darles un contenido más hondo y 

más genuino, que permita hacerlos más 

democráticos; o sea, que el pueblo tenga 

un acceso más real y decisivo al Poder. 

He conversado con muchos periodistas 

norteamericanos, franceses, alemanes, in­

gleses y japoneses. Para ellos, que cierta­

mente no son marxistas, lo que está suce­

diendo en Chile es un hecho singularísi­

mo, que despierta la atención del mundo 

entero, por constituir un esfuerzo colecti­

vo de dimensiones internacionales. Por lo 

tanto, todas las acusaciones respecto de la 

muerte de la democracia y de que los va­

lores de la libertad estarían a punto de 

sucumbir, se han ido por tierra. 

Hay que reconocer que la actitud de los 

partidos de la Unidad Popular ha sido en 

extremo madura y responsable. 

El partido que experimentó un aumen-
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to mayor en la última elección fue el so­
cialista. Hemos repetido que ese incremen­
to lo estimamos como propio y lo atribui­
mos a la política consecuente) revolucio­
naria y firme del Partido Socialista, y 
también al hecho de que la inmensa popu­
laridad de Salvador Allende, fundador de 
aquél y militante en sus filas toda la ,-ida, 
se derrama sobre su propia colectividad, 
como una especie de emanación natural de 
la simpatía que las grandes masas pOpE 

lares experimentan por el actual PrEsiden­
te de la República. 

En el caso del Partido Comunista, 8Sb:­
ha tenido también un crecimiento que co­
rresponde al ritmo permanente de ascenso 
normal de un partido que durante todas 
las últimas elecciones, a diferencia de 
otros que han experimentado altibajos, se 
va empinando por la cuesta, sumando vo­
luntades en medio del ambiente de una 
campaña anticomunista, por cierto angus­
tiosa para mucha gente y profundamente 
calumniosa, llena de las estereotipias del 
terror, que atribuyó a nuestro partido 
ciertos visos de canibalismo político que 
no tiene, y un designio completamente ex­
traño a nuestros propósitos, cual sería el 
de derrumbar los valores esenciales de la 
sociedad chilena, los valores del pueblo, la 
libertad, la democracia, el respeto huma­
no. Pese a todo, y gracias a esa voluntad 
acerada e inquebrantable de grandes mul­
titudes de trabajadores, de intelectuales, 
de mujeres, de jóvenes, el Partido Comu­
nista ha podido sobreponerse a esta mul­
timillonaria campaña permanente de dic­
terios, de insultos, réplica de la que ante­
riormente se desplegó con motivo de las 
elecciones presidenciales, y puede, con la 
frente en alto, recibir el apoyo del pueblo, 
que contribuyó decididamente a la victo­
ria de la Unidad Popular. 

El Partido Radical fue otra colectividad 
que estuvo bajo la artillería gruesa del 
ataque desenfrenado de una Reacción que 
no le perdonó el haber dejado de ser una 

especie de postillón o furgón de cola de la 
Derecha chilena, para colocarse en el sitio 
político, en el espacio histórico que le co­
rresponde como organismo auténticamen­
te popular, dada su composición social, 
que primordialmente se forma con hom­
bres de trabajo, de las capas medias, de 
los profesionales, de los pequeños y media­
nos industriales y comerciantes, de los 
maestros, de los obreros, de los pobladores. 
Aun así, este Partido Radical, tan azotado 
por los vientos de la injuria, consiguió do­
blar en votación a aquella otra punta des­
prendida de su seno, de filiación derechis­
ta, que usurpó dos· banderas -la de demo­
cracia y la de radical- que, en verdad, 
no le corresponden. Por eso, consideramos 
que la energía y el coraje demostrados por 
el Partido Radical, para estar realmente 
firme junto al pueblo, como señala la con­
signa de un partido político, merece el re­
conocimiento de sus colegas y compañeros 
de la Unidad Popular. 

N o menospreciamos la votación de los 
pequeños partidos de la Unidad Popular, 
ni tampoco de la Unión Socialista Popu­
lar, porque la suma de todos sus votos, 
aunque puede parecer reducida, es nece­
saria para completar este resultado victo­
rioso para la combinación de Gobierno. 

La Democracia Cristiana, que en 1965 
obtuvo el 41 % de la votación, ha ido de­
clinando, y en este momento representa 
sólo la cuarta parte del electorado. En seis 
meses ha perdido más de un tercio de su 
porcentaje electoral. El ex Presidente Frei 
apareclO como el líder de la campaña de 
la Democracia Cristiana. A diferencia de 
la orientación que ésta tuvo durante la 
elección presidencial del 4 de septiembre 
del año pasado, de claro tinte popular y 
de una línea de Izquierda, en la campaña 
muy agitada que precedió a los comicios 
del domingo último acentuó una posición 
contraria a la Unidad Popular sumamen­
te severa, dura, y en muchos aspectos coin~ 
cidió en este lineamiento crítico con lo 
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acerbo del ataque del Partido N aciona!. Lo 
entendemos, porque seguramente se pre­
tendió atraer la votación derechista. Esti­
mamos que la Democracia Cristiana falló 
en ese propósito, porque gran parte de la 
votación de la Derecha se afianzó en tor­
no de aquel sector de la Reacción más de­
nodado y más obstinado, que está dispues­
to a defender sus privilegios por todos los. 
medios y a todo riesgo. A la vez, creo que 
la Democracia Cristiana vio la emigración 
de muchísimos votos populares que antes 
apoyaron a Frei, pero que, en vista de es­
ta definición tan inclinada a la Derecha 
que se dio a la campaña, esta vez ss pro­
nunciaron directamente -por la Unidad 
Popular. 

Deseamos interpl'etar la elevada vota­
ción que recibió la Unidad Popular en su 
sentido prístino y puro: como una mani­
festación decidida de respaldo al progra­
ma de Gobierno. Esto, por cierto, nos com­
promete una vez más a cumplirlo integral­
mente. Creemos, además, que este triunfo 
es una viva expresión de apoyo al Gobier­
no del Presidente Allende. Los hombres de 
la Unidad Popular asumimos esta victoria 
con la modestia y la responsabilidad de 
siempre, porque verdaderamente el cami­
no no es simple, porque los problemas son 
muchos y porque tenemos presente que en 
otras fuerzas políticas hay sectores de ciu­
dadanía que no desean que se continúe ob­
servando una conducta prepotente, sober­
bia y sin principios, sino que anhelan 
aportar a esta nueva etapa que vive Chile 
todo lo que pueda ser benéfico para el país, 
para la nación. 

Si el Gobierno de la Unidad Popular ha 
garantizado elecciones verdaderamente li­
bres y ejemplares, y si ellas nos han colo­
eado en situación de fuerzas mayoritarias, 
por cierto que mantendremos nuestra co­
hesión, para seguir cumpliendo nuestro 
sagrado compromiso con el pueblo. Pero, a 
la vez, ... 

El señor FERRANDO (Vicepresiden-

te) .-Ha terminado su tiempo, señor Se­
nador. 

El señor TEITELBOIM.- ... queremos 
tender una mano a aquellos sectores inte­
resados en los cambios, para que, dentro 
de su propia independencia, sientan que 
Chile no es propiedad de la Unidad Popu­
lar -ni ella lo pretende así-, sino de to­
dos los chilenos. 

El señor FERRANDO (Vicepresiden­
te) .-En el tiempo correspondiente al Co­
mité Demócrata Cristiano, ofrezco la pa­
labra. 

Tiene la palabra el Honorable señor 
Hamilton. 

El señor HAMILTON.-No es mi áni­
mo, naturalmente, intervenir para recoger 
las observaciones que acabo de escuchar al 
Honorable señor Teitelboim. Sólo deseo, 
respecto de sus palabras finales, hacer, 
con un mínimo de perspectiva histórica, 
una consideración sobre los votos obteni­
dos por la Democracia Cristiana en las re­
cientes elecciones de regidores. Estoy se­
guro de que Su Señoría no podrá dejar 
de reconocer que dicha votación quiebra 
todas las normas que tradicionalmente se 
habían aplicado, y que habían experimen­
tado los partidos y movimientos que deja­
ban el Poder. 

En 1952, después de 14 años, el Partido 
Radical dejó el Gobierno. Descendió sen­
siblemente su votación alcanzada en la lu­
cha presidencial de ese año, y hasta ahora 
no se recupera, obteniendo en las últimas 
elecciones la más grande de las derrotas 
jamás conocida por ese partido histórico. 

En 1958, cuando dejó el poder el Presi­
dente Ibáñez, junto con ello se puso tér­
mino definitivamente al movimiento polí­
tico que había sido la base de su Gobier­
no: el Partido Agrario Laborista. 

En 1964, cuando terminó la Adminis­
tración del Presidente Alessandri, prácti­
camente desaparecieron los Partidos Li­
beral y Conservador, y debieron fusionar­
se en el actual Partido Nacional, cuyos co-
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mienzos como colectividad política nueva 
fueron bastante difíciles. 

Sin embargo, en 1970 ocurrió un fenó­
meno distinto. En la elección presidencial 
la Democracia Cristiana obtuvo, con su 
abanderado Radomiro Tomic, aproxima­
damente 28% de la votación, en conjunto 
con el PADENA. Seis meses después, en 
"los comicios de regidores, por primel'a vez 
en la historia política de nuestro país, la 
Democracia Cristiana, sumando a sus vo­
tos los del PADENA, obtiene exactamen­
te el mismo porcentaje de sufragios que en 
la elección presidencial, en circunstancias 
de que había dejado ya el Gobierno y el 
Poder, y se mantiene como el principal 
partido político chileno. 

Esta es la observación que quise hacer 
respecto de las palabras finales escucha­
das esta tarde al Senador comunista Ho­
norable señol' Teitelboim. 

MUERTE DE DIRIGENTE POLITICO EN 

PUERTO AISEN. 

El señor HAMILTON.-Con amargura 
e indignación me impuse de que en la ma­
drugada del día de la reciente elección de 
regidores había sido cobardemente asesi­
nado en la ciudad de Puerto Aisén un jo­
ven democratacristiano. 

Me encontraba en Punta Arenas y con­
currí a la Quinta División del Ejército, 
con asiento en esa ciudad, y a la Prefec­
tura de Carabineros de Magallanes, para 
indagar responsablemente la información 
cierta de lo ocurrido. 

El General de Carabineros, Pedro R uski 
Adrián, me dio a conocer el escueto y es­
calofriante parte policial que había reci­
bido de la Prefectura de Puerto Aisén. Lo 
tengo a la mano y le daré lectura. Dice: 

"Comunica Mayor señor Homero Zo­
mosa, Comisario de Aisén, que hoy, más 
o menos a las cinco horas, al pasar miem­
bros democratacristianos frente a sede del 
Partido Socialista, ubicada en Sargento 

Aldea 376, produjéronse incidentes de pa... 
labras con miembros del Partido Socialis­
ta que encontrábanse interior dicha sede, 
efectuándose disparos de armas de fuego 
a consecuencias de lo cual resultó muerto 
Juan Millalonco, de 17 años, soltero, resi­
dente en Población Presidente Frei, casa 
11, y militante democratacristiano. Se 
constituyó en el lugar el Jefe de las Fuer­
zas, el señor Prefecto, el Subprefecto, el 
Comisario, además del Juez del Crimen 
que ordenó allanar sede del Partido Socia­
lista requisando dos revólveres, y ordenó 
detener a nueve militantes socialistas que 
se encontraban en el interior de dicha 
sede. 

"De los revólveres requisados hay un 
Colt particuIar con 6 tiros, de ellos dos 
disparados, un revólver Tala, calibre 22, 
con un tiro sin disparar. El revólver Tala 
había sido disparado momentos antes. 

"Al ser interrogados los detenidos por 
el Juez manifestaron que las armas eran 
de propiedad del Partido Socialista. 

"Los disparos fueron hechos desde el 
interior del Partido Socialista. A 80 me­
tros había personal de Carabineros sufi­
ciente. La sede del Partido Socialista fue 
clausurada momentáneamente por el Juez" 
del Crimen, mientras se practican nuevos 
allanamientos.' , 

Hasta aquí la información policial. 
Se trata, en consecuencia, de un cobarde 

y torpe crimen político, perpetrado desde 
la sede del Partido Socialista por militan­
tes de esa colectividad y con armas de pro­
piedad del partido, realizado a la vista y 
paciencia de la fuerza pública. 

La víctima fue un muchacho de escasos 
17 años llamado Juan Millalonco, obrero, 
dirigente de la Juventud Democratacris­
tiana, único sostén de su madre viuda, que 
había escogido el camino de la democracia 
en la lucha por la liberación popular. 
Creía en la "revolución necesaria", pero 
entendía que en nuestra patria ella debía 
realizarse sin menoscabar las libertades 
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esenciales ni romper la convivencia pací­
fica entre los chilenos. N o portaba armas, 
y recibió por la espalda dos disparos fa­
tales con armas de fuego. 

Este asesinato, que hoy todos lamenta­
mos, salvo algunos fanáticos y sectarios 
que no se detienen ni siquiera ante la 
muerte y que desgraciadamente ahora ocu­
pan cargos de responsabilidad en el país, 
no es un hecho aislado, sino la consecuen­
cia necesaria de la prédica sistemática de 
la violencia como instrumento de acción 
política y de la tolerancia de las autori­
dades de Gobierno frente a ella cuando 
proviene de sus partidarios. 

A mi juicio, no sólo son responsabks 
de este repudiable crimen los autores ma­
teriales de los disparos que causaron la 
muerte del joven Millalonco; lo son tam­
bién los que han creado las condiciones 
que provocan estos hechos, tan ajenos a 
nuestra personalidad como nación y a 
nuestras prácticas políticas! y también los 
que debiendo y pudiendo haberlos evitado, 
no intervinieron. 

Los primeros están detenidos, serán 
procesados y recibirán por el crimen co­
metido la sanción que de acuerdo con la 
ley penal les impongan los tribunales de 
justicia. 

Los que vienen auspiciando la violencia, 
desde todas las tribunas qúe la democra­
cia ofrece incluso a' SUB adversarios; los 
que quieren introducir en nuestras prácti­
cas políticas métodos que la gran mayoría 
de los chilenos rechazamos y que tantó do­
lor inútil han producido en otros pueblos; 
los que no tienen fe en las decisiones li­
bres del pueblo y quieren imponerle, si es 
necesario por la fuerza, su propia disci­
plinal son los autores morales y responsa­
bles políticos del cobarde crimen que privó 
de la vida al joven Millalonco. 

Resulta más incomprensible el fomento 
de estos métodos y su tolerancia por la au- , 
toridad, si consideramos que quienes los 
propician o respaldan son actualmente 

Gobierno. Si han alcanzado el Poder y han 
obtenido una importante mayoría relativa 
en las últimas elecciones, a través del voto 
libre, secreto e informado del pueblo, ¿ qué 
sentido tiene usar la violencia física con­
tra un joven proletario indefenso que nlJ 
comulga con sus ideas? Y, si por el COil­

trario, los predicadores de la violencia per­
dieran el apoyo popular a través de deci­
siones democráticas, ¿ qué título podrían 
invocar para mantenerse en el Gobierno y 
tratar de imponer sus puntos de vista? 

También este crimen ha puesto de ma­
nifiesto la absoluta falta de autoridad que 
hoy existe en Chile para contener los dia­
rios desbordes de los mismos grupos polí­
ticos: ocupación de casas y departamentos 
en las ciudades, invasión de tierras en el 
campo; brigadas armadas del MIR, del 
VOP, del Partido Comunista (la "Ramo­
na Parra") y del Partido Socialista (la 
"Elmo Catalán"), que recorren el país co­
metiendo toda clase de tropelías y atenta­
dos en contra de personas, de propiedades 
públicas y privadas y de la ley. Todo ello 
con la complacencia culpable del Gobierno 
y a la vista de la fuerza pública, que, ma­
niatada por instrucciones de las autorida­
des del Ejecutivo, permanece impasibie. 

Ayer fue el estudiante mirista asesinado 
en Concepción por jóvenes comunistas, 
crimen que se pretendió ocultar a la opi­
nión públida y escamotear al conocimiento 
de la justicia; hoy, un indefenso joven de 
la Democracia Cristiana es asesinado co­
bardemente por la espalda por militantes 
socialistas. 

Si el Gobierno no restablece el imperio 
de la ley, las funciones de la fuerza públi~ 
ca y no ejerce su autóridad respecto de los 
desbordes de sus partidarios, otros críme­
nes mancharán su gestión, y serán los go­
bernantes los que cargarán con la respon­
sabilidad de no emplear su autoridad pa­
ra defender las vidas de todos los que es­
tamos sometidos a ella dentro de la ley. 

Aisén, una de las provincias más exten-
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sas del país y la menos poblada, ha sido sa­
cudida emocionalmente con el homicidio 
de uno de sus hijos. Los aiseninos, por en­
cima de cualquier diferencia entre ellos, 
se han unido en el dolor y la indignación 
para condenar y repudiar lo ocurrido y 
exigir el castigo de los responsables. 

Los funerales de Juan Millalonco no 
fueron un acto político, sino una sincera 
y masiva demostración de pesar. Se junta­
ron bajo la lluvia no sólo los vecinos de 
Puerto Aisén, sino gente v~nida de toda 
la provincia, que acompañaron sus restos 
mortales hasta su último refugio en la tie­
rra. 

Allá Dios apreciará la generosidad de 
alma y la entrega de Juan a los ideales 
que sirvió con ejemplar generosidad y ale­
gría. Aquí, nosotros, sus camaradas y ami­
gos, abonaremos con el ejemplo de su vida 
y el significado de su muerte la tierra fér­
til de Aisén, para que en esta hora de 
perspectivas e incertidumbres nos alien­
te~ y guíen en la búsqueúa de la justicia 
dentro de la libertad. 

Antes fue Hernán Mery. Lo mataron los 
que por la fuerza querían resistir la ley e 
impedir los cambios que el progreso de 
Chile exige. Ahora ha sido Juan Millalon­
eo, asesinado por los que quieren imponer 
también por la fuerza métodos totalitarios 

que la gran mayoría de los chilenos no 
aceptamos. Los que comulgamos con las 
ideas por las que ambos sacrificaron su 
vida, mantendremos, a cualquier precio, 
nuestro apoyo a las transformaciones ne­
cesarias y a las formas democráticas para 
llevarlas a cabo. 

Desde esta alta tribuna, como represen­
tante del pueblo de Aisén, quiero manifes­
tar, en nombre del Comité Demócrata 
Cristiano y de mi colega de representa­
ción Honorable señor Lorca, que compar­
timos el dolor de esa provincia y de la ju­
ventud chilena por la muerte de Juan Mi­
llalonco. Al mismo tiempo, rogamos al se­
ñor Presidente hacer llegar a SU madre 
nuestras expresiones de pesar y la seguri­
dad de que jamás abandonaremos la lucha 
por los ideales que costaron la vida a su 
hijo. 

El señor AYLWIN (Presidente).-. En 
conformidad con el Reglamento, se envia­
rá la nota de condolencia solicitada por Su 
Señoría, en nombre del Comité Demócra­
ta Cristiano y del señor Senador. 

Se levanta la sesión. 
-Se levantó a las 20.11. 

Dr. Raúl Valenzuela GaJ'cía, 
Jefe de la Redacción. 
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ANEXOS. 

DOCUMENTOS: 

1 

MENSAJE DEL EJECUTIVO, CON EL QUE INICIA UN 
PROYECTO DE LEY QUE INDULTA, EN LA FORMA 

QUE INDICA, A LOS REOS REMATADOS QUE AL l' 

DE JUNIO DEL PRESENTE AÑO ESTUVIEREN 

CUMPLIENDO SUS CONDENAS. 

Conciudadanos del Senado y de la Cámara de Diputados: 
El Gobierno considera que la delincuencia en Chile es, en la gran 

mayoría de los casos, consecuencia de las condiciones sociales imperantes. 
Prueba de ello es el origen modesto de la inmensa mayoría de las perso­
nas a quienes han aplicado condenas nuestros tribunales. 

El propósito fundamental del Gobierno es producir cambios profun­
dos en la estructura socio-económica del país para posibilitar el estable­
cimiento de una sociedad justa, basada en valores auténticamente huma­
nos. Creemos que en esta tarea todos los chilenos deben participar y, por 
lo tanto, deben figurar aquéllos que actualmente se encuentran privados 
de su libertad, en gran medida por no haber contado con la solidaridad 
que la sociedad debió ofrecerles. 

El Gobierno de la Unidad Popular reconoce a todos los chilenos como 
sujetos capaces de esfuerzo y sacrificio para luchar por el establecimien­
to de una sociedad justa y considera que es deber del Estado dar las po­
sibilidades y oportunidades para ello. 

El proyecto de ley que se propone forma parte de una política inte­
gral sobre el prGblema de la delincuencia, que contempla modificacioD.2s 
al sistema penal y procesal penal y 'especialmente, al régimen carcelario, 
.v de medidas que provoquen en la sociedad misma un efoque más adecua­
do y humano del problema. 

Con este proyecto de ley se trata de estimular un cambio en la ac­
titud de los reclusos y de convencerlos que su posición frente a la socie­
dad debe ser la de todo ciudadano dispuesto a integrarse al esfuerzo co­
mún. 

El Gobierno estima que es justo dar una oportunidad real al recluso 
actual de incorporarse al trabajo en un medio distinto de aquél en el que 
se produjeron los hechos que lo llevaron a delinquir. 

En atención a lo expuesto, vengo en incluir en la actual legislatura 
extraordinaria, para que sea tratado con el carácter de urgente, el si­
guiente 

Proyecto de ley: 

Artículo 19-Indúltase a los reos rematados que al 19 de junio del 
presente año estuvieren cumpliendo sus condenas, en la forma que a con­
tinuación se expresa: 



SESION 53l¡l, (ANEXO DE DOCUMENTOS) 2853 

a) Redúcese a veinte años las penas privativas o restrictivas de la 
libertad de los reos condenados a un tiempo superior a este lapso o a 
perpetuidad, sea que se trate de una sola o de penas que, sumadas, resul­
ten superiores a dicho tiempo; y 

b) Los reos condenados a penas privativas o restrictivas de libertad 
de veinte años o menos, tendrán una reducción de dos meses por cada 
año o fracción superior a seis meses de las penas que se les hubiere 
impuesto. Esta misma norma se aplicará en los casos contemplados en la 
letra a) cuando ello resulte más favorable al reo. 

Artículo 29-A los reos que antes del 19 de junio de 1971 hubiesen 
obtenido reducción de sus condenas por indultos u otras causas, se les 
computará la rebaja a que se refiere esta ley, sobre la pena reducida. 

Artículo 39-La presente ley comenzará a regir treinta días después 
de la fecha de su publicación en el Diario Oficial. 

(Fdo.) : Salvador Allende Gossens.- Lisandro Cruz Ponce. 

2 

PROYECTO DE LEY, EN TERCER TRAMITE CONSTI­
TUCION¿lL, QUE FACULTA AL PRESIDENTE DE LA 

REPUBLICA PARA PROMULGAR EL ESTATUTO DE LA 
UNIVERSIDAD DE CHILE. 

Santiago, 23 de marzo de 1971. 
La Cámara de Diputados ha tenido a bien aprobar el proyecto de ley, 

remitido por ese Honorable Senado, que faculta al Presidente de la Re­
pública para promulgar el Estatuto de la Universidad de Chile, con las 
siguientes modificaciones: 

Artículo 29 

En su encabezamiento, ha sustituido la frase "como artículo 59 del 
refe~ido Estatuto, el siguiente:" por la siguiente: "como artículos 59 y 
15 transitorio del referido Estatuto, los siguientes :". 

En el inciso tercero del artículo 59 que 82 consulta en este artículo, 
ha intercalado la siguiente frase, entre las palabras "Cesarán en sus fun­
ciones a" y "los 65 años de edad": "más tardar al término del año aca­
démico en que cumplan". 

A continuación del referido artículo 59, hZt agregado el siguiente ar­
tículo 15 transitorio al Estatuto de la Universidad de Chile: 

"-A rtí(;ulo I5.-La Universidad de Chile aceptará la entrada a ella a 
todas aquellas personas que cuenten con su título de Bachiller, para lo 
cual en un plazo no superior a treinta días, a contar desde su publicación 
en el Diario Oficial, el Consejo Superior debe:rá confeccionar una tabla 
de equivalencia que relacione el puntaje del Bachillerato con el puntaje de 
la actual Prueba de Aptitud Académica, como igualmente, en el mismo 
plazo, se indicarán las carreras ti las cuales podrán optar las diferentes 
asignaturas del Bachillerato." 
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Lo que tengo a honra comunicar a V. E. en respuesta a vuestro ofi-
cio N9 9.292, de fecha 23 de diciembre de 1970. 

Acompaño los antecedentes respectivos. 
Dio guarde a V. E. 
(Fdo.) : Jorge lbáñez Vergam.- J org e Lea-P~aza Sáenz. 

3 

PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CAMARA DE 

DIPUTADOS QUE LIBERA A LOS ESPECTACULOS DEL 

FUTBOL PROFESIONAL DEL IMPUESTO ESTABLECI­

DO EN EL INCISO SEGUNDO DEL ARTICULO 30 DE LA 

LEY 14.171, Y ESTA.BLECE DIVERSAS DISPOSICIONES 

MODIFICATORIAS DE LA LEY N' 17.276. 

Santiago, 23 de marzo de 1971 
Con motivo del Mensaje, informes y demá's antecedentes que tengo 

a honra pasar a manos de V. E., la Cámara de Diputados ha tenido a 
bien prestar su aprobación al siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artícu~o 19-Libérase a los espectáculos del fútbol profesional del 
impuesto establecido en el inciso segundo del artículo 30 de la ley núme­
ro 14.171. 

EllO % que por esta ley se libera se destinará a dar cumplimiento 
a las obligaciones previsionales que el D.F.L. N9 1, del Ministerio de De­
fensa Nacional, de 29 de julio de 1970, impone a los Clubes de Fútbol 
Profesional. 

Este porcentaje será percibido por la Asociación Central de Fútbol 
de Chile, la que deberá pagar directamente al organismo previsional res­
pectivo, sin perjuicio de las responsabilidades legales y reglamentarias 
de los clubes, las imposiciones de los futbolistas profesionales y trabaja­
dores que desempeñen actividades conexas. 

Artículo 29-Introdúcense las siguientes modificaciones a la ley nú­
mero 17.276, de 15 de enero de 1970: 

a) Reemplázase en el inciso tercero de la letra h) del artículo 3<:>, 
la palabra "incumplimiento", por "cumplimiento"; 

b) Sustitúyense en la letra k) del artículo 39, las palabras "al Fon-
do", por las siguientes: "a la Corporación"; . 

c) Suprímese la expresión "y" en la letra s) del artículo 49 ; 

d) Agrégase la expresión "y" al final de la letra t) del artículo 49 ; 

e) Agrégase la siguiente letra nueva en el artículo 49 : 
"u) Un representante de la Federación Universitaria de Deportes de 

Chile, FUDECH."; 
f) Intercálase en el artículo 18, como inciso segundo, el siguiente 

nuevo: 
"N o obstante lo dispuesto en el inciso precedente, podrá, además, 

otorgar subvenciones para estos mismos fines a instituciones que cum-
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plan con las finalidades de la presente ley y dentro de los términos que 
ésta disponga."; 

g) Agrégase, en el artículo 21, el siguiente inciso nuevo: 
"Los límites de montos y las formalidades establecidas en los inci­

sos segundo y tercero del presente artículo serán aplicables a las subven­
ciones que otorgue la Corporación de Construcciones Deportivas.", y 

h) En el inciso segundo del artículo 48, suprímese la siguiente fra­
se: "y desde el 19 de enero de 1970, el 25% de los ingresos que produzca 
el inciso tercero del artículo 80 de la misma" y reemplázanse los siguien­
tes guarismos :en su letra a), "60 %" por "65 %", y en su letra c), 
"20%" por "15%". 

Artículo 39-Agrégase al artículo 13 del D.F.L. N9 1, del Ministerio 
de Defensa Nacional, de 29 de julio de 1970, el siguiente inciso nuevo: 

"Podrán acogerse al beneficio establecido en el presente artículo to­
das las personas que puedan acreditar haber desempeñado los servicios 
en la forma que lo exige el inciso primero, sean o no imponentes de la 
Caja de Previsión de Empleados Particulares en el momento de solicitar 
el reconocimiento a que se ha hecho referencia.". 

Artíct~lo 49_El plazo para solicitar el beneficio a que se refiere el 
artículo 13 del D.F.L. N9 1, del Ministerio de Defensa Nacional, de 29 de 
julio de 1970, se ampliará hasta el 31 de diciembre de 1972. 

Artículo 59-La Caja de Previsión de Empleados Particulares debe­
rá dictar dentro de los 90 días siguientes a la publicación de la presente 
ley el o los reglamentos que sean necesarios para la aplicación de lo dis­
puesto en los artículos 12 y 13 del D.F.L. N9 1 del Ministerio de Defensa 
Nacional, de 29 de julio de 1970. 

Artículo 69-Sustitúyese en el inciso primero del artículo 80 de la 
ley N9 17.105 el guarismo "240/0" por "2g%". 

Destínase el 17 % de los ingresos que produzca el artículo 80 de la 
ley mencionada, al cumplimiento de los fines establecidos en el artículo 48 
de la ley N9 17.276. 

Artículos transitorios. 

Artículo 19- Las disposiciones establecidas en el Párrafo IV del 
D.F.L. N9 1, del Ministerio de Defensa Nacional, de 29 de julio de 1970, 
regirán para los futbolistas profesionales y trabajadores que desempeñen 
actividades conexas con esta especialidad deportiva, desde la fecha de pu­
blicación de la pre¡;;ente ley. 

Artículo 29- Las Universidades deberán dictar dentro del plazo de 
120 días desde que empiece a regir esta ley, un Reglamento Especial de 
Educación Física, Deportes y Recreación, el que se aplicará a toda la co­
munidad universitaria. Este Reglamento considerará e incluirá a los or­
ganismos máximos deportivos que en la Universidad desarrollen activi­
dades en el área competitiva. Un ejemplar de este Reglamento será en­
viado a la Dirección General de Deportes y Recreación, tan pronto entre . " . ,€n VIgor .. 

Dios guarde a V. E. 
(Fdo.) : Jorge lbáñez Vergnra.- Jorge Len-PZnza Sáenz. 
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4 

PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CAMARA DE 

DIPUTADOS QUE MODIFICA EL ARTICULO 1· DE LA 

LEY 17.415, QUE PRORROGO EL PAGO DE LOS DIVI­
Dl!.'NDOS ATRASADOS ADEUDADOS A LA CORPORA­

CION DE LA VIVIENDA, CORPORACION DE SERVI-

CIOS HABITACIONALES E INSTITUCIONES DE 
PREVISION. 

Santiago, 31 de marzo de 1971. 
Con motivo del Mensaje e informe que tengo a honra pasar a manos 

de V. E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien prestar su aprobación 
al siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artículo único.-Reemplázanse en el inciso primero del artículo 19 
de la ley N9 17.415, de 3 de marzo de 1971, las expresiones "30 de ju­
nio de 1970", por las expresion2s "31 de marzo de 1971".". 

Dios guarde a V. E. 
(Fdo.) : Jorge Ibáñez Vergara.- Jorge Lea-Plaza Sáenz. 

5 

PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CA.MARA DE 

DIPUTADOS QUE APLTCA A LA JUNTA DE ADELAN­

TO DE ARICA LAS DISPOSICIONES SOBRE ESCRITU­
RACION DE DOCUMENTOS PARA EL OTORGAMIEN­

TO DE TITULOS DE DOMINIO QUE LA LEY 16.391 ES­

T ABLECE PARA EL MINISTERIO DE LA VIVIENDA Y 
URBANISMO. 

Santiago, 31 de marzo de 1971. 
Con motivo del lVlensaje, informe y antecedente que tengo a honra 

pasar a manos de V. E:, la Cámara de Diputados ha tenido a bien pres­
tar su aprobación al siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artículo único.-Serán aplicables, en lo pertinente, las disposicio­
nes de los artículos 52 y 61 de la ley NQ 16.391, y el Reglamento de este 
último, aprobado por decreto supremo NQ 123, de 1966, de Vivienda y Ur­
banismo, a los actos y contratos que celebre la Junta de Adelanto de 
Arica para la transferencia de viviendas construidas en cumplimiento a 
lo dispuesto en la ley N9 13.039; para la constitución de hipotecas, servi­
dumbres u otros gravámenes o derechos reales sobre los mismos inmue­
bIes; para el alzamiento o cancelación de las respectivas hipotecas, gravá-
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menes y prohibiciones, y para las modificaciones de los expresados actos 
o contratos. 

La norma del inciso anterior, se 'aplicará a las transferencias e hi­
potecas de sitios urbanizados, viviendas prefabricadas, industrializadas, 
autoconstruidas, inmuebles autourbanizados, departamentos en edificios 
colectivos y, en general, ampliamente a inmuebles de cualesquier natu­
raleza que efectúe la Junta de Adelanto de Arica.". 

Dios guarde a V. E. 
(Fdo.) : Jorge Ibáñez Vergara.- Jorge Lea-Plaza Sáenz. 

6 

PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CAMARA DE 

DIPUTADOS, QUE ESTE1BLECE NUEVAS NORMAS PA­

RA LA CONSTITUCION DE LOS CONSEJOS DIRECTI­
VOS Y DIRECTORIOS DE DIVERSAS INSTITUCIONES 

DE PREVISION. 

Santiago, 24 de marzo de 1971. 
Con motivo del Mensaje y demás antecedentes que tengo a honra pa­

sar a manos de V. E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien prestar 
su aprobación al siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artículo 19-5uprímense en los actuales Consejos Directivos de las 
Instituciones de Previsión los cargos de Consejeros representantes direc­
tos del Presidente de la República, de la Secretaría de Estado y de los 
patrones o empleados como asimismo, los de aquellos Consejeros que de­
tentan tal calidad en virtud del desempeño de un determinado empleo o 
función, con la sola excepción de los Vicepresidentes o Directores Ejecu­
tivos y sin perjuicio de la intervención, que mantendrá, el Superinten­
dente de Seguridad Social en los términos del artículo 36 de la ley nú­
mero 16.395 y sns modificaciones. 

Artículo 29-Los Consejos Directivos de las Instituciones a que se 
refiere esta ley estarán integrados por el Ministro del Trabajo y Previ­
sión Social, que los presidirá, y cuyo voto dirimirá los empates que se 
produzcan; por el Vicepresidente o Director Ejecutivo de la respectiva 
Institución, quien los presidirá en ausencia del Ministro; y por el Su­
perintendente de Seguridad Social en la forma señalada en el artículo 19. 

Los Vicepresidentes o Directores Ejecutivos de las Instituciones a que se 
refiere esta ley serán designados por el Presidente de la República y ten­
drán, para todos los efectos legales, el carácter de funcionario de su ex­
clusiva confianza. Integrará además el Consejo: 

A.-En el Servicio de Seguro Social: 
a) Tres representantes de las Confederaciones Campesinas; 
b) Dos representan tes de los pensionados elegidos por las Asocia­

ciones Nacionales; 
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c) Dos representantes de la Central Unica de Trabajadores, elegidos 
por su Consej o Directivo Nacional; 

d) Un representante del personal de la Institución elegido en elec­
ción directa y secreta; 

e) Cinco representantes de los obreros elegidos en votación directa 
y secreta por los Directores de los Sindicatos Industriales y Sindicatos 
Profesionales cuyos asociados estuvieren acogidos al régimen previsional 
del Servicio de Seguro Social que tengan más de 50 asociados, valorán­
dose el voto de cada Director en proporción al número de éstos. 

B.-Caja de Previsión de Empleados Particulares: 
a) Cuatro representantes de la Confederación de Empleados Par­

. ticulares de Chile; 
b) Dos representantes de los pensIonados elegidos por las asociacio­

nes nacionales respectivas; 
c) Un representante del personal de la Institución, elegido en vota­

ción directa y secreta; 
d) Dos representantes de la Central Unica de Trabajadores elegidos 

por su Consej o Directivo Nacional; 
e) Cuatro representantes elegidos en votación directa y secreta por 

los Directores de los Sindicatos Profesionales de Empleados que tengan 
más de 50 asociados, valorándose el voto de cada director en proporción 
al número de éstos. 

C.-Caja Nacional de Empleados Públicos y Periodistas: 
a) Dos representantes de la Agrupación Nacional de Empleados Fis­

cales; 
b) Un representante del Colegio de Periodistas; 
c) Dos representantes de la Federación Nacional de Trabajadores de 

la Salud; 
d) Dos representantes del Sindicato Unico de Trabajadores de la 

Educación; 
e) Un representante de la Central Unica de Trabajadores; 
f) Un representante de los trabajadores de la Prensa y Fotograba­

dores. Un representante de los trabajadores de Imprenta de Obras. Am­
bos elegidos por los directores sindicales en votación directa y secreta, 
valorándose su voto en proporción al número de asociados; 

g) Un representante del personal de la Institución elegido en vota­
ción directa y secreta; 

h) Un representante de los pensionados elegido por las asociaciones 
nacionales respectivas; 

i) Un representante de los abogados e~egido en votación directa y 
secreta. 

Los representantes antes indicados serán elegidos, censurados o re­
movidos en la forma que determinen las. respectivas organizaciones, para 
lo cual se dictará el Reglamento respectivo por el Presidente de la Re­
pública. 

En todo caso, la designación o remoción de estos representantes será 
sancionada por resolución del Ministerio del Trabaj o y Previsión Social. 

Artíc~do 39-Los Consejos Directivos de las demás Instituciones de 
Previsión estarán integrados por las personas señaladas en el inciso pri-
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mero del artículo 29 y, además, por cuatro representantes de los impo­
nentes activos, dos representantes de los pensionados, un representante 
de los trabajadores de la institución respectiva, todos los cuales serán 
elegidos en forma secreta y directa, y por un representante de las Fede­
raciones o Confederaciones nacionales de los. imponentes de cada una de 
las instituciones. 

Los Consejos de las Cajas de Compensación de Asignación Familiar 
Obrera regidos por el Reglamento Orgánico N9 640, de 13 de diciembre 
de 1963, del Ministerio del Trabajo y Previsión Social estarán integrados 
por las personas señaladas en el inciso primero del artículo 29 y, además, 
por cuatro representantes de los obreros beneficiarios, un representante 
del personal de la institución respectiva, todos los cuales serán elegidos 
en forma secreta y directa, y por un representante de las Federaciones 
o Confederaciones nacionales de los obreros beneficiarios de cada una de 
las instituciones. 

Artículo 4?- Los Directores Ejecutivos del Servicio de Seguro So­
cial, del Departamento de Indemnizaciones a Obreros Molineros y Pani­
ficadores, los Pn~sidentes de las Cajas de Previsión Social de los Em­
pleados Municipales de Valparaíso, de la Caja de Previsión Social de los 
Empleados Municipales de Santiago y de las Cajas de Compensación de 
Asignación Familiar Obrera, serán denominados y considerados como Vi­
cepresidentes Ejecutivos y su designación se hará en la forma señalada 
para esto en la presente ley. • 

Asimismo, las comisiones directivas serán denominadas y considera­
das como Consejos Directivos. 

Artículo 59-Los miembros de los Consejos Directivos, exceptuados 
el Ministro, el Vicepresidente y el Superintendente de Seguridad Social o 
su delegado, durarán tres años en sus funciones, y podrán ser elegidos 
por una sola vez para el período inmediato. 

Artículo 69-Los Consejeros que sean elegidos en forma directa y se­
creta por las bases o por los directores de los Sindicatos respectivos, po­
drán ser removidos de sus cargos por simple mayoría acordada en asam­
blea citada especialmente con tal objeto, debiendo el Presidente de la 
República dictar el Reglamento respectivo sobre la elección de estos Con­
sejeros y su remoción. 

Los Consejeros elegidos por las Organizaciones Sindicales podrán ser 
removidos en conformidad a las normas reglamentarias que en ella se 
establezca, conforme a lo prevenido en el inciso final del artículo 29. 

La Superinténdencia de Seguridad Social, sin perjuicio de las atri­
buciones que le concede la ley N9 16.395 y sus modificaciones, establecerá 
que los Consejeros podrán ser removidos previa investigación e informe 
favorable de la misma en los siguientes casos: 

19-Por inasistencia sin causa justificada a más de tres sesiones 
consecutivas; 

29-En caso de faltas graves o conducta inconveniente en r€lación 
al desempeño de sus funciones; 

39-Por acuerdo de los representados. 
A1'tículo 79-La presente ley se aplicará a las siguientes institucio-

nes: 
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1 Q-Caj a de Previsión de Empleados Particulares; 
2Q-Servicio de Seguro Social; 
3Q-Caj a Nacional de Empleados Públicos y Periodistas; 
4Q-Caja de Retiro y Previsión Social de los Ferrocarriles del Es­

tado; 
5Q-Caj a de Previsión de la Marina Mercante Nacional; 
6Q-Departamento de Indemnizaciones a Obreros Molineros y Pani­

ficadores; 
79-Caja de Retiro y Previsión de los Empleados Municipales de la 

República; 
89-Caja de Previsión Social de Obreros Municipales de la Repú­

blica; 
99-Caj a de Previsión Social de los Empleados Municipales de Val­

paraíso; 
10.-Caja de Previsión Social de los Empleados Municipales de San­

tiago; 
n.-Cajas de Compensación de Asignación Familiar Obrera, regidas 

por el decreto N9 640 Y sus modificaciones, de 13 de diciembre de 1963, 
del Ministerio del Trabajo y Previsión Social. 

Artículos transitorios. 

Artículo 19-Los actuales Consejeros de las instituciones a que se 
aplica la presente ley, durarán en sus cargos hasta el último día del mes 
siguiente a aquel en que se publique en el Diario Oficial el Reglamento a 
que se refieren los artículos 29 y 69 de esta ley. 

La elección de los nuevos Consejeros se llevará a efecto dentro de 
los 30 días siguientes a la publicación del Reglamento antes indicado en 
el Diario Oficial. 

Artículo 29-El Presidente de la República deberá dictar el Regla­
mento a que se refieren los artículos 29 y 69 de la presente ley dentro 
del plazo de 30 días, desde la publicación de ésta.". 

Dios guarde a V. E. 
(Fdo.) : Juan Acevedo P.- Jorge Lea-Plaza S. 

7 

INFORME DE LA CONIlSION DE RELACIONES EXTE­

lUORES RECAIDO EN EL PROYECTO DE ACUERDO 
DE LA HONORABLE CAMARA DE DIPUTADOS QUE 

APRUEBA LA ADHESION DE CHILE A LA CONVEN-

CION INTERNACIONAL SOBRE EL INSTITUTO 
INTERNACIONAL DEL FRIO. 

Honorable Senado: 
Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el honor de infor­

maros acerca del proyecto de acuerdo de la Honorable Cámara de Dipu­
tados que aprueba la adhesión del Gobierno de Chile a la Convención 
Internacional relativa al Instituto Internacional del Frío. 
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A las sesiones en que estudiamos este asunto asistieron la señora 
Eliana Bronfman, ex Jefe del Departamento de Tratados; don Germán 
Carrasco, Director del Departamento de Organismos Internacionales, am­
bos del Ministerio de Relaciones Exteriores, y el Gerente General de la 
Empresa Nacional de Frigoríficos S. A. (ENAFRI), señor Jorge Mada­
riaga. 

Antecedentes. 

Esta organizaclOn de derecho internacional público comenzó a desa­
rrollar sus funciones el 21 de junio de 1920, fecha en que se suscribió 
en París la Convención que la creó. 

Dicha Convención ha sido modificada en dos oportunidades: el 1 Q 

de diciembre de 1954 y, últimamente, el 2 de septiembre de 1967. Esta 
consulta sus estatutos definitivos. 

En líneas generales podemos decir que se trata de un organismo de 
carácter exclusivamente técnico, cuyo objetivo es el estudio de los pro­
blemas científicos y tecnológicos relacionados con la refrigeración y con 
la difusión de su empleo con miras a mejorar las condiciones de vida de la 
humanidad. 

En la actualidad forman parte del Instituto 48 países de todos los 
continentes, entre ellos Estados Unidos de América, Unión Soviética, Ja­
pón, Francia y los países más industrializados de Europa. Cabe hacer 
presente que en sus órganos directivos y ejecutivos se advierte una pre­
eminencia de naciones europeas sobre las grandes potencias mundiales. 

El referido Instituto, a través de su Comité Ejecutivo, ha solicitado 
la adhesión de Chile para que forme parte de su organización. 

Fácil es advertir la ventaja que en uno solo de sus aspectos significa 
para nuestro país aprovechar d2 los beneficios que se señalarán en deta­
lle en el análisis del articulado. 

Para ello basta tener en cLtenta lo que representa la conservación de 
alimentos perecibles, dado que nuestra configuración geográfica determi­
na que generalmente los centros productores de estos alimentos se encuen­
tren a gran distancia de los de consumo. Además, debe también señalarse 
que la exportación de productos de esta naturaleza ha sido siempre un 
rubro digno de consideración de nuestra economía. 

Por último, cabe apuntar un hecho importante: el gasto anual que 
demandará a Chile la adhesión al mencionado Instituto asciende en la ac­
tualidad a US$ 1.800. 

A nálisis del articulado. 

El respectivo instrumento conta de 34 artículos agrupados en cinco 
secciones. 

La Sección 1 comprende los dos primeros artículos, que tratan prin­
cipalmente de los objetivos, funciones y sede del Instituto. 
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En síntesis, sus objetivos son el estudio de los aspectos técnicos y 
económicos que faciliten el uso del frío, la recopilación de informaciones 
y documentación sobre la materia y el impulso de la enseñanza y de la 
tecnología de la refrigeración, tanto en la industria como en el dominio 
de la salud y de la higiene pública. 

Es así que el Instituto, a través de sus publicaciones periódicas, di­
vulga entre los Estados miembros y las personas e instituciones asociadas 
el resultado de los estudios, investigaciones realizadas y experiencias re­
cogidas sobre la materia por su Consejo Científico y sus diez Comisio~es 
permanentes de trabajo. 

Todo esto se obtiene de la compleja labor que el Instituto realiza, 
tanto en su tarea programada como en las reuniones internacionales que 
permanentemente organiza. 

Además, los Estados miembros y sus asociados pueden recurrir a él 
para plantearle un problema específico y solicitar se indique el camino a 
seguir, como asimismo, requerir su asistencia acerca de proyectos que 
estén planificando. 

La sede del Instituto es la ciudad de París. 
La Sección U, que agrupa los artículos 39 a 99, trata de los países 

miembros y sus asociados. 
En primer lugar, se refiere a las exigencias a los Estados para per­

tenecer a la organización. 
En seguida, establece las distintas calidades que pueden tener los in­

tegrantes del Instituto; es así como se consultan seis categorías de miem­
bros sobre la base del monto de sus contribuciones financieras, del número 
de votos en las deliberaciones y del número de publicaciones gratuitas 
que reciban. 

Cada país miembro tiene derecho a escoger la categoría en que le 
conviene ser calificado, según la importancia de su economía~ y según el 
interés que tenga en el problema de la refrigeración. 

Lógico es que las naciones altamente industrializadas se incorpora­
ron en las primeras categorías. Chile, que cuenta con sólo una empresa 
nacional de frigoríficos, lo hiz02n la sexta, la que representa el mínimo 
de la contribución monetaria, cuyo monto ya hemos señalado. 

Cada país miembro puede pedir su transfenmcia a una categoría su­
perior, pagando el suplemento de la correspondiente contribución finan­
ciera. Asimismo, se deja a salvo el derecho de retirarse del Instituto o de 
retroceder a una categoría inferior, previo aviso de un año a lo menos. 

Se dispone que los Estados miembros podrán hacer transferencia de 
sus derechos y obligaciones, bajo su propia responsabilidad, a una asocia­
ción u organización competente. 

Existen también los miembros asociados, que son las personas e ins­
tituciones calificadas que tengan interés en la ciencia y la industria de la 
refrigeración, que hayan sido admitidas en tal carácter por el Comité 
Directivo. 

De los órganos del Instituto se ocupa la Sección IU, que comprende 
los artículos 10 al 23. 

Ellos son: el Consejo General, el Comité Ejecutivo, el Consejo Cien­
tífico y las Comisiones. 
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Sobre esta materia, el instrumento expresa que el Instituto funciona 
bajo la directa autoridad y control de un Consejo General que dirigirá 
las actividades fundamentales de la organización, dictará los reglamentos 
para la aplicación de la Convención, el estatuto del personal administra­
tivo y las reglas de procedimiento para las actuaciones del mismo Consejo 
General. 

Le corresponde, asimismo, a dicho Consejo, la elección de Presiden­
te y Vicepresidente del Comité Ejecutivo y la designación de las perso­
nas encargadas de presidir tanto el Consejo Científico como las Comi­
siones de Trabajo. 

Según su categoría, los Estádos miembros tendrán representantes en 
escala inversa de uno a seis. 

El Consejo General tendrá una sesión ordinaria cada cuatro años, 
y se reunirá en sesiones extraordinarias cuando así lo decida y lo solici­
te el Comité Ejecutivo. Las resoluciones serán adoptadas con la aproba­
ción de los dos tercios de los representantes presentes. 

El Comité Ejecutivo opera permanentemente y es el órgano encar­
gado de ejecutar las directivas del Consejo General y de administrar el 
Instituto. Está compuesto por delegados, nombrados por los países miem­
bros, cada uno de los cuales tiene derecho a tantos votos como represen­
tantes tiene el país miembro respectivo en el Consejo General. Al igual 
que el Consejo Directivo, sus resoluciones se adoptan por los dos tercios 
de los votos de los delegados presentes. 

Los problemas técnicos y ci·entíficos que atañen al Instituto son es­
tudiados por el Consejo Científico y por sus Comisiones. El número de 
éstas y sus atribuciones serán fijados por el Reglamento General. 

Cabe destacar que la labor de investigación se realiza especialmen­
te a través de las Comisiones, que son actualmente diez. Entre los años 
1964 y 1966 ellas han evacuado más de 360 informes. 

Las denominaciones permiten apreciar la importancia de los traba­
jos que desarrollan. Así por ejemplo, la Comisión 3? se preocupa del es­
tudio de las máquinas frigoríficas; la Comisión 41il , del frío aplicado a los 
productos perecibles; la Comisión 5?, al almacenamiento en frigoríficos; 
la Comisión 6?, al aire acondicionado, etc. 

En los preceptos de esta misma Sección III nos encontramos con la 
obligación que se impone al Instituto de organizar reuniones internacio­
nales de carácter científico y técnico. Hasta la fecha se han efectuado 
43 reuniones en países de Europa y Africa, en las cuales se han presen­
tado y discutido 510 informes. 

Por último, se dispone que tanto los trabajos del Consejo Científico 
y de las Comisiones como las informaciones recopiladas por el Instituto 
se publicarán en periódicos y folletos editados por éste, que se reparti­
rán gratuitamente entre los países miembros y sus asociados. 

Las publicaciones más importantes son el Boletín de la institución 
y la Guía Bibliográfica del Frío. 

La Sección IV se refiere a los recursos financieros y en la Sección 
V se agrupan disposiciones que tratan de diversos tópicos. Ambas agru­
pan en total 11 artículos. 
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Procede anotar, sobre la primera, que la fuente más importante de 
financiamiento del Instituto son las contribuciones anuales de los países 
miembros. 

En lo que se refiere a lo tratado en la Sección V, cabe señalar que 
allí se consigna la facultad del Instituto para establecer relaciones con 
las agencias especializadas de la Organización de las Naciones Unidas 
y con otras entidades internacionales. Citamos sobre el particular las que 
mantiene en la actualidad con la Organización para la Agricultura y la 
Alimentación de las Naciones Unidas (FAO), la Comisión Internacional 
de Industrias Agrícolas y Alimenticias y la Federación Europea de Cien­
cias Químicas. 

Se establece también que las modificaciones a esta Convención que 
no afecten los objetivos fundamentales del Instituto reqtüeren aprobación 
del Consejo General; las otras necesitan además la ratificación de fos 
países miembros y se harán efectivas al ser aprobadas por los dos ter­
cios de ellos. 

El acuerdo en estudio tendrá una duración de 10 años, a cuyo tér­
mino se renovará automáticamente por cuadrienios sucesivos. 

El proyecto de acuerdo en informe mereció la aprobación de la una­
nimidad de vuestra Comisión de Relaciones Exteriores. 

N o obstante lo anterior, el Honorable Senador señor Reyes rilanifes­
tó que, a pesar de tratarse de un organismo netamente técnico y científi­
co, consideraba que constituye un mal precedente que los Estados miem­
bros no concurran a él en igualdad de condiciones, estableciéndose dife­
rentes categorías en relación con sus aportes financieros, o sea, que no 
se respetara el principio de voto igualitario. Tal situación, agregó, sólo 
es comprenisble en organismos internacionales crediticios y monetarios. 

Con el mérito de las consideraciones precedentes, vuestra Comisión 
de Relaciones Exteriores tiene el honor de recomendaros que aprobéis 
el proyecto de acuerdo materia d(j este informe. 

Sala de la Comisión, a 16 de marzo de 1971. 
Acordado en sesión de esta 'fecha, con asistencia de los Honorables 

Senadores señores Reyes (Presidente), García, Pablo y Teitelboim, y de 
fecha 12 de agosto de 1970, con asistencia de los Honorables Senadores 
señores Reyes (Presidente), Contreras y J uliet. 

(Fdo.): Raúl Charlín Vicwña, Secretario. 

TEXTO DEL ACUERDO. 

ACUERDO INTERNACIONAL. 

Del 19 de diciembre de 1954 modificado el 2 de septiembre de 1967, 
que reemplazó a la Convención del 21 de junio de 1920, sobre el: 
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INSTITUTO INTERNACIONAL DEL FRIO. 

Los Gobiernos de los Países Miembros del Instituto Internacional 
del Frío; 

Considerando que la ciencia de las bajas temperaturas se está desa­
rrollando constantemente, abriendo nuevas perspectivas al mejoramien­
to del bienestar de la humanidad; 

Considerando que el empleo del frío artificial o refrigeración está 
abarcando nuevos campos; 

Considerando que el intercambio de productos alimenticios pereci­
bIes entre las diversas naciones del mundo está aumentando, promovien­
do así una solidaridad internacional más efectiva, en lo que a alimenta­
ción se refiere, lo que hace necesario el uso intensivo de los medios rri­
gorizantes para el tratamiento y conservación de los alimentos; 

Considerando que la Convención del 21 de junio de 1920 modifica­
da el 31 de mayo de 1937, creando el Instituto Internacional de Refrige­
ración no corresponde ya a las nuevas exigencias científicas y técnicas 
que surgen de esta situación como tampoco a las condiciones .económi­
cas del presente; 

Han acordado lo siguiente: 

SECCION 1 

Objetivo - Título - Sede - Funciones. 

Artículo 19 

Título - Sede. 

1) Las partes contratantes resuelven colaborar estrechamente en el 
estudio de los problemas científicos y técnicos relacionados con la refri­
geración y con el aumento de su empleo con miras a mejorar las con­
diciones de vida de la humanidad. 

2) Con este fin se comprometen a mantener y desarrollar d Insti­
tuto Internacional de Refrigeración, en adelante llamado el "Instituto", 
el cual tendrá su asiento en la ciudad de París. 

Artículo 29 

Objetivos - Funciones. 

Los objetivos del Instituto con relación a todas las materias concer­
nientes al estudio, producción y uso de la refrigeración en el campo in­
ternacional, son los siguientes: 

a) Impulsar en los diferentes países miembros el desarrollo de las 
investigaciones científicas y promover estudios técnicos y económicos a 
nivel nacional e internacional; 

b) Recopilar información y documentación científicas, técnicas y 
económicas, como asimismo textos, leyes y reglamentos; 
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c) Impulsar la enseñanza y vulgarización de la ciencia y tecnología 
de la refrigeración; 

d) Publicar estudios y documentos cuya difusión puede ser útil; 
e) Impulsar la expansión del empleo de la refflgeración, particu­

larmente en el campo de la alimentación y agricultura, en la industria 
y en los dominios de la salud y de la higiene; 

f) Hacer recomendaciones y sugerencias a los Gobiernos u Orga­
nizaciones Internacionales y particularmente, proponer medidas tendien­
tes a mejorar y unificar la reglamentación; 

g) Mantenerse en contacto con las corporaciones nacionales e in­
ternacionales con miras a asegurar la realización de sus programas de 
acción; 

h) Organizar congresos internacionales, e 
i) En general, tomar todas las medidas conducentes a la difu~ión 

de los principios y usos de la refrigeración. 

SECCION II 

Miembros. 

Artículo 3 

Países Mie'mbros - Adhesiones. 

Forman parte del Instituto en calidad de países miembros con to­
dos los derechos y obligaciones definidos en este Acuerdo; 

a) Los Estados contratantes; 
b) Los territorios que estos Estados han designado al firmar el pre­

sente acuerdo y que figuran en el Apéndice anexo; 
c) Los países que no formando parte del presente Acuerdo se ad­

hieran a él, siempre que su admisión sea aceptada por el Comité Ej e-
cutivo; • 

d) Los territorios no \¡lcluidos en el Apéndice, que sean propuestos 
al Instituto por los Estados contratantes que respondan por las relacio­
nes internacionales de aquéllos, siempre que su admisión sea aceptada 
por el Comité Ejecutivo. 

Artículo 49 

CategoTías de los Países Miembros. 

1.-Para que los Países Miembros participen en las actividades del 
Instituto según la importancia de sus economías y según el interés que 
tengan en el problema de la refrigeración, se han establecido seis cate­
gorías de Países Miembros con base al monto de sus contribuciones fi­
nancieras, al número de votos en las deliberaciones y al número de pu­
blicaciones gratuitas que reciban. 

2.-Cada País Miembro escoge la categoría en la cual desea ser cla­
sificado. 
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Artículo f5Q 

Retiros - Cambios de Categoría. 

Cada País Miembro tiene el derecho a retirarse del Instituto o de 
pasarse a una categoría inferior, previo aviso de un año por lo menos. 
En cambio su transferencia a una categoría superior puede hacerse de 
inmediato, pagándose el suplemento de la correspondiente contribución 
financiera. 

Artículo 6Q 

l'ransfe.rencia de derechos y obliga;ciones a asociaciones u organizaciones 
competentes. 

Los Países Miembros pueden, bajo su propia responsabilidad, trans­
ferir a una asociación u organización competente todos o parte de sus 
derechos y obligaciones. 

Artículo 7Q 

Asociación con entidades nacionaüs. 

Todos los Países Miembros se esforzarán para asocial' con los tra­
bajos del Instituto, a las principales entidades científicas, técnicas, cul­
turales y profesionales interesadas en los problemas de la refrigeración. 

Artículo 8Q 

Miembros Honorarios. 

En casos excepcionales, las personas que hayan desempeñado un pa­
pel particularmente impórtante eh el desarrolló de la ciencia e industria 
de la refrigeración, como asimismo los benefactores del Instituto pue­
den, por decisiones del Comité Ejecutivo, reGibir el título de "Miembros 
Honorarios" del Instituto. 

Artículo 9Q 

Miembros Asociados. 

l.-Personas e Instituciones calificadas, participantes en el desarro­
llo de la ciencia e industria de la Refrigeración, contribuyentes periódi­
tos del Instituto cuyo método de contribución y sU monto son fijados por 
el Comité Directivo pueden, por decisión de dicho Comité, ser nombra­
dos ¡¡Miembros Asociados" del Instituto. 

2.-Los Miembros Asociados tendrán derecho: a recibir las publi­
caciones del Instituto, a participar en los trabajos de las Comisiones y 
de los Congresos y a hacer usó de ht Biblioteca del Instituto, de acuer­
do con las condiciones fijadas por el Reglamento del presente A-cuerdo. 



2868 DIARIO DE SESIONES DEL SENADO 

SECCION III 

OTganismos - Funcionamiento. 

Artículo 20 

AtTibuciones del Consejo General (GeneTal ConferenC'e'J 

l.-El Instituto está bajo la autoridad y control de un Consejo Ge­
neral. 

2.-El Consejo General tiene las siguientes atribuciones principales: 
a) Impartir las directivas generales para el funcionamiento y labo­

res del Instituto; 
b) Dictar el Reglamento General para la aplicación del presente 

Acuerdo, estableciendo en particular: los métodos de aplicación de los 
diferentes artículos de, este Acuerdo; la confección del Estatuto para el 
personal y las reglas de procedimiento para el Consejo General mismo; 

c) Elegir al Presidente y Vicepresidentes del Comité Ejecutivo; 
d) Elegir al Presidente y Vicepresidentes del Consejo Científico y 

a los Presidentes y Vicepresidentes de las Comisiones, que forman parte 
del Consejo Científico. 

Artículo 11 

Com,posición y Funcionamiento del Consejo General. 

l.-El Consejo General se compone de representantes designados 
por los Países Miembros o por las asociaciones u organizaciones compe­
tentes que los reemplazan. 

2.-El número de representantes de cada País Miembro es el si-
guiente: 

6 Representantes para la Categoría 1 
5 " " " " 2 
4 " " " " 3 
3 " " " " 4 
2 " " " " 5 
1 " " " " 6 

3.-Los representantes que no puedan asistir a una reunión, ten­
drán el derecho de dar poder de representación a algún otro de sus co­
legas del Consejo General; 

4.-El Consejo General tendrá una sesión ordinaria cada cuatro 
años; y se reunirá además en sesiones extraordinarias cuando así lo de­
cida y lo solicite el Comité Ejecutivo; 

5.-Las resoluciones del Consejo General serán adoptadas con la 
aprobación de los dos tercios de los votos de los representantes presen­
tes o de sus substitutos. En cambio, para la elección del Presidente del 
Consejo, del Presidente y Vicepresidentes del Comité Ejecutivo y de los 
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miembros del Consejo Científico, será suficiente la mayoría absoluta. El 
voto del Presidente decidirá la elección en caso de empate. 

6.-El Director del Instituto es por derecho propio, Secretario del 
Consejo General. 

Artículo 12 

Presidente del Consejo General. 

1.-La elección de Presidente será el primer acto en una sesión or­
dinaria del Consej o General. 

2.-Un mismo Presidente no podrá ser reelegido por más de dos pe­
ríodos consecutivos. 

S.-En caso que el Presidente tengan impedimento para presidir una 
sesión del Consejo General, será reemplazado por el Presidente o uno 
de los Vicepresidente del Comité Ejecutivo. 

4.-El Presidente del Consejo General asistirá como consultor a las 
sesiones del Comité Ejecutivo, del Consejo Científico y del Comité Di~ 
rectivo. 

COMITE EJECUTIVO. 

Artículo 13 

Atribuciones. 

El poder ejecutivo del Instituto está en manos de un Comité Eje­
cutivo. 

a) El Comité Ejecutivo se encarga de aplicar las directivas dicta-
das por el Consej o General; 

b) Ejerce un completo control sobre la administración del Instituto; 
c) Nombra al Director del Instituto por votación secreta; 
d) AprUeba los presupuestos; 
e) Aprueba los acuerdos que se establezcan con otras organizacio­

nes; 
f) Toma todas las medidas necesarias para el funcionamiento del 

Instituto; 
g) Designa los delegados al Comité Directivo; 
h) Además, en los períodos intermedios entre sesiones del Consejo 

General, está autorizado para tomar decisiones provisorias en materias 
cuya solución compete a éste, las que somete a la ratificación de dicho 
Consejo General en su sesión más próxima. 

Artículo 14 

Composición 'y funcion,a,miento del Comité Ejecu,tivo. 

1.-El Comité Ejecutivo está compuesto por delegados nombrados 
por los Países Miembros o por las asociaciones u organizaciones com­
petentes que los sustituyan, a razón de un miembro por cada país. 
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2.-Cada país miembro o asociación que lo sustituya puede nombrar 
también un delegado reemplazante. 

3.-Cada delegado al Comité Ejecutivo tiene derecho a tantos votos 
como representantes tiene el País Miembro en el Consejo General. 

4.-El Presidente del Consejo General, el Presidente y los Vicepre­
sidentes del Consejo Científico como asimismo los Presidentes de las Co­
misiones son invitados a las sssiones de Comité Ejecutivo a las que asis­
i:en pn calidad de consultores. 

5.-El Comité Ejecutivo se reúne en sesión ordinaria una vez al año 
J en sesion¿s extrao~'dinarias cual:do su Presidente lo estime necesario 
o a solicitud del Comité Directivo. 

6.--Las resoluciones del Comité Ejecutivo se al)rueban por los dos 
tercios de los votos de los delegados y substitutos presentEs. Para el nom­
bramiento del Director, si éste no se ha producido a la segunda votación, 
se resolverá por mayoría absoluta. Los demás asuntos sobre los cuales 
el Comité Ejecutivo debe dscidir, se resolverán por simple mayoría y en 
caso de empate, el voto del Presidente será el decisivo. 

7.-El Director será por derecho propio Secretario del Comité Eje­
cutivo. 

8.-Si es necesario, el Comité Ejecutivo confeccionará su propio Re­
glamento interno, dentro del cuadro del Acuerdo y del Reglamento Ge­
neral. 

Artículo 15 

Presidente y Vicepresidíentes del Comité Ejecutivo. 

l.-El Presidente del Comit~ Ejecutivo y los Vicepresidentes en nú­
mero de tres a seis, serán elegidos en la sesión ordinaria del Consejo 
General. 

2.-El Presidente y los Vicepresidentes no podrán ser reelegidos 
más de dos veces consecutivas para la misma función. 

3.-Si el Presidente o algún Vicepresidente cesan de ser delegados 
al Comité Ejecutivo o renuncian antes de que expire el período de cua­
tro años, el Comité Ejecutivo les nombrará un sucesor én su más pró­
xima sesión, el cual estará en funciones hasta la expiración del período 
de cuatro años en curso. 

4.-El Presidente y los Vicepresidentes del Comité Ejecutivo son 
citados a sesiones del Consejo Científico, a las que asisten en calidad de 
consultores. 

COMITE DIRECTIVO. 

Artículo 16 

Atribuciones - C01nposición - Funcionamiento. 

l.-El Comité Directivo está encargado de dar continuidad al fun­
cionamiento del Instituto en los períodos intermedios entre sesiones del 
Comité Ejecutivo, dentro del cuadro de decisiones del Consejo General 
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y del Comité Ejecutivo mismo y particularmente, de examinar los asun­
tos financieros y presentar el presupuesto anual a dicho Comité. 

2.-El Comité Directivo está compuesto por el Presidente del Co­
mité Ejecutivo, que lo preside por derecho p:ópio, por tres miembros 
elegidos por el Comité Ejecutivo y por otros tres, elegidos por el Conse­
jo Científico, para actuar durante un período de cuatro años, no pudien­
do ser reelegidos por más de dos períodos consecutivos. 

3.-El Comité Directivo deberá reunirse, por iniciativa de su Pre­
sidente, tres veces al año por lo menos. 

4.-Las resoluciones son aprobadas por simple mayoría, siendo de­
cisivo el voto del Presidente en caso de empate. 

5.-El Director es por derecho propio Secretario del Comité Direc­
tivo, 

6.-En caso necesario el Comité Directivo confeccionará su propio 
Reglamento interno, el que deberá ser sometido al Comité Ejecutivo para 
su aprobación. 

CONSEJO CIENTIFICO y COMISIONES. 

Artículo 17 

Atribuciones - Composición - Funciones. 

l.-Los problemas técnicos y científicos que atañen al Instituto son 
estudiados por un Consejo Científico y por Comisiones. I 

2.-El Consejo Científico está compuesto por un Presidente, de uno 
a tres Vicepresidentes y por los Presidentes y Vicepresidentes de las Co­
misiones. Las. funciones de Presidente del Consej o Cintífico no pueden 
ser desempeñadas por personas que sean al mismo tiempo Presidentes 
o Vicepresidentes de Comisiones. 

3.-Los miembros del Consejo Científico están autorizados' para dar 
poder de representación a alguno de sus colegas, cuando ellos no puedan 
asistir a alguna sesión. 

4.-El Presidente del Consejo General y el Presidente y Vicepresi­
dentes del Comité Ejecutivo, son invitados a las sesiones dél Consejo 
Científico a las que asisten en calidad de consultores. 

5.-El Presidente y Vicepresidentes del Consejo Científico son ele­
gidos por períodos de cuatro años por el Consejo General, en sus sesio­
nes ordinarias, en base a las proposiciones del Consejo Científico salien­
te y no pueden ser reelegidos por más de dos períodos consecutivos para 
el mismo cargo. 

6.-En el período intermedio entre sesiones del Consejo General, eli­
girá a los miembros del Consejo Científico para suceder a los que renun­
cien o estén impedidos para desempeñar sus cargos y cuyo mandato ex­
pirará conjuntamente con los de los demás miembros. 

7.=-EI Consejo Científico se reúne normalmente una vez al año; sin 
embargo, podrán celebrarse sesiones adicionales cuando el Presidente lo 
estime necesario o a solicitud de un tercio de sus miembros. 

S.-Las resoluciones son aprobadas por mayoría absoluta de votos 



2872 DIARIO DE SESIONES DEL SENADO 

de los miembros presentes, siendo el voto del Presidente el decisivo en 
caso de empate. 

9.-EI Director del Instituto es por derecho propio, Secretario del 
Consejo Científico. 

10.-EI Consejo Científico confeccionará su propio Reglamento in­
terno dentro del cuadro del presente Acuerdo y del Reglamento General: 

Artículo 18 

Atribuciones, corn.posicióny fu.ncionetrniento de las Comisiones. 

l.-El número de Comisiones y sus atribuciones están fijadas por 
el Reglamento General. 

2.-Cada Comisión tiene un Presidente, uno o varios Vicepresiden­
tes y uno o varios Secretarios. 

3.-El Presidente y los Vicepresidentes son elegidos por el Consejo 
General en sus sesiones ordinarias y éstos no pueden ser reelegidos más 
de dos veces consecutivas para el mismo cargo. 

4.-Cuando el Presidente o alguno de los Vicepresidentes de una co­
misión no pertenecen al país donde tendrán lugar un Congreso Inter­
nacional, el Comité Ejecutivo l~oJrá designar a un Vicepresidente su­
plente a proposición del delegado de dicho país, cuyas funciones cesarán 
al terminar los trabajos del Congreso. 

5.-De acuerdo con las recomendaciones de los Países Miembros, 
serán nombrados los demás componentes de las Comisiones por el Con­
sejo Científico según las proposiciones hechas por los Presidentes de 
Comisiones. El Consej o puede delegar en su Presidente la tal'ea de efec­
tuar esos nombramientos en los períodos intermedios entre sus sesiones. 

6.-Los Secretarios de las Comisiones son nombrados a proposición 
de los Presidentes de ellas, por el Consejo Científico, el cual puede de­
legar en su Presidente estos nombramientos, en los períodos interme­
dios entre sesiones del Comité. 

7.-Todo miembro de una Comisión que durante dos años consecu­
tivos ha dejado de asistir a las sesiones y se ha abstenido de participar 
por correspondencia en los trabajos de la Comisión, será considerado co­
mo dimisionario. 

EQUIPOS DE TRABAJO. 

Artículo 19 

Podrán constituirse equipos de trabajo para buscarles soluciones a 
determinados problemas que interesen al InstitutQ. 

DIRECCION. 

Artículo 20 

El Director. 

l.-El funcionamiento del Instituto está a cargo de un Director se­
cundado por personal de empleados permanentes o supernumerarios. 
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2.-El Director es elegido por el Comité Ejecutivo en votación se­
creta y sus atribuciones y obligaciones son definidas por el Reglamento 
General. 

3.-El Director es por derecho propio, Secretario del Consejo Gene­
ral, del Comité Ejecutivo, del Comité Directivo y del Consejo Científico. 

Artículo 21 

Personal Perrnanento y SupernumeraTio. 

l.-El personal de empleados tanto permanente como temporal será 
nombrado y revocado por el Director. Los derechos y obligaciones de di­
cho personal están definidos en el Reglamento General. 

2.-N o obstante, los nombramientos de los empleados permanentes 
deberán ser ratificados por el Comité Directivo. 

CONGRESOS INTERNACIONALES DE REFRIGERACION. 

Artículo 22 

l.-El Instituto tiene la obligación de organizar cada cuatro años 
un Congreso Internacional de Refrigeración. 

2.-El programa del Congreso será sometido al Comité Ejecutivo 
para su aprobación y la organización podrá ser confiada a uno o varios 
países miembros del Instituto. 

PUBLICACIONES. 

Artículo 23 

l.-Tanto los trabajos del Consejo Científico y de las Comisiones 
como las informaciones recopiladas por el Instituto, se publican en los 
periódicos y folletos editados por él, en los idiomas oficiales. 

2.-Las condiciones de repartición gratuita de estas publicaciones 
entre los Países Miembros, están fijadas en el Reglamento General. 

3.-El Instituto puede además emplear cualesquiera otros métodos 
para divulgar informaciones que ayuden al cumplimiento de su misión. 

SECCION IV 

Recursos FinancieTos. 

Artículo 24 

RecuTsos del Instituto. 

El costo de funcionamiento del Ins'cítuto se cubre: 
a) Con las contribucion,es anuales ordinarias y extraordinarias de 

los Países Miembros; 
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b) Con los fondos provientes de las suscripciones a los periódicos 

del Instituto; con la venta de documentos y publicaciones; con los avi­
sos pagados que aparecen en éstas y en general, con las entradas pro­
venientes de todas las actividades llevadas a cabo dentro del cuadro del 
Acuerdo; 

c) Con otras suscripciones, donaciones y legados que pueda recibir 
por la vía legal; 

d) Con las rentas l)roducidas por sus propios bienes. 

Artículo 25 

Presupuesto. 

l.-El Comité Ejecutivo toma conocimiento, en su seSlOn anual or­
dinaria, de los informes financieros del año precedente y aprueba el pre­
supuesto para el año que se inicia. 

2.-El Comité Ejecutivo puede delegar en el Comité Directivo las 
modificaciones parciales que sea necesario hacer al presupuesto duran­
te el ejercicio. 

Artículo 26 

Monto de las contribuciones ordinarias alnuales de los 
Países Miembros. 

l.-Las contribuciones ordinarias anuales de los Países Miembros 
son cancelables ya sea en francos franceses o en divisas negociables en 
Francia, cuya convertibilidad sea garantizada bajo la responsabilidad 
del país deudor. Las contribuciones son fijadas en francos 01'0 de un 
peso de 10/31 de gramo y 0.900 de fino, de acuerdo con la categoría a 
que pertenece cada uno de los Países Miembros y sobre las bases siguien­
tes: 

Categorías 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

Subvenciones anun,les 
en fromeos oro 

9.600 
7.200 
4.800 
3.200 
1.600 

800 

2 .. -Cada cuatro años el Consejo General en su seSlOn ordinaria y 
de acuerdo con proposiciones aprobadas en el año precedente por el Co­
mité Ejecutivo, puede modificar los montos dé estas contribuciones bá-
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sicas, aumentándolos o disminuyéndolos, para adaptarlos a las activida­
des del Instituto y a la situación económica del momento (1). 

3.-Los nuevos montos de las subvenciones regirán durante los cua­
tros años siguientes (2). 

Cateigoría 1968 1969 1970 1971 

1 15000 15750 16500 17250 
2 11500 11812.50 12375 12937.50 
3 7500 7850 8250 8625 
4 5000 5250 5500 5750 
5 2500 2625 2750 2875 
6 1250 1312.50 1375 1437.50 

Artículo 27 

Mora en el paDO de, contribuciones. 

Los Países Miembros que tengan más de dos años de atraso en el 
pago de sus contribuciones financieras, perderán sus privilegios de Paí­
ses Miembros y en particular, el derecho a voto hasta que regularicen 
su situación. 

SECCION V 

Cláusulas dive1'sas. 

Artículo 28 

Rela;ciones con otras Organizaciones Internacionales. 

El Instituto establecerá relaciones que aseguren una colaboración 
efectiva para sus fines, con las Agencias Especializadas de la Organiza­
ción de Naciones Unidas y con otras entidades internacionales. 

Artículo 29 

Personalidad Jurídica - Privile.gios - Inmunidades. 

l.-El Instituto goza en los territorios de cada uno de los Países 
Miembros, de la personería jurídica y del estatuto que le son necesarios 
para ejercer sus funciones y alcanzar sus metas, según lo previsto en 
los Acuerdos Particulares con los Países Miembros interesados. 

(1) El Consejo General en su sesión del 22 de agosto de 1959, aprobó un aumento 

de 25% a las contribuciones básicas; Un nuevo aumento fue aprobado por el 

Consejo General en sesión del 2 de septiembre de 1967 tomando en cuenta el 

aumento hecho en 1959. Los últimos aumentos aprobados son: 25% para 1968, 

30% para 1969, 35% para 1970 y 40% para 1971. 

(2) Las nuevas tasas de contribución: en francos oro, son las siguientes, anualmente: 
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Artículo 30 

Idiomas oficiales. 

Los idiomas oficiales del Instituto son: el Inglés y el Francés. 

Artículo 31 

Modificacione'S del Acuerdo. 

l.-Modificaciones al presente Acuerdo, que no afecten a los obje­
tivos fundamentales del Instituto y que no aumenten las obligaciones 
de los Países Miembros, podrán ser introducidas previa aprobación del 
Consejo General. 

2.-0tras modificaciones, aunque aprobadas por el Consejo General 
deberán ser sometidas a la ratificación de los Países Miembros y serán 
efectivas al ser aprobadas por los dos tercios de ellos (con exclusión de 
los miembros morosos. Artículo 27). Las modificaciones regirán de in­
mediato para los Países Miembros que las hayan ratificado; y a partir 
de la fecha de ratificación, para aquellos que las ratifiquen posterior­
mente. 

3.-En todo caso los proyectos de modificación deben ser presenta­
dos por el Director a los Gobiernos de los Países Miembros por lo me­
nos seis meses antes de ser sometidos al Consejo General. 

Artículo 32 

Duración de'l Acuerdo. 

El presente Acuerdo tendrá una duración de diez años (haciendo 
salvedad de lo que determina el artículo 59) a cuyo término se renovará 
automáticamente por períodos de cuatro años. 

Artículo 33 

Interpretaciones. 

Los textos de este Acuerdo extendidos en francés y en inglés son 
igualmente válidos y cualquiera controversia en la interpretación del 
Acuerdo deberá ser sometida a la Corte Internacional de Justicia o a 
un arbitraje, según sea la determinación del Consejo General. 

Artículo 34 

Ratificación y entrada en vigor. 

l.-El presente Acuerdo estará disponible para la firma de los Paí­
ses Miembros del Instituto Internacional de Refrigeración, hasta el 19 
de junio de 1955. 
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2.-El presente Acuerdo será ratificado y los instrumentos de ra­
tificación quedarán bajo la custodia del Gobierno de la República Fran­
cesa. 

El Acuerdo entrará en vigor para cada país signatario, el día mis­
mo en que su acta de ratificación quede depositada. 

3.-Sin embargo los signatarios, a fin de evitar demoras en la eje­
cución del Acuerdo, resuelven ponerlo en vigencia provisoria desde el mo­
mento de la firma, siempre que los respectivos reglamentos constitucio­
nales y presupuestarios lo permitan. 

4.-En fe de lo cual, los Plenipotenciarios suscritos, cuyos poderes 
han sido reconocidos en buena y debida forma, firman el presente Acuer­
do. 

8 

INFORME DE LA COMISION DE RELACIONES EXTE­

RIORES, RECAlDO EN EL PROYECTO DE ACUERDO 

DE LA HONORABLE CAMARA DE DIPUTADOS QUE 

APRUEBA LA CONVENCION SOBRE LA ORGANIZA-

CION DE LA OFICINA HIDROGRAFICA 

INTERNACIONAL. 

Honorable Senado: 
Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el honor de infor­

maros acerca del proyecto de acuerdo de la Honorable Cámara de Dipu­
tados que aprueba ·la Convención relativa a la Organización de la Ofi­
cina Hidrográfica Internacional. 

A la sesión en que estudiamos este asunto asistió el señor Minis­
tro de Relaciones Exteriores, don Clodomiro Almeyda. 

Antecedentes. 

Después de la Primera Guerra Mundial, en que la navegaclOn ex­
perimentó un gran incremento, se pudo apreciar la necesidad de una ma­
yor y más estrecha cooperación y entendimiento entre todas las nacio­
nes marítimas del mundo. 

Es así como el 24 de junio de 1919 se realizó en Londres la Prime­
ra Conferencia Internacional Hidrográfica, a la que concurrieron re­
presentantes de 24 países. 

En esa oportunidad se acordó crear un organismo permanente que 
asegurara y continuara la cooperación entre los institutos hidrográficos 
de las naciones marítimas. 

Tal organismo fue establecido con el nombre de "Bureau Hidrográ­
fico Internacional", el 21 de junio de 1921, siendo Chile miembro fun­
dador de él junto con otros 17 Estados. 

Con posterioridad, durante la Séptima Gonferencia Internacional 
celebrada en Mónaco en 1957, la delegación de Chile hizo presente la ne­
cesidad de dar al Bureau un estatuto jurídico, siendo la respectiva po­
nencia aprobada por la unanimidad de los miembros presentes. 
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Diez años más tarde, en 1967, después de intensos y acabados estu­
dios en la Novena Conferencia Hidrográfica, llevada a efecto también 
en Mónaco, se suscribió por los Estados miembros una Convención so­
bre la Organización de la Oficina Hidrográfica Internacional, que es pre­
cisamente el instrumento a que se refiere el proyecto de acuerdo en in­
forme. 

En general, el referido instrumento se ha basado en el tipo tradi­
cional de Convención para establecer organizaciones internacionales. 

Análisis del articulrodo. 

El tratado mismo consta de 23 artículos y lleva como anexo un Re­
glamento General y otro Financiero, que no forman parte integrante de 
la Convención. 

El artículo 1 determina la creación de la Oficina Hidrográfica In­
ternacional. 

De conformidad con lo expresado en el artículo II, este organismo 
tiene carácter consultivo, exclusivamente técnico, y sus objetivos fun­
damentales son procurar la coordinación de actividades de los servicios 
hidrográficos nacionales; propender a la uniformidad en las cartas de 
navegación; adopción de medidas eficaces para la ejecución de los le­
vantamientos hidrográficos, y propender al desarrollo de las ciencias re­
lacionadas con la hidrografía. 

El artículo III establece que serán miembros de la Oficina los Go­
biernos participantes en la Convención. 

Sobre el particular cabe hacer presente que la representación ofi­
cial de Chile ante la Oficina Hidrográfica Internacional la tiene el Ins­
tituto Hidrográfico de la Armada, organismo estatal creado en 1874 y 
cuya función primordial es proporcionar los elementos técnicos y las in­
formaciones destinadas a otorgar seguridad a la navegación, tanto flu­
vial, como lacustre y marítima. 

El artículo IV expresa que para cumplir tales funciones la Oficina 
desarrollará sus actividades a través de dos organizaciones administra­
tivas: la Conferencia Hidrográfica Internacional y el Bureau Hidrográ­
fico Internacional, que será administrado por el Comité Directivo. Este 
último existe desde 1921. 

Los artículos V y VI se refieren, en especial, a la Conferencia. 
Ella estará compuesta por representantes de los Gobiernos miem­

bros. Se reunirá en sesiones ordinarias cada cinco' años, sin perjuicio de 
las reuniones extraordinarias que se celebren a petición de un Gobier­
no o del Bureau. 

Las decisiones de este órgano serán tomadas por simple mayoría, 
salvo los casos de excepción que señalaremos más adelante ... 

A la Conferencia l~ corresponden las siguientes funciones: dictar 
las directivas generales para el funcionamiento y trabajo de la Oficina; 
estudiar los informes que le sean sometidos por el Bureau; decidir res­
pecto de los asuntos de carácter técnico y administrativo que sean pro-
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puestos para su consideración por los Gobiernos miembros o por el Bu­
reau; elegir a los miembros del Comité Directivo y a su Presidente; apro­
bar el presupuesto por mayoría de los dos tercios de los Gobiernos mi'em­
bros; acordar, con la misma mayoría, cualesquiera otras reglas especia­
les que se estimen necesarias. 

Cada Gobierno miembro tendrá derecho a un voto. Sin embargo, pa­
ra las elecciones del Comité Directivo y de su Presidente, cada Gobierno 
tendrá derecho a un número mayor de votos, que será determinado por 
una escala establecida sobre la base del tonelaje de las flotas de cada uno 
de ellos. 

En los intervalos de la Conf-erencia, el Bureau podrá consultar cual­
quier asunto concerniente al funcionamiento técnico de la Oficina a los 
Gobiernos miembros. 

La Conferencia constituirá sus propios Comités, incluyendo el de fi­
nanzas a que se refiere el artículo VII. 

Los artículos VIII, IX y X se ocupan de la otra organización de 
la Convención, o sea, del Bureau Hidrográfico. 

El Bureau está administrado por el Comité Directivo, en conformi­
dad a las disposiciones de la Convención y del Reglamento y según las 
directivas que le imparta la Conferencia a dicho Comité; se compone de 
tres miembros de diferentes nacionalidades elegidos por la Conferencia 
Hidrográfica Internacional, como lo señalamos anteriormente. La dura­
ción del mandato de los miembros de aquél es de cinco años. 

Destacamos que el citado artículo VIII determina las. tareas prin­
cipales que debe realizar el Bureau para alcanzar los objetivos a que se 
refiere el artículo II, ya analizado. 

Ellas son: asegurar una estrecha y permanente colaboración entre 
todos los institutos hidrográficos; estudiar todas las materias relaciona­
das con la hidrografía; impulsar el intercambio de cartas de navegación 
y documentos náuticos entre las oficinas hidrográficas de los países 
miembros; difundir toda publicación que sirva a sus propósitos; propor­
cionar todos ·los consejos e informaciones que le sean solicitados; esti­
mular la coordinación de los levantamientos hidrográficos y trabajos 
oceánicos que se le relacionen; difundir y facilictar los conocimientos 
oceanográficos en beneficio de la navegación, y cooperar con las orga­
nizaciones internacionales que persigan similares objetivos. 

Para alcaniar su cometido, el Bureau organiza, además, cada cinco 
años, Conferencias Hidrográficas Internacionales, pero a requerimiento 
de la mayoría de los Estados miembros, se pueden realizar Conferencias 
extraordinarias. 

Los artículos XI, XII y XIII se ocupan de diversos asuntos relacio­
nados con el funcionamiento de la Oficina. 

Así, entre otras cosas, en estos preceptos se dice que ella tendrá 
personalidad jurídica y que en el territorio de cada uno de sus miem­
bros gozará de los privilegios e inmunidades que sean indispensables 
para cumplir sus objetivos, siempre que así lo apruebe el Gobierno res­
pectivo. 

Los artículos XIV, XV y XVI consultan normas concernientes !ll 
financiamiento de la Oficina. 
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Allí se determina que los gastos producidos por ella serán cubiertos 
con las contribuciones anuales ordinarias de los países miembros, cuyo 
monto será fijado tomando como base el tonelaje de sus respectivas flotas. 

El atraso de dos años en el pago de la cuota privará al moroso de 
todos los derechos y prerrogativas conferidos a los miembros de la Con­
vención. 

Cabe señalar que la cuota anual que corresponde a nuestro país 
asciende a US$ 2.613,60. 

De conformidad con lo establecido en el artículo XVII, cualquier con­
troversia relativa a la aplicación e interpretación de la Convención, que 
no pueda ser solucionada por negociación del Comité Directivo, podrá 
ser sometida a un árbitro designado por el Presidente de la Corte Inter­
nacional de Justicia. 

El artículo XVIII establece normas para la firma de la Convención 
pOl' los Gobiernos. 

El artículo XIX se refiere a la fecha en que entrará en vigencia la 
Convención. 

Según el artículo XX, una vez que ésta esté en vigor, estará abierta 
para la incorporación de los Gobiernos de cualesquier Estado marítimo 
que así lo solicite. 

El artículo XXI contempla la forma en que podrán introducirse 
enmiendas a la Convención. Al efecto, se establece que cualquiera de las 
Partes puede sugerir o proponer modificaciones, las que deberán ser con­
sideradas por la Conferencia y que para ser aprobadas necesitarán la 
concurrencia de los dos tercios de los países miembros. 

Los artículos XXII y XXIII consignan reglas relativas a la renun­
cia de la calidad de miembro y al registro de la Convención en la Secre­
taría de las Naciones Unidas. 

A la fecha, los Estados miembros del Bureau Hidrográfico Interna­
cional son los siguientes: 

Argentina, Australia, Brasil, Burma, Canadá, Chile, China, Colom-­
bia, Cuba, Dinamarca, Indonesia, Ecuador, Finlandia, Francia, Alema­
nia, Grecia, Guatemala, Islandia, India, Indonesia, Irán, Italia, Japón, 
Corea, Mónaco, Holanda, Nueva Zelandia, Noruega, Pakistán, Filipinas, 
Polonia, Portugal, Sudáfrica, Esp.aña, Suiza, Tailandia, Turquía, Repú­
blica Arabe Unida, Gran Bretaña, Estados Unidos de América, Vene­
zuela y Yugoesla via. 

Cabe hacer presente que algunos señores Senadores formularon 
observaciones respecto del alcance de algunas observaciones, especial­
mente de las del N9 4 del artículo VIII, que expresa que para la realiza­
ción de los objetivos que persigue este organismo, el Bureau se impone, 
entre otras tareas, la de impulsar el intercambio de cartas navegación 
y documentos náuticos entre las oficinas hidrográficas de los países 
miembros. 
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Sobre el particular, el señor Ministro de Relaciones Exteriores ex­
presó que deseaba dejár constancia de que la Comisión ha tomado nota 
de que las atribuciones de este organismo no contienen disposiciones que 
le permitan hacer obligatoria para nuestro país la entrega de documen­
tos que éste, a través de la autoridad pertinente, estime conveniente no 
proporcionar. 

En votación el respectivo proyecto de acuerdo, fue aprobado por la 
unanimidad de vuestra Comisión. 

Con todo, el Honorable Senador señor Reyes expresó su extrañeza 
de que tratándose de un organismo internacional -que no es crediticio 
o monetarÍo- los Estados no concurran a él en igualdad de condiciones. 
Sobre el particular señaló lo dispuesto en el artículo VI de esta Conven­
ción, que señala que en el órgano denominado Conferencia Hidrográfica, 
los Gobiernos miembros tendrán derecho a un número de votos en rela­
ción a una escala establecida sobre la base del tonelaje de sus respectivas 
flotas. Lo anterior, agregó, va contra la propia Carta de las Naciones 
Unidas, que consagra el principio de la igualdad de los Estados. 

Con el mérito de las consideraciones anteriores, vuestra Comisión de 
Relaciones Exteriores tiene el honor de recomendaros que aprobéis el 
proyecto de acuerdo objeto del presente informe. 

Sala de la Comisión, a 17 de marzo de 1971. 
Acordado en sesión de esta fecha, con asistencia de los Honorables 

Senadores señores Reyes (Presidente), Juliet, Pablo y Teitelboim. 
(Fdo.) : Rwúl Charlín Vicuña, Secretario. 

CONVENCION SOBRE LA ORGANIZACION DE LA OFICINA 
HIDROGRAFICA INTERNACIONAL 

Los Gobiernos participantes en esta Convención, considerando: 
Que el Bureau Hidrográfico Internacional se fundó en junio de 1921, 

con el objeto de contribuir a la facilidad y seguridad de la navegación 
en el mundo por medio del perfeccionamiento de las cartas. de navega-:­
ción y documentos náuticos, y 

Deseando continuar, sobre bases infergubernamentales, su coopera­
ción en materias hidrográficas, 

Han acordado lo siguiente: 

Artículo 1 

Se funda por medio de la presente Convención, una Oficina Hidro­
gráfica Internacional, llamada en adelante "la oficina", cuyo asiento será 
la ciudad de Mónaco. 
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Artículo II 

La Oficina t€ndrá un caráct€r consultivo, exclusivam€nte técnico, y 
sus objetivos serán: 

a) Procurar la coordinación de actividades de los servicios hidro­
gráficos nacionales; 

b) Propender a la mayor uniformidad posibl€ en las cartas de nave­
gación y documentos náuticos; 

c) Propender a la adopción de métodos seguros y eficaces para la 
ejecución de los levantamientos hidrográficos; 

d) Estimular el desarrollo de las ciencias relacionadas con la hidro­
grafía y las técnicas en los estudios oceanográficos. 

Artículo III 

Serán miembros de la Oficina, los Gobiernos participantes en la 
presente Convención. 

Artículo IV 

La Oficina comprenderá: 
-La Conferencia Hidrográfica Internacional, llamada en adelante 

"la Conferencia", y 
-El Bureau Hidrográfico Int€rnacional, llamado en adelante "el 

Bureau", que será administrado por el Comité Directivo. 

Artículo V 

Las funciones de la Conferencia serán: 
a) Dictar las directivas generales para el funcionamiento y traba-

jos de la Oficina; 
b) Elegir los miembros del Comité Directivo y su Presidente; 
c) Estudiar los informes que le S€rán sometidos por el Bureau; 
d) Decidir respecto a los asuntos de carácter técnico y administra­

tivo que le sean "sometidos por los Gobiernos Miembros o por el Bureau; 
e) Aprobar el presupuesto por mayoría de los dos tercios de los 

Gobiernos miembros, representados en la Conferencia; 
f) Acordar por mayoría de los dos tercios de los Gobiernos Miem­

bros, modificaciones al Reglamento General y al Reglamento Finan­
ciero, y 

g) Adoptar, por la misma mayoría, cualesquiera otras reglas espe­
cialment€ en lo que respecta al estatuto de los directores y personal del 
Bureau. 

Artículo VI 

1.-La Conferencia estará compuesta por representant€s de los 
Gobiernos Miembros y se reunirá en sesión ordinaria cada cinco años. 
N o obstante, se podrá constituir en sesiones extraordinarias a solicitud 
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de un Gobierno Miembro o del Bureau, sujeto a la aprobación de la mayo­
ría de dichos Gobiernos. 

2.-La Conferencia será convocada por el Bureau con seis meses de 
anticipación por lo menos; y a la citación se incluirá una minuta pro­
visional. 

3.-La Conferencia elegirá a su Presidente y Vicepresidente. 
4.-Cada Gobierno Miembro tendrá derecho a un voto; sin embargo, 

para las elecciones a que se refiere el párrafo b) del artículo V, cada 
Gobierno Miembro tendrá derecho a un número mayor de votos, que será 
determinado por una escala establecida en base a los tonelajes de las 
flotas respectivas. 

5.-Las decisiones de la Conferencia serán tomadas por simple ma­
yoría de votos de los Gobiernos Miembros representados en ella, salvo 
en los casos en que esta Convención determina otro cosa. Cuando la vota­
ción resulte en un empate, el Presidente de la Confederación tendrá facul­
tad para decidír. En caso de que haya que tomar decisiones que corres­
pondan al repertorio de las resolucipnes técnicas, la mayoría para su 
aprobación deberá contar con los dos tercios de los Gobiernos Miembros, 
por lo menos. 

6.-Enlos intervalos entre sesiones de la Conferencia, el Bureau 
podrá consultar por correspondencia a los Gobiernos Miembros cualquier 
asunto conceniente al funcionamiento técnico de la Oficina. El procedi­
miento de la votación se conformará con lo que determina el párrafo 5 
anterior, calculándose la mayoría en este caso, en base al total de los 
miembros de la Organización. 

7.-La Conferencia constituirá sus propios Comités, incluyendo el de 
Finanzas a que se refiere el artículo vn que sigue. 

Artículo VII 

l.-El control de la gestión financiera de la Oficina será ejercido 
por un Comité de Finanzas, en el cual cada Gobierno Miembro estará 
representado por un delegado. 

2.-El Comité de Finanzas sesionará el mismo día en que se reúna 
la Conferencia, no obstante, podrá reunirse también en sesiones extra­
ordinarias. 

Artículo VIII 

Para la realización de los objetivos indicados en el artículo n, el 
Bureau tendrán las siguientes tareas principales: 

a) Asegurar una estrecha y permanente asociación entre los servicios 
hidrográficos nacionales; 

b) Estudiar todas las materias relacionadas con la hidrografía, su 
ciencia y su,,", técnicas, como asimismo, recopilar toda la documentación 
necesaria; 

c) Impulsar el intercambio de cartas de navegación y documentos 
náuticos entre las Oficinas Hidrográficas de los Países Miembros; 

d) Difundir toda publicación que sirva a sus propósitos; 
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e) Proporcionar todos los consejos e informaciones que le sean soli­
citados, especialmente tratándose ,de países en donde los servicios hidro­
gráficos están en formación o desarrollándose; 

f) Estimular la coordinación de los levantamientos hidrográficos y 
trabajos oceanográficos que se les relacionan; 

g) Difundir y facilitar la aplicación de los conocimientos oceanográ­
ficos en beneficio de la navegación; 

h) Cooperar con las organizaciones internacionales e institutos cien­
tíficos que persiguen objetivos similares. 

Artículo IX 

El Bureau estará compuesto por el Comité Directivo más el personal 
técnico y administrativo necesario a la marcha de la Oficina. 

Artículo X 

l.-El Comité Directivo administrará el Bureau de acuerdo con las 
disposición de la presente Convención y del Reglamento y según las 
directivas que imparta la Conferencia. 

2.-EI Comité Directivo estará compuesto por tres miembros de dife­
rentes nacionalidades, elegidos por la Conferencia, los cuales posterior­
mente nombrarán a uno de ellos para presidirlos. La duración del man­
dato del Comité Directivo será cinco años y en caso que se produzca 
vacancia de algún puesto de director durante el período intermedio entre 
sesiones de la Conferencia, podrá efectuarse una elección complementa­
ria por correspondencia, según lo determina el Reglamento General. 

3.-El Presidente del Comité Directivo, será el representante de la 
Oficina Hidrográfica Internacional. 

Artículo XI 

Las modalidades de funcionamiento de la Oficina, están definidas en 
detalle en el Reglamento General y el Reglamento Financiero que se 
anexan a esta Convención, sin formar parte integrante de ella. 

Artículo XII 

Los idiomas oficiales de la Oficina serán el Francés y el Inglés. 

Artículo XIII 

La Oficina tendrá personería jurídica, y en el territorio de cada 
uno de sus miembros gozará de los privilegios e inmunidades que sean 
necesarios para ejercer sus funciones y cumplir sus objetivos, siempre 
que así lo apruebe el Gobierno Miembro respectivo. 
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Artículo XIV 

Los gastos que irrogue el funcionamiento de la Oficina, serán cu­
biertos: 

a) Con las contribuciones anuales ordinarias de los Países Miembros, 
cuyo monto se fijará en base al tonelaje de sus respectivas flotas, y 

b) Con donaciones, legados, subvenciones y otros recursos; con la 
aprobación del Comité de Finanzas. 

Artículo XV 

Cualquier Gobierno Miembro que se retrase dos años en el pago de 
su contribución, será privado de los derechos y prerrogativas conferidos 
a los miembros de la Convención, hasta que cancele sus contribuciones 
atrasadas. 

Artículo XVI 

El presupuesto de la Oficina será calculado por el Comité Directivo, 
estudiado por el Comité de Finanzas y aprobado por la Conferencia. 

Artículo XVII 

Cualquiera controversia relativa a la interpretación o aplicación de 
esta Convención, que no sea solucionado por negociación o por buenos 
oficios del Comité Directivo podrá ser, a solicitud de cualquiera de las 
partes en litigio, sometida a un árbitro designado por el Presidente de la 
Corte Internacional de Justicia. 

Artículo XVIII 

l.-gsta Convención se inaugurará en Mónaco el 3 de mayo de 1967 . 
y posteriormente permanecerá abierta en la Legación del Principado de 
Mónaco en París, desde el 19 de juno hasta el 31 de diciembre de 1967 a 
disposición de ,los Gobiernos que hayan participado en los trabajos del 
Bureau el 3 de mayo de 1967, para su firma. 

2.-Lós Gobiernos a que se refiere el párrafo anterior, podrán incor­
porarse como Partes de la presente Convención: 

a) Firmándola sin reserva de ratificación o aprobación posteriores, y 
b) Firmándola con sujeción a ratificación o aprobación y entregando 

posteriormente algún instrumento otorgándolas. 
3.-Los instrumentos de ratificación y aprobación deberán ser entre­

gados a la Legación del Principado de Mónaco en París, para su ulterior 
depósito en custodia en los Archivos del Principado. 

4.-El Gobierno del Principado de Mónaco informará a los Gobiernos 
a que se refiere el párrafo 1 de este artículo y al Presidente del Comité 
Directivo, de cada firma que se subscriba y de cada instrumento de ratifi­
cación que se reciba. 
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Artículo XIX 

l.-Esta Convención entrará en vigencia tres meses después de la 
fecha en que veintiocho Gobiernos se hayan constituido como Partes, de 
acuerdo con las disposiciones del párrafo 2 del artículo XVIII. 

2.-El Gobierno del Principado de Mónaco notificará dicha fecha a 
todos los Gobiernos signatarios y al Presidente del Comité Directivo. 

Artículo XX 

Una vez entrada esta Convención en vigor, estará abierta para la 
incorporación de los Gobiernos de cualesquiera estados marítimos que lo 
soliciten al Gobierno del Principado de Mónaco, indicando el tonelaje de 
sus flotas, siempre que su admisión sea aprobada por los dos tercios de 
los Países Miembros. Esta aprobación será notificada por el Gobierno del 
Principado al Gobierno interesado y la Convención entrará a regir para 
éste desde la fecha en que entregue su escritura de ratificación a aquél. 
El Gobierno del Principado dará cuenta de esta formalidad a todos los 
Gobiernos MIembros y al Presidente del Comité Directivo. 

Artículo XXI 

l.-Cualquiera de las Partes Contratantes podrá proponer enmien­
das a esta Convención. 

2.-Las proposiciones de enmienda serán consideradas por la Con­
ferencia y su aceptación decidida por una mayoría compuesta por los dos 
tercios de los Países Miembros representados en la Conferencia. Una vez 
aprobada una proposición de enmienda, el Presidente del Comité Directivo 
solicitará al Gobierno del Principado de Mónaco que ella sea sometida a 
todas las Partes Contratantes. 

3.-La enmienda entrará en vigencia tres meses después que la noti­
ficación de haber sido aprobada por los dos tercios de las Partes Contra­
tantes, haya sido recibida por el Gobierno del Principado de Mónaco, el 
cual notificará el hecho a dichas Partes y al Presidente del Comité Direc­
tivo, especificando la fecha de entrada en vigor de la enmienda. 

Artículo XXII 

l.-Al expirar el período de cinco años, contado desde la fecha de ini­
ciación de la Convención, cualquiera de las Partes puede renunciar a ella, 
notificándolo con un año de anticipación, por lo menos, al Gobierno del 
Principado de Mónaco. La renuncia tendrá efecto el 19 de enero siguiente 
al vencimiento del aviso de retiro, perdiendo desde esa fecha el Gobierno 
renunciante todos los derechos y beneficios de Miembro de la Organización. 

2.-El Gobierno del Principado de Mónaco informará a las Partes 
Contratantes y al Presidente del Comité Directivo, sobre cualquiera noti­
ficación de retiro que reciba. 
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Artículo XJ{III 

Una vez que la presente Convención haya entrado en vigencia, será 
registrada por el G~bierno del Principado de Mónaco en la Secretaría 
de las Naciones Unidas, de acuerdo con el artículo 102 de la Carta de esa 
Organización. 

En fe de lo cual, los subscritos debidamente autorizados para e~ efecto, 
firman la presente Convención. 

Subscrito en Mónaco el día tres de mayo de mil novecientos sesenta 
y siete en una copia simple en los idiomas Inglés y Francés, siendo cada 
texto igualmente auténtico y quedando dicho ejemplar depositado en los 
Archivo del Gobierno del Principado de Mónaco, el cual repartirá copias 
autorizadas a todos ,los Gobiernos signatarios y al Presidente del Comité 
Directivo. 

(Siguen las firmas de los Delegados). 

OFICINA HIDROGRAFICA INTERNACIONAL 

Reglamento General. 

Artículo 19 

La Oficina Hidrográfica Internacional es una entidad consultiva y 
no tiene ninguna autoridad sobre los Servicios Hidrográficos de los países 
que han subscrito esta Convención. 

Artículo 29 

Las actividades de la Oficina son de carácter científico y técnico, 
excluyendo toao asunto de política internacional. 

CONFERENCIA HIDROGRAFICA INTERNACIONAL 

Artículo 39 

La Conferencia Hidrográfica Internacional se reunirá en sesión ordi­
naria cada cinco años en el lugar de residencia de la Oficina, en una fecha 
~e se fijará al finalizar cada sesión quinquenal. 

Artículo 49 

La reumon de la Conferencia Hidrográfica Internacional, será pre­
parada y organizada por el Bureau. 

Artículo 59 

Cada Gobierno Miembro podrá estar representado en la Conferen­
cia por uno o más delegados, uno de los cuales deberá ser preferente­
mente el .Tefe de la Oficina Hidrográfica Nacional. Los gastos de viaje 
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y alojamiento de los Delegados deberán ser pagados por sus respectivos 
Gobiernos. 

Artículo 69 

El Comité Directivo estará autorizado para invitar a los siguientes 
observadores: 

a) De los países que no son Partes de la Convención, a razón de uno 
.0 dos observadores por cada país, propuestos por algún Gobierno Miem­
bro o por el Comité Directivo. Estas proposiciones estarán sujetas a la 
aprobación de los dos tercios de las Partes Contratantes; 

b) De las organizaciones internacionales cuyas actividades están 
relacionadas con las del Bureau, a razón de un observador o excepcional­
mente dos por cada Organización. Una lista de éstas será entregada con 
anticipación por el Comité Directivo a los Gobiernos Miembros, para dar 
a éstos la oportunidad de formular objeciones o sugerir adiciones; 

c) De los organismos nacionales de los Países Miembros, que hayan 
tenido .la oportunidad de colaborar con el Bureau o estén en situación 
de hacerlo, según las condiciones previstas en el artículo anterior. 

Artículo 79 

Los idiomas para los trabajos de la Conferencia serán: el inglés, el 
francés y el español. 

Artículo 89 

a) La Conferencia examinará los informes del Bureau sobre los 
trabajos desarrollados por éste desde la sesión anterior, para ser some­
tidos posteriormente por el Bureau a los Gobiernos Miembros, por lo 
menos dos meses antes de la Conferencia; 

b) Se formarán Comisiones que estudien los informes, y sus conclu­
siones serán sometidas a la sesión plenaria de la Conferencia. 

Artículo 99 

a) Doce meses antes de la apertura de la Conferencia, el Bureau 
invitará a los representantes de los Gobiernos Miembros a someter las 
proposiciones que deseen que se discutan en ella. Estas proposiciones 
como asimÍsmo las que presente el Bureau, deberán estar en manos de los 
Gobiernos Miembros ocho meses antes de la Conferencia; 

b) Las proposiciones que se presenten con posterioridad a esa fecha, 
sólo serán aceptadas si vienen subscritas por los representantes de por lo 
menos tres Gobiernos Miembros; 

c) Proposiciones pueden también ser presentadas durante la Confe­
rencia siempre que vengan firmadas por tres delegaciones y sean some­
tidas al Presidente de la Conferencia. Estas proposiciónes sólo podrán 
ser discutidas veinticuatro horas después de haber sido anunciadas, como 
mínimo. 
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Artículo 10 

a) Salvo el caso en que la Conferencia decida contrariamente, las 
sesiones extraordinarias se regirán por 'las mismas reglas precedentes, y 

b) Los delegados de los Gobiernos a las sesiones extraordinarias, serán 
elegidos, hasta donde sea posible, en función de los asuntos a discutirse. 

COMITE DE FINANZAS 

Artículo 11 

a) En los intervalos entre sesiones de la Conferencia, el Comité de 
Finanzas podrá reunirse extraordinariamente a solicitud de tres Gobier­
nos o del Comité Directivo, pudiendo también este Comité hacer consultas 
por escrito al Comité de Finanzas; 

b) Las fechas de las sesiones del Comité de Finanzas serán fijadas 
por su Presidente de acuerdo con el Comité Directivo; 

c) El Presidente del Comité de Finanzas será elegido por la Confe­
rencia para funcionar durante un período de cinco años. 

Artículo 12 

El Comité de Finanzas tendrá como tareas principales en su sesión 
ordinaria: 

-Examinar y aprobar las cuentas correspondientes a la gestión 
financiera anterior, y 

-Estudiar el presupuesto para el período financiero que se inicia, 
sometiéndolo a la Conferencia. 

Artículo 13 

Las decisiones del Comité se tomarán por una mayoría de los dos 
tercios de los Miembros presentes, teniendo cada delegado derecho a un 
voto. 

Artículo 14 

Las cuentas serán verificadas anurulmente por un Auditor externo, 
designado por el Comité. 

BUREAU HIDROGRAFICO INTERNACIONAL 

Artículo 15 

De acuerdo con lo que determina el artículo VIII de la Convención, el 
Bureau tendrá a su cargo las actividades científicas y técnicas conducen­
tes a la realización de los objetivos de la Oficina. 
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Artículo 16 

Para sus relaciones con el Bureau, cada Gobierno Miembro desig­
nará a un representante oficial, con preferencia, al Jefe de sus propios 
Servicios Hidrográficos. 

Artículo 17 

El Bureau deb€rá mantenerse en estrecho contacto con las Oficinas 
Hidrográficas de los Países Miembros, como también, con organizacio­
nes científicas equivalentes, debiendo informar de ello al representante 
oficial del Gobierno correspondiente (artículo 16, anterior). Podrá ta­
bién relacionarse con entidades similares de otros países y con organis­
mos internacionales. 

Artículo 18 

El Bureau dará a conocer a los servicios hidrográficos u otras en­
tidades competentes de los Países Miembros, cualquier trabajo hidrográ­
fico de carácter internacional y otros problemas de interés general que 
merezcan ser estudiados o emprendidos; y se esforzará por solucionar­
los y ejecutarlos recabando la necesaria colaboración de los Gobiernos 
Miembros. 

Artículo 19 

Para que el Bureau pueda cumplir su misión, los servicios hidrográ­
ficos de los Países Miembros lo mantendrán constantemente provistos de 
ejemplares de sus publicaciones y emisiones de cartas náutieas, como 
también de otros trabajos y documentos que se publiquen tanto por dichos 
servicios como por otras entidades nacionales, que puedan ser de interés. 

Artículo 20 

El Bureau responderá, hasta donde le sea posible, a todas las deman­
das de información o de asesoría que le hagan los representantes de los 
Gobiernos Miembros, relacionadas con sus labores. Por regla general, 
los asuntos que puedan ser tratados directamente entre las Oficinas 
Hidrográficas de dos países, no deberán ser sometidos al Bureau. 

Artícuo 21 

El Bureau deberá editar y distribuir las publicaciones a que se refie­
ren los artículos 32 al 35 de este Reglamento y cualesquiera otros docu­
mentos solicitados por la Conferencia. 

Artículo 22 

En su relación con el Bureau, ]os representantes de los Gobiernos 
Miembros podrán emplear idiomas distintos a los adoptados oficialmente 
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por la Organización; sin embargo, el Bureau no se responsabiliza por 
atrasos o errores de interpretación que puedan originarse. 

COMI,TE DIREOTIVO 

Artículo 23 

a) El Comité Directivo administrará el Bureau de acuerdo con lo 
que determinan <la Convención y el Reglamento y conforme a las directi­
vas que imparta la Conferencia, y 

b) Será responsable del cumplimiento, por parte del Bureau, de su 
misión científica y técnica. 

Artículo 24· 

En el período intermedio entre dos Conferencias y a falta de dispo­
siciones pertinentes de la Convención o de los Reglamentos, el Comité 
tomará las decisiones administrativas o técnicas que sean necesarias, con 
la condición de que se sometan a la aprobación de la Conferencia en su 
próxima sesión .. 

Artículo 25 

a) En caso que el Comité considere que cualesquier asunto debe ser 
sometido a los Gobiernos Miembros para su solución, enviará una carta 
circular a sus representantes de acuerdo con el párrafo 69 del artículo VI 
de la Convención, pidiéndoles que informen al Bure~u sobre el pronun­
ciamiento de sus respectivos Gobiernos. 

b) En caso de un empate en la votación, el asunto quedará difel'ido 
para ser tratado por la próxima Conferencia. 

Artículo 26 

Si por alguna circunstancia no pudiera seguirse el procedimiento 
previsto por el Reglamento, el Comité tomará las decisiOll€S del caso dan­
do inmediata cuenta del hecho al Gobierno Miembro. 

Artículo 27 

a) Los directores serán el,egidos por un período de cinco años de 
acuerdo con los artículos 36 al 47. 

b) Los directores podrán ser reelegidos por un segundo período de 
cinco años; 

c) Los candidatos deberán tener menos de sesentiséis años de edad; 
en el año de su elección o reelección. 

d) Cuando un director es elegido para llenar la vacante producida 
en un período intermedio entre Conferencias, la duración de su mandato 
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será igual a la que habría correspondido a su predecesor, en caso que 
hubiera continuado en funciones. 

Artículo 28 

Las funciones del Comité Directivo terminarán en el último día del 
tercer mes siguiente a aquel en que fueron elegidos los nuevos miembros 
a integrar el Comité que lo reemplazará. 

Artículo 29 

Un director que en el curso de su mandato se encuentra en la impo­
sibilidad de cumplir con sus funciones, durante seis meses consecutivos 
o en un período total de doce meses aunque no sean consecutivos, cesará 
automáticamente de ser director. 

Artículo 30 

Cada director estará especialmente encargado de una o más ramas 
del trabajo del Bureau, pero será al Comité en pleno al que correspon­
derá deliberar sobre todos los asuntos importantes. En caso que asistan 
sólo dos directores a una sesión del Comité y que haya que tomar alguna 
decisión inaplazable hasta alguna reunión plenaria ulterior, prevalecerá 
en dicha decisión la opinión del Presidente o de aquel que presida inte­
rinamente. 

Artículo 31 

El personal del Bureau estará bajo el control del Comité Directivo 
y se compondrá de ayudantes y empleados técnicos y administrativos, que 
serán nombrados por el Comité, de acuerdo con las necesidades. 

Publicaciones. 

Artículo 32 

Al comienzo de cada año, el Bureau publicará un informe sobre sus 
actividades. 

Artículo 33 

a) El Bureau publicará un Anuario que contendrá todas las infor­
maciones necesarias respecto a los servicios hidrográficos de los países 
miembros y hasta donde le sea posible, sobre los servicios similares de 
otros países; 

b) El Anuario incluirá los nombres y direcciones de los representan­
tes oficiales designados, de acuerdo con el artículo 16, y además las si­
guientes informaciones: 
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l.-Una lista de los Gobiernos que hayan participado en los traba­
jos del Bureau desde la fecha de su creación hasta la entrada en vigen­
cia de la Convención. 

2.-Una lista de los Países Miembros. 
3.-Una lista de los Gobiernos que han presentado su renuncia a la 

Convención en virtud del artículo XXII. 
4.-Una tabla de tonelaje de las flotas pertenecientes a los Países 

Miembros; 
5.-Una tabla indicando las acciones, contribuciones y número de 

votos de los Gobiernos Miembros. 

Artículo 34 

a) El Bureau editará dos publicaciones periódicas: La Revista Hi­
drográfica Internacional; y el Boletín Hidrográfico Internacional; 

b) La Revista Hidrográfica Internacional contendrá artículos rela­
tivos a la Hidrografía y a las ciencias y técnicas conexas; y tratará cua­
lesquiera otros temas de interés general para la organización y las va­
rias oficinas hidrográficas; 

c) El Boletín Hidrográfico Internacional será publicado con más 
frecuencia que la revista y contendrá cuestiones de actualidad e infor­
maciones de carácter temporal o urgente; también se publicarán en el 
Boletín detalles sobre los trabajos que proyecten o ejecuten los Países 
Miembros. 

Artículo 35 

El Bureau hará publicaciones especiales sobre temas técnicos que 
interesen a las Oficinas Hidrográficas. 

Elecciunes. 

Artículo 36 

Los directores serán elegidos por la Conferencia de acuerdo con las 
disposicionés de los artículos V (b), VI (4) y X (2) de la Convención; 
y dicha elección será efectuada por votación secreta, al finalizar la se­
sión de la Conferencia. 

Artículo 37 

a) Para la elección de directores cada Gobierno Miembro tendrá de­
recho a dos votos y aquellos países que posean un tonelaje igualo supe­
rior a 100.000 toneladas tendrán votos suplementarios según la siguiente 
escala: 
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Tone~aje Bruto 

100.000 a 499,999 
500.000 a 1.999,999 

2.000.000 a 7.999,999 
8.000.000 o más 

V otos adiciona~es 

1 
2 

4 

b) Los cálculos de los tonelajes serán hechos de acuerdo con el ar­

tículo 59 del Reglamento Financiero. 

Artículo 38 

Cada Gobierno Miembro podrá presentar a uno o más candidatos a 

directores cuya nacionalidad puede ser la de cualquiera de las Partes 

Contratantes y si es posible, las presentaciones de candidaturas deben es­

tar en manos del Bureau, por lo menos tres meses antes de la Conferen­

cia. La lista de candidatos deberá estar cerrada diez días a~tes de la 

apertura de la Conferencia. 

Artículo 39 

Cada candidato deberá tener una gran experiencia sobre el mar y 

poseer extensos conocimientos de hidrografía práctica y navegación. Para 

las elecciones, la competencia técnica y administrativa deberá prevalecer 

sobre toda otra consideración, incluso el rango y situación personal del 

postulante. 

Artículo 40 

Toda proposición de candidatura será acompañada por una nota in­

dicando las calificaciones del interesado para el puesto; y para facilitar 

el proceso de comparación de las calificaciones de los postulantes, sus ho­

jas de servicio deberán extenderse uniformeme~te, de acuerdo con el si­

guiente modelo: 

l.-Nombre. 
2.-Nacionalidad. 
3.-Fecha de nacimiento. 

General. 

4.-Títulos y condecoraciones. 

Educación y Promociones. 

5.-Estudios (duración incluyendo las calificaciones de especializa­

dón o especiales). 

6.-Idiomas (conocimiento de conversación y lectura). 
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Promociones. 

Servicios: 

8.-Servicio hidrográfico:, 

a) En la mar (duración y puestos). 
b) En tierra (duración y puestos). 

9.-0tros servicios, fuera de la hidrografía: 

a) En la mar (duración y puestoR). 
b) En tierra (duración y puestos). 

Actividades científicas: 

10.-Publicaciones. 
n.-Trabajos de investigación y recompensas recibidas. 
12.-Sociedades científicas (si es o ha sido miembro). 

Informaciones complementarias. 

Firma del candidato y de la autoridad que lo propone. 

Artículo 41 

2895 

a) Los nombres de los candidatos con sus hojas de serVICIO, debe­
rán ser publicados por el Comité Directivo, tan pronto como estén ins­
critos. 

b) El Bureau cotej ará las listas de nombres propuestos y los pre­
sentará, juntos con sus hojas de servicio, a cada delegación al iniciarse 
la Conferencia. 

Artículo 42 

a) Para emitir' sus votos en la elección de miembros del Comité Di­
rectivo, los delegados inscribirán en tantos formularios de sufragio co­
mo votos a que tienen derecho, los nombres de los tres candidatos que 
deseen elegir; 

b) Los tres candidatos inscritos en cada uno de los formulados de 
sufragio, deberán ser de diferentes nacionalidades; 

c) Cualquier voto que no se haya emitido de acuerdo estrictamente 
con lo que disponen los párrafos a) y b) anteriores, quedará anulado. 

Artículo 43 

a) Los tres candidatos de diferentes nacionalidades que reciban el 
mayor número de votos. se considerarán elegidos; 
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b) En el caso que dos o más candidatos reciban un número igual de 
votos imposibílitando la provisión de los tres puestos, según 10 prescribe 
el párrafo anterior, se procederá a una nueva votación, circunscrita a los 
candidatos que hayan empatado, para determinar así sus posiciones re­
lativas. 

Artículo 44 

a) Una vez elegidos los tres directores, se hará una votación sepa­
rada para elegir a uno de ellos como Presidente del Comité Directivo. 
Para este objeto las delegaciones inscribirán en el número de formula­
rios de sufragio que les corresponde, el nombre del director que desean 
que presida el Comité. 

b) El número de votos recibidos por cada director determinará el 
orden de precedencia para reemplazar al Presidente; 

c) En caso de empate se hará una nueva elección entre los directo­
res que hayan empatado, para determinar las posiciones relativas. 

Artículo 45 

Una vez hecho el escrutinio, el Presidente de la Conferencia invitará 
a los directores recién elegidos a hacerse cargo de sus funciones el pri­
mer día ael cuarto mes siguiente al mes de su elección. 

Artículo 46 

a) Si un puesto de director queda vacante durante el período inter­
medio entre dos Conferencias y más de dos años antes de la próxima 
sesión, el Comité Directivo procederá a efectuar una elección complemen­
taria por correspondencia, para llenar la vacante. 

b) En tal caso el Bureau invitará a los Gobiernos Miembros a en­
viar una lista de candidatos, según lo previsto en los artículos 38 al 40. 
Al recibir el Bureau estas listas, se efectuará la elección ajustándose lo 
más posible al procedimiento descrito en los artículos 41· al 43. 

Una vez terminada la elección, el Comité notificará de inmediato a 
los Gobiernos Miembros sus resultados e invitará al director elegido a 
hacerse cargo de sus funciones. 

Artículo 47 

El director elegido para llenar una vacante, ocupará el tercer lugar 
en el directorio. 

OFICINA HIDROGRAFICA INTERNACIONAL 

REGLAMENTO FINANCIERO 

Artículo 1<:> 

La gestión financiera del Bureau deberá efectuarse de aC!lerdo eon 
las disposiciones de los artículos V, VII, XIV y XVI de la Convención y 
los artículos 11 al 14 del Reglamento General. 
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Presupuesto Ordinario. 

Artículo 29 

a) El presupuesto se establecerá para un período de cinco años y 
será calculado a base del franco oro adoptado por la Convención Mone­
taria Internacional de 1885, a saber: un franco oro igual a 0.29032258 
gramos o 0.0093340865 onzas troy de fino. 

b) El ejercicio financiero del Bureau deberá coincidir con el año 
calendario gregoriano. 

Artículo 3Q 

Queda prohibida cualquiera compensación entre ingresos y gastos 
en la presentación del presupuesto. 

Artículo 4Q 

Las contribuciones anuales de los Gobiernos Miembros de la Con­
vención, estarán basadas en francos oro según se definen en el artículo 
2 9 y serán pagadas en forma de depósitos en las cuentas banca{rias del 
Bureau. Su monto será fijado de acuerdo con las siguientes reglas: 

a) Cada Gobierno subscribirá dos acciones de 2000 francos oro ca­
da una; 

b) Los países que posean un tonelaje de 100.000 toneladas o más, 
deberán adquirir acciones suplementarias de ese mismo valor, de acuer­
,do con la siguiente escala: 

Tonelaje Br1lto 

100.000 - 249.999 
250.000 - 454.999 
455.000 - 719.999 
720.000 - 1.049.999 

1.050.000 - 1.449.999 
1.450.000 - 1.924.999 
1.925.000 - 2.479.999 
2.480.000 - 3.119.999 
3.120.000 - 3.849.999 
3.850.000 - 4.674.999 
4.675.000 - 5.599.999 
5.600.000 - 6.629.999 
6.630.000 - 7.769.999 
7.770.000 - 9.024.999 
9.025:000 - 10.399.999 

10.400.000 - 11.899.999 
11.900.000 - 13.529.999 

Acciones Suplementa1"ias 
2.000 Francos or'o c/u. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
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13.530.000 - 15.294.999 
15.295.000 - 17.199.999 
17.200.000 - 19.249.999 
19.250.000 - 21.449.999 
21.450.000 - 23.804.999 
23.805.000 26.319.999 
26.320.000 28.999.999 
29.000.000 o más 

Artículo 59 

18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 (máximo) 

Para la aplicación de las disposiciones de la Convención y del Re­
glamento, los tonelajes con que figuran los Países Miembros serán aque­
llos que resulten de la suma de los 6/7 del desplazamiento de su flota de 
guerra y del tonelaje bruto de todos sus demás barcos que excedan de 
100 toneladas. 

Artículo 69 

a) La tabla de los tonelajes que determillará los montos de las con­
tribuciones de los Gobiernos Miembros será puesta al día por el Comité 
Directivo antes de cada Conferencia ordinaria. Doce meses antes de la 
reunión, el Bureau solicitará a dichos Gobiernos la cifra de sus tonelajes 
al 19 de enero del año precedente al de la Conferencia; y con anticipa­
ción de seis meses a la misma reunión, el Bureau distribuirá a los Países 
Miembros, tablas de tonelajes revisadas. 

b) La tabla de tonelajes y la de 2cciones, contribuciones y votos se­
rán sometidas a la Conferencia para su aprobación y entrarán en vigen­
cia el 19 de enero del año siguiente al de la Conferencia. Salvo en los 
casos previstos en los párrafos c) y d) que siguen, estas tablas perma­
necerán en vigor hasta el 31 de diciembre del año de- la siguiente Con­
ferencia. 

c) En caso que algún Gobierno desee adherirse a la Convención de­
berá declarar el monto del tonelaj e de sus flotas, el que sp.rá incorporado 
por el Comité Directivo a la tabla de tonelaje tan pronto corno dicha 
adhesión se haya hecho efectiva. 

d) En caso que algún Gobierno desee rectificar la cifra de su tone­
laje que figura en la tabla, deberá notificar su nuevo tonelaje por lo menos 
seis meses antes de iniciarse el próximo ejercicio financiero. 

Artículo 79 

El Principado de Mónaco gozará de un tratamiento especial. En con­
sideración a que provee sin cargo alguno la residencia del Bureau, es­
tará exento del pago de contribuciones a la organización, manteniendo 
su derecho a voto . 

• 
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Artículo 89 

El Comité Directivo preparará el proyecto de presupuesto y lo en­
viará a los Gobiernos Miembros y al Comité de Finanzas para su exa~ 
men, por lo menos tres meses antes de la sesión de dicho Comité. 

Artículo 99 

El Comité Directivo pondrá en ejecución el presupuesto y de acuer­
do con las disposiciones del artículo 11, velará porque los gastos se con­
formen con las disposiciones indicadas. 

Artículo 10 

Las transferencias de fondos de un ítem a otro del presupuesto. de­
berán ser autorizadas por el Comité de Finanzas. 

Artículo 11 

Ningún gasto ordinario podrá imputarse al presupuesto después de 
finalizar el período al cual corresponde. Las obligaciones pendientes po­
drán cubrirse durante un período complementario de hasta tres meses. 

Artículo 12 

Todos los fondos del Bureau estarán bajo el control del Comité Di­
rectivo y ningún gasto que exceda de 1000 francos oro podrá efectuarse 
sin previa aprobación de uno de los miembros de dicho Comité. 

Artículo 13 

a) Las contribuciones anuales de los Gobiernos al presupuesto ordi­
nario, según se especifica en el artículo 49, rigen desde el 19 de enero del 
correspondiente ejercicio financiero y su pago debe ser puntual. 

b) La tasa de cambio aplicable a las contribuciones será la que rija 
en la fecha del despacho de la remesa, la cual deberá notificarse sin de­
mora al Bureau. 

Artículo 14 

El Gobierno que se adhiera a la Convención estará exento del pago 
de la contribución anual, siempre que su incorporación tenga lugar an­
fes del 19 de julio y en caso que ésta se efectúe en dicha fecha o después 
le corresponderá pagar la mitad de la contribución. 

Artículo 15 

Las contribuciones vendientes de pago se detallarán en una lista 



2900 DIARIO DE SESIONES DEL SENADO 

anexa al informe de la gestión financiera que es presentado al Comité 
de Finanzas por el Comité Directivo 

Artículo 16 

La suspensión de los derechos de un Gobierno Miembro que se apli­
que según las disposiciones del artículo XV de la Convención, será noti­
ficada por el Comité Directivo al país infractor el 19 de julio, o inmedia­
tamente después, del año en que esté debiendo una tercera cuota anual. 
Todo Gobierno despojado así de sus derechos de miembro, quedará en 
calidad de deudor del Bureau de las dos cuotas anuales pendientes al mo­
mento de la suspensión. 

Artículo 17 

a) A cualquier Gobierno Miembro que pague sólo una parte de su 
contribución se le dará un plazo de dos años para cubrir el déficit, a par­
tir de la primera notificación que reciba del Bureau. Al finalizar este 
plazo, sus derechos y beneficios de miembro se suspenderán hasta que 
ese déficit sea cubierto. 

b) La suspensión de los derechos según los términos del párrafo an­
terior, se hará efectiva el 19 de julio del año en cuyo curso expirará el 
plazo de dos años. 

Artículo 18 

Para asegurar la estabilidad financiera del Bureau y evitar cual­
quiera dificultad de caja, el Bureau tendrá a su disposición un capital 
de explotación cuyo monto corresponderá a comienzos de cada año, a la 
mitad del total de las contribuciones amiáJes de los Gobiernos Miembros, 
por lo menos. 

Fondos de Reserva. 

Artículo 19 

El Bureau tendrá a su disposición un fondo de reserva cuyo monto 
será fijado por la Conferencia y el que se destinará exclusivamentel a los 
gastos extraordinarios que tenga que afrontar la Oficina, debiendo ser 
usado sólo en circunstancias excepcionales. 

Control. 

Artículo 20 

Una vez al año el Comité Directivo someterá a los Gobiernos Miem­
bros un informe sobre la gestión financiera de~rrollada durante el pe­
ríodo que termina y al mismo tiempo, el Comité Directivo presentará un 
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inventario valorado de los bienes muebles e inmuebles de la organiza­
ción. 

Artículo 21 

Los Auditores designados de acuerdo con lo que dispone el artículo 
14 del Reglamento General, deberán atestiguar que los gastos han sido 
apropiados, que se han ajustado a las directivas dictadas por la Confe­
rencia y que han sido correctamente contabilizados. Esta verificación po­
drá ser efectuada en cualquier momento. 

Artículo 22 

En caso de disolución de la organización, los saldos de las cuentas 
de la Oficina serán divididos entre los Gobiernos que sean partes de la 
Convención a la fecha en que ésta deje de funcionar. Los saldos al ha­
ber se dividirán entre dichos Gobiernos en proporción al monto total de 
sus contribuciones pagadas desde el año 1921 y los saldos deudores serán 
divididos entre los mismos en proporción a su última contribución anual. 

9 

INFORME DE LA COMISION DE RELACIONES EXTE­
RIORES RECAIDO EN EL PROYECTO DE ACUERDO 
DE LA HONORABLE CAMARA DE DIPUTADOS QUE 
APRUEBA EL PROTOCOLO DE REFORMAS A LA CAR­
TA DE LA ORGANIZACION DE ESTADOS AMERICA­

NOS, SUSCRITO EN BUENOS AIRES, EL 27 DE FEBRE-

RO DE 1967. 

Honorable Senado: 
Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el honor de infor­

maros acerca del proyecto de acuerdo de la Honorable Cámara de Dipu­
tados que aprueba el Protocolo de Reformas a la Carta de la Organiza­
ción de los Estados Americanos, suscrito en Buenos Aires, el 27 de febre­
ro de 1967. 

A las sesiones en que se trató este asunto asistieron el Ministro de 
la anterior administración señor Gabriel Valdés, y el actual Ministro de 
Relaciones Exteriores señor Clodomiro Almeyda. Además, concurrió el 
Director del Departamento de Organismos Internacionales de dicho Mi­
nisterio, señor Germán Carrasco. 

Antecedentes Generales del Protocolo de Buenos Aires. 

El 27 de febrero de 1970 entraron en vigor las modificaciones in­
troducidas a la Carta de la Organización de los Estados Americanos por 
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el Protocolo de Reformas suscrito en Buenos Aires el 27 de febrero de 
1967. De acuerdo con el artículo 26 del mismo Protocolo, para dicha en­
trada en vigencia era necesario el depósito de las ratificaciones de los dos 
tercios de los Estados signatarios de la Carta, situación producida a la 
fecha indicada al comienzo. Sólo resta que lo ratifiquen los Gobiernos de 
Uruguay y Chile. 

El conocimiento que los señores Senadores tienen de la organización, 
funcionamiento y trayectoria de la Organización de los Estados Ameri­
canos, hace innecesario abundar en mayores explicaciones al respecto. 
Un anexo de este informe servirá para recordar, en orden cronológico, los 
hechos más impotantes al respecto. 

Interesa señalar algunos aspectos generales de las circunstancias 
que condujeron a la modificación de la Carta, con ocasión de la Tercera 
Conferencia Interamericana Extraordinaria, efectuada en Buenos Aires 
en febrero de 1967. La última década representó para la OEA. un pro­
ceso de virtual crisis, en medio de críticas de variada índole, provenien­
tes de la casi totalidad de los sectores latinoamericanos. Los objetivos y 
estructura de la Organización, establecidos en la Carta de Bogotá de 1'48 
parecían, en efecto, superados y anacrónicos frente a las nuevas realida­
des que vivía América Latina y a las nuevas características exhibidas 
por las relaciones internacionales a nivel mundial. En el campo de las 
preocupaciones de la mayoría de los países miembros, irrumpieron pro­
blemas nuevos y urgentes, como el desarrollo económico y social, la in­
tegración económica, el desenvolvimiento educativo y cultural y las Con­
diciones de comercialización de los productos latinoamericanos, todo 10 
cual co!}ducía a una redefinición de los objetivos de la organización, y por 
tanto, de su estructura, para crear condiciones que, favoreciendo una ac­
ción más solidaria y coordinada, permitieran superar una etapa que pa­
recía definida sólo por el propósito de mantener buenas y pacíficas re­
laciones entre países vecinos. 

Esta necesidad de reforma se expresó con especial vehemencia, par­
ticularmente por parte de Chile, en la Segunda Conferencia Interameri­
cana Extraordinaria, celebrada en Río de Janeiro en 1965. Allí se deter­
minó la creación de una Comisión especial que, reunida en Panamá a C07 

mienzos de 1966, elaboró un anteproyecto de reforma a la Carta de la 
OEA. Dicho anteproyecto fue examinado y definitivamente aprobado en 
la Tercera Conferencia Interamericana Extraordinaria a que antes nos 
referimos. 

.. 

Aspectos más importantes de las modificaciones que se introducen 
a la Ca1'ta de la OEA. 

El protocolo de Buenos Aires modifica 47 de los 112 artículos de la 
Carta, reordenándolos y estableciendo nuevas disposiciones y nuevos ca­
pítulos. 
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En la Primera Parte se introduce como Capítulo 111 nuevo, uno de­
nominado "Miembros", que reglamenta con mayor detalle la admisión de 
nuevos Estados en la Organización. 

El actual Capítulo lIt, "Derechos y Deberes Fundamentales de los 
Estados", pasa a ser Capítulo IV, sin mayores modificaciones. Otro tanto 
pasa con los actuales Capítulos IV y V, sobre "Solución Pacífica de Con­
troversias" y "Seguridad Colectiva", que pasan a ser Capítulos V y VI, 
respecti vamente. 

El Capítulo VI es reemplazado por otro que titulado igualmente "N or­
mas Económicas", eleva el número de sus artículos de dos a catorce (ar­
tículos 29 a 42 inclusive). El nuevo texto contiene algunas de las más im­
portantes modificaciones. La idea inicial es la de reforzar el simple nivel 
de cooperación en materia económica, con el de solidaridad, comprome­
tiéndose los Estados a aunar sus esfuerzos para lograr que impere la jus­
ticia social en el continente y para que sus pueblos alcancen un desarro­
llo económico dinámico y armónico, como condiciones indispensables pa­
ra la paz y la seguridad. 

Para cumplir dichas metas, los signatarios conviencen en dedicar sus 
máximos esfuerzos al cumplimiento de tareas de orden económico y so­
cial que especifica el artículo 31. Se obligan asimismo, de acuerdo con lo 
que establece el artículo 34, a hacer todo esfuerzo para evitar políticas, 
acciones o medidas que tengan serios efectos adversos sobre el desarrollo 
económico o social de otro Estado miembro. 

Los artículos 40, 41 y 42 incluyen entre las metas de los Estados 
miembros "la integración de los países en desarrollo del continente", com­
prometiéndose a la adopción de las medidas necesarias para fortalecer y 
acelerar el proceso de integración, especialmente dando adecuada prio­
ridad a la preparación y ejecución de proyectos multinacionales. 

El actual Capítulo VII, "Normas Sociales", pasa a ser Capítulo VIII, 
sustituyéndose sus disposiciones por otras que precisan los principios y 
mecanismos a través de los cuales podría logrars~ el orden social justo, 
pacífico y económicamente desarrollado, necesario para que el hombre 
alcance la plena realización de sus aspiraciones. En forma específica, el 
artículo 44 reconoce que, para facilitar el proceso de la integración regio­
nal latinoamericana, es necesario armonizar la legislación social de los 
países en desarrollo. 

El actual Capítulo VIII es reemplazado por otro que pasa a deno­
minarse "Normas sobre Educación, Ciencia y Cultura", que desarrolla en 
forma mucho más extensa los principios, metas y procedimientos susten­
tados por los países signatarios. 

La Segunda Parte de la Carta, constituí da especialmente por las nor­
mas sobre estructura de la Organización, es virtualmente reemplazada en 
su totalidad. Los dos cuadros de las páginas siguientes contienen sendos 
organigramas de la estructura de la OEA. vigente hasta febrero de 1970 
y de la que entró en vigor a partir de esa fecha. Como puede apreciarse, 
la modificación fundamental reside en el desplazamiento del Consejo Per­
manente de la Organización del papel rector que, de hecho, había asumi­
do por la inoperancia del órgano superior constituido por la Conferencia 
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Interamericana, y el reemplazo de ésta por la Asamblea General, defini­
da como el órgano supremo de la OEA. En ella tendrán derecho a hacerse 
representar todos los Estados miembros, cada uno de los cuales tiene de­
recho a un voto, y se reunirá anualmente en la época que determine el 
reglamento, en la sede que se seleccione en cada período ordinario de se­
siones, conforme al principio de la rotación. Es necesario recordar que 
hasta ahora el órgano supremo de la Organización lo era la Conferen­
cia Interamericana, llamada a reunirse sólo cada cinco años. Desde 1954 
no lo ha hecho en forma ordinaria, y en forma extraordinaria ha sesio­
nado en tres oportunidades, dos de ellas con el principal propósito de abo­
carse a la modificación de la Carta. 

Se prevé que la Asamblea General, por su estructura y funciona­
miento, se convertirá en un órgano de funcionamiento regular y pa­
sará a constituir un verdadero foro continental, lográndose así el dina­
mismo y la reactualización constante de la Organización, cualidades de 
que adolecía. 

Dentro de las modificaciones, se mantiene con su actual organiza­
ción y funciones el órgano denominado Reunión de Consulta de Ministros 
de Relaciones Exteriores, previsto para considerar problemas de carác­
ter urgente y como órgano de consulta. 

El llamado Consejo Permanente de la Organización, del cual depen­
dían el Consej o Interamericano, Económico y Social (CIES), el Conse­
jo Interamericano de Jurisconsultos y el Consejo Interamericano Cultu­
ral, experimenta importantes modificaciones en la nueva estructura. 

De acuerdo con el artículo 68, primero de los que contiene el Capítu­
lo XIII, "Los Consejos de la Organización", se expresa que "el Consejo 
Permanente de la Organización, el Consejo Interamericano Económico 
y Social y el Consejo Interamericano para la Educación, la Ciencia y la 
Cultura dependen directamente de la Asamblea General y tienen la com­
petencia que a cada uno de ellos asigna la Carta y otros instrumentos in­
teramericanos". Como se comprueba, el mencionado Consejo Permanen­
te, constituido por representantes de ese carácter de cada uno de los paí­
ses miembros, y con sede en Washington, pasa a ser sólo uno de tres 
órganos de igual jerarquía, independientes entre sí y vinculados sólo por 
su común subordinación a la Asamblea General. 

En la nueva estructura queda bajo' la dependencia del Consejo Per­
manente la Comisión Interamericana de Soluciones Pacíficas. Los ar-' 
tículos 84 a 90 dan normas de detalle sobre los procedimientos que se se­
guirán ante uno y otra para el arreglo pacífico de las controversias. 

Los Captíulos XV, artículo 93 a 98, y XVI, artículos 99 a 104, re­
glamentan lo relativo a la organización, competencia y funciones del 
CIES y del Consejo Interamericano para la Educación, la Ciencia y la 
Cultura. De acuerdo con el artículo 149 del nuevo texto, el Comité Inter­
americano de la Alianza para el Progreso, (CIAP) actuará como comi­
sión ejecutiva permanente del CIES mientras esté en vigenCia dicha 
Alianza. 

El Capítulo XVII, artículos 105 a 111, se refiere en detalle al Comité 
Jurídico Interamericano, colocado bajo la dependencia directa de la Asam-
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blea General y destinado ú servir de cuerpo consultivo de la Organización 
en asuntos de su especialidad. El número de sus miembros se eleva de 
nueve a once elegidos para períodos de cuatro años entre juristas nacio­
nales de los Estados miembros. Este Comité representa al conjunto de 
de los Estados miembros de la Organización y tiene la más amplia autono­
mía técnica. 

El Capítulo XVIII (artículo 112), incorpora a la estructura misma 
de la Organización a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, 
cuya finalidad será promover la observancia y la defensa de los derechos 
humanos y servir como órgano consultivo de la O.E.A. en esta materia. 

En el nuevo texto, la ~ultigua Unión Panamericana, órgano central y 
permanente de la O.E.A., pasa a denominarse Secretaría General, regida por 
un Secretario General elegido por la Asamblea General, cuyo período se 
disminuye de diez a cinco años. Las normas reglamentarias pertinentes 
reproducen las que hasta ahora regían, sin perjuicio de las modificaciones 
necesarias para la adecuación de su organización y funcionamiento a la 
estructura recién aprobada. 

Discusión del ]J1'oyecto de acuerdo en la Comisión. 

Dando comienzo a su intervención sobre el proyecto, el señor Minis­
tro de Relaciones Exteriores solicitó su pronto despacho, fundamentando 
su petición en dos razones. En primer lugar, en el hecho de que la reso­
lución de 25 de junio de 1970, de la Asamblea General, que mientras 
tanto otorga igualdad de den~chos a los Estados miembros, hayan o no 
ratificado el Protocolo de Buenos Aires,para su participación en los 
trabajos de los diversos órganos de la O.E.A. perderá su vigor al ini­
ciarse el Primer Período Ordinario de Sesiones de la Asamblea General, 
en Costa Rica, el 14 del presente mes. En consecuencia, los países que 
no han depositado .su instrumento de ratificación quedan sujetos a lo que 
la Asamblea decida sobre su forma de participación, y se abre la posibi­
lidad de que esos países no puedan actuar con plenos derechos en el seno 
de la organización. En segundo lugar, es evidente que, desde un punto de 
vista político, la autoridad y personalidad con que un país intervenga 
en los debates de la O.E.A. está, en alguna medida, condicionada por el 
hecho de haber ratificado o no las reformas a su Carta. Precisamente 
porque el Gobierno asumirá en la próxima Asamblea una actitud que 
exige el máximo de autoridad y respaldo, es necesario que se apruebe el 
Protocolo en discusión. 

El señor -;'¡Iinistro se refirió, en seguida, a la política que el actual 
Gobierno adoptará respecto de la O.E.A. A su juicio, el propósito inicial 
con que se dio comienzo a la organización interamericana a fines del siglo 
pasado -mera vinculación comercial entre las naciones del continente-, 
fue progresivamente derivando hacia una formulación principalmnete 
política, producto de la acentuación del grado de dependencia de los países 
con respecto a Estados Unidos de América. El10 determinó la paulatina 
inserción de la Unión Panamericana, primero, y de la O.E.A., después, den-
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tro de los mecanismos de dependencia, cumpliendo una función legItimadora 
de los mismos. 

Probablemente, a su juicio, el momento cumbre de esa situación haya 
sido la adopción de la Carta de Bogotá, en 1948, que significó para Lati­
noamérica su formal toma de posición en la llamada "guerra fría" que 
entonces se llevaba a cabo, al lado de Estados Unidos. Pero el proceso 
crítico en contra de la O.E.A. nace en forma casi simultánea, y es forta­
lecido y avalado no sólo por consideraciones teóricas, sino por una serie 
de circunstancias prácticas en que se comprueba la actuación de la O.E.A. 
en función de su carácter formalizador de la situación de dependencia de 
Latinoamérica frente a los Estados Unidos. Los casos de Guatemala, Santo 
Domingo, y particularmente Cuba, no dejan lugar a dudas sobre de qué tipo 
de quién estaba siendo instrumento la Organización. 

Por otra parte, el virtual fin de la "guerra fría", la restauración 
de la fluidez en las relaciones internacionales a nivel mundial, la diná­
mica del desarrollo social, político y económico que se inicia en Latinoamé­
rica, determinan que muchas fuerzas políticas del continente se hagan 
eco de la posición crítica frente a la O.KA., la que ya deja de servir en 
la forma eficaz que se esperaba que lo hiciera. Producto de esta situación 
fue el consenso general que se formó en el sentido de que era necesario 
modificar la O.E.A., para redefinir sus fines y propósitos, por una parte, 
y para cambiar su estructura, a fin de que dej ara de ser un mecanismo 
de acción imperialista en América, por la otra. 

Agregó el señor Ministro que, a juicio del Gobierno,. la estructura de 
la O.E.A. adolece, sin embargo, de fallas orgánica muy difíciles de superar 
en forma radicall, en las actuales circunstancias. Descansa ella, desde 
luego, en dos ficciones: una, la de que en América existen 20, ó 23, nacio­
nes iguales y de idéntico poder e influencia -supuesto de tan manifiesta 
irrealidad que no requiere argumentación en contrario-, y otra, la de que 
existe identidad de intereses entre los Estados Unidos y el resto de los 
países de América, en circunstancias que estos mismos países se han dado 
cuenta que tales intereses, en un gran área de materias económicas y 
sociales son distintos, sino contradictorios. 

Ha sido precisamente la falta de igualdad entre nuestros países y la 
oposición de intereses lo que ha promovido, por una parte, la reforma de la 
Carta de Bogotá, y por otra, el aparecimiento de un nuevo tipo de institu­
ciones, como la Comisión Especial de Coordinación Latinoamericana 
(CECLA), la Comisión de Consulta y Negociación (CECON), el Pacto 
Subregional Andino, etc., al margen de la O.E.A. y excluyentes de los 
Estados Unidos o participando con él, desde el comienzo, en situaciones de 
mayor igualdad o previo reconocimiento de la oposición de intereses. 
Ellas tranducen en forma más fiel ¡la realidad americana, haciendo desme­
recer, por lo mismo, la importancia de la O.E.A. 

Pero la razón de que ésta sea la situación de la organización ameri­
cana no modifica el hecho de que ella existe actualmente. Mientras así 
sea, y de acuerdo con el permanente interés de Chile de discatir con Es­
tados Unidos y los demás países los problemas interamericanos, es el fir­
me propósito del Gobierno mantenerse dentro del seno de la O.E.A., y 
actuar dentro de ella reflejando el punto de vista crítico que ha expuesto, 
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con el objetivo de que pueda servir de tribuna en este momento para de­
batir esos problemas. El Gobierno considera que una autoexclusión· de la 
Organización de los Estados Americanos facilitaría el proceso de aisla­
miento que se lleva adelante en contra de Chile, que en modo alguno es 
deseable, y contribuiría a crear una imagen negativa de la política exte­
rior chilena, en circunstancias que el propósito perseguido es, precisa­
mente, el de debatir fraternalmente, con los demás países, nuestros pro­
blemas comunes. Es importante participar en la O.E.A., agregó, porque 
las modificaciones que se hacen a su estructura y objetivos pueden con­
vertirla en uno más de los foros críticos de carácter internacional. Con 
sus debates puede contribuir a hacer claridad entre nuestros pueblos acer­
ca de su propia crisis y sobre la necesidad de crear un nuevo sistema de 
relaciones interamericanas, dentro o fuera de la O.E.A misma. 

Por último, el señor Ministro se refirió, con cierto detalle, a las mo­
dificaciones concretas que el Protocolo de Buenos Aires introduce a la 
Carta de Bogotá. 

El señor J uliet expresó sobre el particular que el Protocolo de Bue­
nos Aires no incorpora ninguna modificación verdaderamente sustancial 
a la Carta de la Organización de los Estados Americanos, ni recoge las 
verdaderas inquietudes de los países latinoamericanos. Lo único que en 
forma segura puede afirmarse respecto del resultado de las modificacio­
nes que se introducen, es la ampliación, a términos aún mayores, de la 
burocracia internacional. 

Destacó la inoperancia demostrada por la Organización ante los pro­
blemas de mayor envergadura que han debido afrontar nuestros países 
en los últimos veinte años, citando como ejemplos los casos de Guatemala 
y Santo Domingo. La lentitud para mediar, para investigar las causas de 
los conflictos y para dar solución a los problemas, son índices claros de 
una falta de adecuación y dinamismo que debería ser abordada por la 
reforma de la Carta. 

Sin embargo, se han introducido algunas declaraciones y hecho al­
gunas modificaciones de estructura que son positivas. Se refirió a la dis­
minución del período del Secretario General, y luego, a la reiteración del 
respeto del sistema democrático representativo de Gobierno, como úni­
co modelo deseable para los países miembros, hecho que revela toda su 
importancia cuando se considera el gran número de países en que este 
prinCipio no tiene vigencia. Aludió, en seguida, al fortalecimiento del de­
ber de no intervención y del derecho de autodeterminación, con el princi­
pio que consagra el nuevo artículo 34, prohibitivo de la "agresión econó­
mica". Aunque sea una norma meramente declarativa, en este aspecto la 
Carta de la O.E.A. supera a la de las Naciones Unidas y constituye la 
primera consagración jurídica de un principio por el que las naciones 
Jatinoamericanashan luchado largamente. Similar comentario le mere­
ció la ampliación de la norma, ya contenida en la Carta, relativa a la obli­
gatoriedad de la educación primaria, que hora se propicia sea. gratuita, 
en cuanto impartida por el Estado. 

En seguida, criticó el mantenimiento del sistema de solución pacífica 
de las controversias, en la misma forma en que estaba, porque de hecho 
impide el planteamiento del conflicto ante el Consejo de Seguridad de las 
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Naciones Unidas, mientras no haya pronunciamiento por parte de los or­
ganismos de la O.E.A. En la medida en que éste es sólo un organismo 
regional, enmarcado y supeditado a la estructura global d'e las N adones 
Unidas, no parece lógico que la intervención pacificadora de esta última 
quede bloqueada por la demora o tramitación con que la O.E.A., o algu­
nos países interesados, dentro de ella, traten el asunto. 

Luego, hizo presente al seüor Ministro la conveniencia de que el Go­
bierno bregue, dentro de la O.E.A., por el pronto establecimiento de un 
Estatuto del Hombre Americano, que resguarde y dé efectiva protección 
a sus derechos a la educación, la salud, el tránsito expedito por los países 
latinoamericanos, que reconozca en forma continental la validez de los 
estudios básicos o primarios, etc. Estima que tal Estatuto puede ser una 
efectiva fuente de unión entre Jos hombres de este continente, y el medio 
de poner término a las pequeñas disímt::>.s ~r rencillas entre nuestros pue­
blos. Mientras esto no se consiga y no se logre el verdadero perfecciona­
miento de la Organizadón misma, Chile debe ])ermanecer en ella, a juicio 
del seüor Senador, y por ello dará su voto favorable al proyecto de acuer·­
do. Reiteró Su Seüoría, finalmente, su preocupación por el hiperdesarro-
110 que está alcanzando la burocracia internacional, fenómeno del cual 
este Protocolo es una muestra evidente. 

El señor Reyes expresó que no existen razones de importancia para 
oponerse a la aprobadón del Protocolo, ya que aún cuando representa 
una ampliación burocrática inconveniente de la Organización, no plantea 
ideas contradictorias con los criterios de su Partido. El propósito prin­
cipal perseguido por el instrumento en lo que se refiere a la estructura 
de la O.E.A., es la descentralización del poder que hasta hace poco residía 
en el Consejo de la organización, integrado por Embajadores permanen­
tes y con sede en Washington. Paralelamente, la reforma institucionaliza 
algunos organismos y funciones que existían y eran aceptados de hecho 
como complementarios de la Organización. 

Al margen del Protocolo en sí, estimó el seüor Senador que el pro­
blema más importante resulta de las anteriores expresiones, extremada­
mente duras, vertidas por el propio señor Ministro de Relaciones Exte­
riores y por parlamentarios de la Unidad Popular, respecto de la Orga­
nización de los Estatutos Americanos. Opina que la ratificación del ins­
trumento no debe hacerse con el so.lo ánimo de tener acceso a la Organi­
zación, en cuanto tribuna internacional, para ejercer precisamente en 
co.ntra de ella los derechos que se tiene como miembro; debe participal'se 
en ella en términos que no creen un clima desfavorable para la política 
internacional del país . 

. Aludiendo a la reiteración del acatamiento al principio de la demo­
cracia representativa, estimó que ella equivale a un pronunciamiento. ideo­
lógico que no se compadece con los hechos, que aparta a la O.E.A. de las 
características que al respecto presentan las Naciones Unidas y que, aun­
que considera favorable desde un ángulo político nacional, merece ser 
analizado en cuanto no se concilia con el cuadro general de los países lati­
noamericanos. En seguida, aludió a la posibilidad que había existido de 
que se institucionalizara la Junta Interamericana de Defensa como o.rga­
nismo de la O.E.A. Se refirió a la campaña que en contra de esta idea ha 
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sustentado Chile a través de sus representantes en esa Junta, con el pro­
pósito de impedir que ella interfiera en el plano político propio de la com­
petencia de los Gobiernos mismos. El hc.cho de que la Junta Interameri­
cana de Defensa siga operando "de faeto", de lo cual Chile no puede de­
sentenderse, lo inducen a solicitar la opinión del señor Ministro de Rela­
ciones Exteriores al respecto. 

Preguntó, asimismo, al señor Ministro, acerca de la posición que 
adoptará el Gobierno de Chile frente a la Corte de Derechos Humanos, 
cuya existencia fue aprobada en una Convención complementaria del Pro­
tocolo de Buenos Aires. 

Por último, Su Señoría se refirió a la importancia que está adqui· 
riendo el proceso de integración del área andina, puesta de relieve por la 
declaración formulada en la reciente reunión de El Cuzco, respecto de 
la necesidad de contar con una voluntad política de parte de los Gobier­
nos, pese a las discrepancias filosóficas que pudieren existir entre ellos, 
para buscar las coincidencias básicas en la visión de los problemas ame­
ricanos comunes. Terminó expresando que votal'Ía favorablemente el pro­
yecto de acuerdo. 

El señor Teitelboim dejó constancia de la coincidencia de su opinión 
y de la de su colectividad política con el planteamiento formulado en la 
Comisión por el señor Ministro de Relaciones Exteriores. En seguida, ma­
nifestó que su Partido no es ni ha sido partidario de la O.E.A., porque 
ésta ha nacido y desarrollado su acción sobJ:e la base de ficciones. Luego 
de un breve esbozo histórico, se refirió al Protocolo de Buenos Aires, ex­
presando que él ha sido propuesto al fin de una etapa en la que se consu­
maron verdaderos atentados contra la soberanía de naciones latinoame­
ricanas, como es el caso de la exclusión de Cuba. N o le parece concebible 
que la O.E.A. haya podido desempeñar su función precisamente para ex­
cluir a uno de sus miembros sobre la base de tener aquél un carácter in­
compatible con el sistema interamericano. Si pudo haber alguna incom­
patibilidad, fue la interna de Cuba con el sistema capitalista y con la do­
minación imperialista norteamericana. Asimilar ese imperialismo al sis­
tema interamericano equivalió a una especie de autoconfesión. Este tipo 
de hechos es el que despertó las críticas acerbas de la mayor parte de los 
pueblos latinoamericanos y de sus partidos de izquierda o progresistas. 
El resultado de ese enjuiciamiento ha sido, sin duda, la reforma ahora 
propuesta a la Carta de Bogotá, que es aceptada por los comunistas por 
ese mismo hecho. 

Sin embargo, las modificaciones no han ido al fondo d<.,! pl'oblema 
ni alterado la esencia de la O.E.A. Los comunistas no confían mayormm!· 
te en que se hagan realidad algunas nuevas y líricas declaracioncs y prill­
cipios incorporados a la Carta, l)orque enerva tal posibilidad la presencia 
omni110tentc de los Estado:, Unidos y la situación política latinoamerica· 
na, en donde muchos gobiernos no caminan hacia la libertad eC01lómica, 
política, social y cultural de sus pueblos. En todo caso, estimó Su Seño­
ría que se han hecho avanCéS y Sé han producido cambios desde los dia;c 
de Bogotá hasta ahora y que aunque la corrclaci6n de fuerzas no ha va­
riado sustancialmente, el ahondamiento y la claridad que se ha hecho 
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respecto de las contradicciones existentes en América Latina, impiden que 
vuelva a concertarse a todos los miembros contra uno de ellos. 

Luego de referirse en términos críticos a la Junta Interam@ricana 
de Defensa, aludió a la labor, positiva a su juicio, realizada por algunos 
organismos nuevos, como el CIES, la que ha permitido el planteamiento 
de aspectos de real utilidad para América Latina dentro de los proble­
mas actuales, pese a la falsedad intrínseca de la Organización. Circuns­
tancias de este tipo son las que hacen aconsejable la permanencia de 
Chile en el seno de la O.E.A., no para servirse de ella como una tribuna 
en su propia contra, sino para plantear allí la posición crítica del país, 
y desarrollar con y junto a otros países de América Latina, una política 
favorable a sus intereses. 

Criticó, en seguida, la ampliación que en el orden burocrático tendrá 
la O.E.A. y la excesiva autonomía de los Organismos Especializados. 
Unos y otros tienden a desligarse de los problemas reales del continente, 
pasan a tener un carácter ajeno al drama de los países latinoamericanos, 
lo que resulta fortalecido por las características que reúnen su designa­
ción y funciones. Concretamente, opinó que debería buscarse un nuevo 
método para designar a estos funcionarios. 

Expresó también que sería útil formular una invitación a Cuba para 
que retorne al sistema Interamericano, y aunque ello no parezca posible 
en las condiciones actuales, al menos servirá como un gesto destinado a 
borrar y a dar vuelta la hoja de .una época deshonrosa para la Organi­
zación. 

Finalmente, luego de referirse al carácter imitativo que, con respec­
to a la Organización de las Naciones Unidas, parece tener la nueva es­
tructura y funciones asignadas a la O.E.A., opinó que aquello le parecía 
desmedido y de poca utilidad, ya que lo importante es que ciertos organis­
mos, espEcialmente los de carácter económico y cultural, dediquen su aten­
ción directa a los problemas propios del continente. 

El señor Bulnes manifestó que era partidario del sistema interame­
ricano, uno de cuyos elementos más importantes ha sido la O.E.A.. Refi­
riéndose a opiniones del señor Teitelboim, estimó que no existe contra­
posición entre la organización americana y la de las Naciones Unidas, 
porque hay problemas propios de los países de este continente y un tipo 
de relaciones también distinto, que difícilmente podrían ser abordados 
y comprendidos a través de las Naciones Unidas, preocupada sólo de los 
problemas que afectan a las grandes potencias. 

Manifestó Su Señoría que el sistema interamericano, con todas sus 
imperfecciones, ha sido útil para estos países: S2 ha hecho posible un más 
estrecho acercamiento entre ellos y el mantenimiento de relaciones pa­
cíficas. 

Refiriéndose a las reformas en sí, las estim6 de poca trascendencia. 
Aquellas relativas a materias de principios y de finalidades de la Organi­
zación, las juzgó interesantes, aunque susceptibles de quedar en un te­
rreno meramente declarativo. Manifestó también su disconformidad con 
el sistema de organización propuesto, especialmente en lo relativo a los 
Consejos de la Organización. A su juicio, pueden transformarse en orga­
nizaciones burocráticas de muy poca utilidad, y dar lugar a una acción 
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carente de unidad dentro de la O.E.A. En todo caso, agregó, estas críticas 
no son' de tal gravedad que pudieran justificar un voto contrario, por lo 
cual anunció su voto favorable al proyecto de acuerdo. 

El señor Ministro de Relaciones Exteriores, refiriéndose a observa­
ciones planteadas por los distintos señores Senadores, expresó que preo­
cupaba al Gobierno el problema del vitrual condicionamiento de la inter­
vención del Concej o de Seguridad de las Naciones Unidas en los conflic­
tos continentales. A su juicio, la estructura actual del sistema de solu­
ciones pacíficas es consecuencia de la presencia de los Estados Unidos 
de América dentro del sistema, y su eficacia depende del grado de presión 
que esta nación ejerza. En su opinión, la supremacía que se ha dado al 
sistema interamericano por sobre el de las Naciones Unidas, como asi­
mismo los términos en que es concebida la llamada agresión extraconti­
nental, deben ser estudiados, y anuncia sus intervenciones críticas al res­
pecto en la próxima Asamblea a realizarsé en Costa Rica. 

Aludiendo, luego, a la Junta Interamericana de Defensa, expresó que 
se mantendría firmemente la oposición a que ella integre la O.E.A. En 
cuanto la Junta pueda seguir existiendo, agregó, ella debe depender di­
rectamente de los Gobiernos, cada uno de los cuales decidirá soberana­
mente su permanencia o retiro. Esta sería la forma eficaz de impedir 
que se adopten acuerdos colectivos y obligatorios, como los que han in­
tentado materializar algunos países latinoamericanos respecto de la for­
mación de una policía internacional. Dentro de este orden de ideas, debe 
propiciarse la revisión de la forma de financiamiento, proveniente de la 
O.E.A., que actualmente tiene dicha Junta. 

Finalmente, expresó que es el propósito del Gobierno no servirse de 
la O.E.A., mediante la conservación del ,status de miembro de ella, como 
de una tribuna de resonancia internacional para plantear una definitiva 
discrepancia con ella misma y sus miembros. Chile no desea ni buscará 
el aislacionismo, de manera que sus intervenciones en la O.E.A. estarán 
inspiradas en el criterio de búsqueda de soluciones comunes para los pro­
blemas comunes, y no en la mera crítica y obstaculización del sistema. 

De acuerdo con las consideraciones anteriores, vuestra Comisión de 
Relaciones Exteriores aprobó por unanimidad el proyecto de acuerdo ma­
teria de este informe y os recomienda adoptar igual pronunciamiento. 

Sala de la Comisión, a 2 de abril de 1971. 
Acordado en sesiones de fechas 7 de octubre de 1970, y de 17 y 23 

de marzo próximo pasado, con asistenciá de los Honorables Senadores 
señores Reyes (Presidente), Bulnes, Juliet, Pablo y Teitelboim. 

(Fdo.): Jorge Tapia Valdés, Secretario. 
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INFORME DE LA COMISION DE CONSTITUCIO¡V, LE­

GISLACION, JUSTICIA y REGLAMENTO, RECAIDO EN 

LA PETICION DE DESAFUERO DEL SEÑOR INTEN­

DENTE DE TALCA, DON GERlvll!N CASTRO ROJAS. 

Honorable Senado: 
Vuestra Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamen­

to tiene el honor de informaros acerca de la petición de desafuero formu­
lada en contra del señor Intendente de Talca, don Germán Castro Rojas, 
en conformidad con lo dispuesto en la atribución tercera del artículo 42 
de la Constitución Política del Estado. 

Estuvieron presentes en parte de la sesión en que vuestra Comisión 
consideró la materia en informe, el Honorable Senador señor Aylwin; el 
señor Intendente de Talca, don Gel'mán Castro y la Abogado del Ministe­
rio del Interior, doña Gladys Mura. 

REGULACION DE LOS HECHOS QUE CONFIGURARIA:-.r LA 
INFRACCION, DE AC~ERDO CON LOS ANTECEDENTES DE 

AUTOS. 

l.-Con fecha 28 de enero de 1971, don Mario Torres Vergara, agri­
cultor, de 43 años, domiciliado en Molina, por una parte, y por otra, un 
grupo de 18 personas, formularon sendas denuncias ante el Juzgado de 
Letras de Mayor Cuantía de Molina, en contra del señor Intendente de 
Talca, don Germán Castro Rojas, por los presuntos delitos de violación de 
domicilio y detención ilegal.. 

2.-En la misma fecha de la denuncia, la Juez subrogante de Molina 
se declaró incompetente para conocer de ellas, en atención al fuero pro­
cesal del señor Intendente, remitiendo los antecedentes a la 1. Corte de 
Apelaciones de Talca. Esta designó, de acuerdo con el turno, al Ministro 
señor Sergio Dunlop Rudolffi para el conocimiento de los antecedentes, 
Ministro que, con fecha 2 de febrero, ordenó de oficio la instrucción del 
sumario respectivo, ordenando se citara, para prestar declaración, a to­
dos los afectados. 

Entre el 5 y el 15 de febrero se prestaron las declaraciones ordenadas. 
3.-De las declaraciones de los denunciantes se desprende que los he­

chos habrían ocurrido en la siguiente forma: 
a) Alrededor de las 23 horas del día 27 de enero, en circunstancias 

que un grupo de inquilinos del fundo "La Valdesina", de propiedad de Ma­
rio Torres Vel'gara, se encontraba en el potrero "El Silo" de ese predio, 
con el objeto de evitar una eventual toma del mismo y la destrucción de 
cosechas, llegó al lugar el señor Intendente de Talca, acompañado de Cara­
binos, y sin dar mayores explicaciones, obligó al grupo, formado por 15 per­
sonas aproximadamente, a salir al camino público, en donde debieron 
mantenerse de pie, sin andar ni conversar durante varias horas. 

El señor Intendente procedió a registrar una ramada en la cual en­
contró algunas armas -siete escopetas, de propiedad del dueño del fu n-
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do y de algunos de los inquilinos-o En esa misma diligencia y en el alla­
namiento personal a los detenidos se encontraron también algunas ar­
ma blancas; 

b) Aproximadamente a la misma hora, los hermanos Luis y Fer­
nando Garrido Sepúlveda, conduciendo una camioneta Chevrolet 1970 de 
color rojo, se acercaron al Furgón de Carabineros N9 559, en un lugar 
situado a alguna distancia de aquél en que ocurrían los hechos an­
tes relacionados, para solicitar que se diera protección policial al 
predio de su propiedad, en la misma forma en que estaba haciendo res­
pecto de otros fundos de la zona. Momentos después, en otro furgón po­
licial, llegó al lugar el Teniente señor Hernán Escobar Inostroza, de la 
Comisaría de Carabineros de Molina, quien, ante la petición de los' her­
manos Garrido Sepúlveda, expresó que tendría que comprobar si dispo­
nía de personal para otorgar el resguardo policial solicitado, lo que ha­
ría volviendo a Molina. Mientras esperaban la respuesta, llegaron hasta 
el mismo sitio, en un Land Rover, los hermanos Mario y Rodrigo Ley ton 
y el inquilino Héctor Canales, quienes buscaban a los antes menciona­
dos para solicitarles le prestarán la camioneta a fin de ir a cazar cone­
jos. Mientras conversaban sobre el particular, llegó a ese sitio el señor 
Intendente de Talca, acompañado de su chofer y de otras personas. La 
autoridad procedió a interrogar al grupo de las razones por qué se en­
contraba allí y ordenó la revisión personal de ellos y de sus vehículos, 
encontrando una escopeta con un cinturón con tiros y un revólver cali­
bre 22 cargado. En seguida, ordenó a Carabineros que detuvieran al 
grupo y que sus integrantes fueran conducidos en el furgón hacia el po­
trero del fundo "La Valdesina" donde se encontraba el grupo de cam­
pesinos que cuidaba la cosecha; 

c) Cuando ambos grupos de detenidos se hallaban en el lugar an­
tes indicado, llegó hasta el mismo, en un station wagon marca Opel de 
color amarillo, don Mario Torres Vergara, propietario del fundo "La 
Valdesina", quien había salido de su casa en Molina aproximadamente a 
la 1.30 de la madrugada del día 28, para ayudar en la labor de vigilan­
cia de las cosechas, que había dispuesto ante los rumores de toma de 
predios. El Capitán Comisario de Molina, lo hizo descender del vehícu­
lo, ordenó que se lo allanara en busca de armas, que no se encontraron, 
como tampoco al registrar el vehículo. Alrededor de las 4.30 de la ma­
drugada, llegaron hasta el lugar tres miembros del Servicio de Investi­
gaciones en un vehículo del Servicio, los que, explicándole que quedaba 
detenido por orden del Intendente, lo llevaron en el vehículo al Cuartel 
de Investigaciones y luego a la Comisaría de Carabineros de Molina; 

d) Los restantes detenidos fueron conducidos en un microbús hasta 
la misma Comisaría de Molina. En aquel lugar, el señor Intendente ha­
bría procedido personalmente a interrogarlos acerca de las razones por 
qué se encontraban en el lugar en que fueron detenidos, por qué por­
taban armas y de quienes eran éstas. En esta instancia se negó a pres­
tar declaración el señor Mario Torres Vergara, expresando que no lo ha­
ría mientras no llegara su Abogado. El interrogatorio duró hasta las 
10.30 de la mañana, hora en que fueron puestos en libertad, previa no-
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tificación de que deberían concurrir al Juzgado de Policía Local de Mo­
lina, al día siguiente, y 

e) Con anterioridad a la detención del señor Torres Vergara, el se­
ñor Intendente, acompañado del Jefe de Investigaciones de Molina y de 
otras dos personas, llegó hasta el domicilio del afectado cuando éste ya 
había salido en dirección hacia su fundo. La cónyuge del señor Torres 
Vergara, que abrió la puerta ante el llamado, se encontró con la autori­
dad, a quien no conocía, la qHe, limitándose a identificarse en forma 
personal, habría penetrado para practicar una revisi6n en algunas de­
pendencias de la casa, haciendo varias preguntas a la señora de Torres 
sobre qué cosas se encontraban guardadas en algunos de esos lugares, 
para' retirarse posteriormente sin dar mayores explicaciones. 

4.-Declando a fs. 9, el Teniente de Carabineros señor Hernán Es­
cobar expresa que la noche del 27 de enero de 1971, destacó personal pa­
ra vigilar los fundos "San Daniel", "Los Helechos" y "La Valdesina", 
lo que se hacía desde días atrás, a petición de los dueños, "que habían 
tenido noticias de que los campesinos incitados por gente extraña ha­
bían acordado tomarse esas propiedades". Agrega que hacia el oriente 
de "La Valdesina", estaba destacado el furgón policial NQ 559, encarga­
do de controlar el paso de personas hacia el oriente del fundo "Fuente 
de Agua" perteneciente a la esposa del General de Aviación (R), don 
Carlos Guerraty, quien había solicitado la vigilancia al Ministerio del 
Interior. La noche del 27, el Teniente señor Escobar, recibió, mientras 
hacía la ronda, una petición de los hermanos Luis y Fernando Garrido 
para que también se pusiera vigilancia policial en el predio de su pro­
piedad. Al regresar a Molina, se enteró que el señor Intendente había 
solicitado, por radio, la presencia del Prefecto de Talca y del Comisario 
de Molina, con personal, en relación con un hallazgo de armas hecho en 
el fundo "La Valdesina", lugar en que el Teniente señor Escobar había 
comprobado que existía una guardia de campesinos. 

La declaración del señor Teniente está conteste, en la parte perti­
nente, con la que a fs. 10 presta el Carabinero señor José Arriagada Po­
blete, chofer del furgón policial NQ 559, quien agrega que mientras los 
hermanos Garrido esperaban la respuesta a su pedido de protección po­
licial, llegó al lugar el Intendente de Talca, quien les ordenó el registro 
de los vehículos y el allanamiento personal de los miembros del grupo. 
Expresa que uno de los hermanos Torres Ley ton portaba un transmisor, 
y que el menor que conducía el jeep de su propiedad, no tenía' licencia 
de conductor. Posteriormente trasladaron a este grupo hasta el fundo 
'La Valdesina", donde se encontraba detenido un grupo de campesino, 
bajo custodia de una pareja de Carabineros, todos los cuales fueron lue­
go llevados hacia Molina. 

5.--.:....Declarando a fs. 20 el Jefe de la Inspectoría de Investigaciones 
de Molina, señor I ván Montero, expresa que la noche del 27 de enero, 
mientras hacía una ronda de rutina por la zona en que se habían produ­
cido algunas tomas de fundos, en compañía del Detective señor Emilio 
Ramírez, se encontraron con el automóvil del señor Intendente de Talca 
quiel1 les ordenó regresar a Molina para encargarles una diligencia. y~ 
en esa ciudad, y a petición del señor Intendente, lo llevó hasta la casa 
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del agricultor señor Mario Torres Vergara, sin recibir mayores expli­
caciones de parte de esa autoridad. Llegados a la casa, golpeó la puerta 
y al salir la señora de Torres, le presentó a la autoridad diciéndole: "El 
señor Intendente". "La señora que estaba en bata, nos hizo entrar a la 
casa y no me fijé si nos siguió el acompañante del Intendente. Este con­
versó algunas palabras que no entendí con la señora, a la que preguntó 
por su marido y si t~nían armas. La señora dijo que el marido no es­
taba y que ahí tenía la casa a su disposición". El señor Intendente hizo 
en seguida una somera revisión del inmueble, terminada la cual y ya 
afuera de la casa le ordenó que buscara al agricultor Mario Torres y lo 
trajera a su presencia para conversar con él. Lo ubicaron en el fundo 
"La Valdesina", donde se encontraba detenido un numeroso grupo de 
personas, conduciéndolo detenido a Molina por orden verbal del Inten­
dente y por mantener armas de fuego en su propiedad. Esta declaración 
la confirma el Detective Emilio Ramírez, declarando a fs. 21 vta. 

6.-A fs. 38 presta declaración el Capitán de Carabineros don San­
tiago Silva González, Comisario de Molina, en los términos siguientes: 

"Soy Comisario de Carabineros de lVlolina, y al tenor de los hechos 
que se investigan, puedo declarar que en la madrugada del 28 de enero 
último, poco después de medianoche, se me comunicó un llamado por ra­
dio que desde un furgón me hacía el Intendente de TaIca para que a la 
mayor brevedad me constituyera en "La Valdesina" con todo el personal 
disponible. Sólo había dos funcionarios disponibles con los que partí en 
aquella dirección, pudiendo observar a mi llegada a la entrada del po­
trero de "La Valdesina", que a una orilla del camino, junto a dicha en­
trada había un fila de campesinos, algunos de los cuales estaban comien­
do, y apoyadas en un cerco había 7 u 8 escopetas, un tambor conteniendo 
bencina y otros objetos. Me bajé y me presenté al Intendente, quien ex­
puso que esa gente estaba detenida porque hacía como una hora, había 
hecho un allanamiento en el potrero donde se encontraban y había ha­
llado esas armas. Me ordenó que me hiciera cargo de la vigilancia de 
los detenidos y de la custodia de las armas mientras él iba más arriba y 
regresaba. El Intendente estaba con un señor delgado, de bigotes, que 
usaba lentes, quien anotaba lo que aquél ordenaba. También estaba el 
Jefe de Investigaciones de Molina y el chofer del automóvil del Inten­
dente. Se marchó el Intendente hacia el oriente diciendo que iba a regis­
trar unas chozas que había, y lo hizo en compañía de los detectives y de 
sus acompañantes, regresando al poco rato, quince o veinte minutos, 
ordenándome que dejara dos hombres vigilando a los detenidos y otros 
dos para detener a cualquier vehículo que pasara por el lugar en cual­
quier dirección, con instrucciones de detenerlos, hacer bajar a sus con­
ductores y allanarlos superficialmente como también registrar su ve­
hículo en busca de armas; ésto debía hacerse mientras yo lo acompañaba 
al interior del potrero donde habían sido detenidos los hombres que es­
taban en el camino, y ayudé al registro de la paja y enramada en busca 
de más armas, sin resultado. Estando en ésto llegó el Prefecto de TaIca, 
con tropa de refuerzo y dos Oficiales, y se presentó donde el Intendente, 
quien conversó privadamente con mi superior. En el camino se hizo de­
tener la camioneta del señor Andrés Sabelle, y por orden del Intenden-
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te que estaba" presente se le hizo un allanamiento superficial corporal, 
y luego un completo registro del vehículo, sin encontrarse armas en su 
poder. El Intendente ordenó que se le dejara detenido junto con los de­
más. También se había hecho detener a una citroneta conducida por Pe­
dro Murúa, propietario de un fundo ubicado más al oriente, quien no ha­
bía sido allanado entonces. El Intendente envitó a su auto al Prefecto y 
al Mayor Pasterrieu, y me encargó que continuara la vigilancia de los 
detenidos y procediera contra los que circularan en vehículos, mientras 
él iba y regresaba de Molina. En esta espera que fue de más de dos ho­
ras, pasaron un camión, cargado con carbón, una camioneta Chevrolet 
azul y un station wagon Opel amarillo en que llegó Mario Torres Verga­
ra con un acompañante. Conforme a las instrucciones verbales dadas por 
el Intendente, toda esta gente fue allanada como también sus vehículos 
en busca de armas, que ninguno tenía, a pesar de lo cual, debían quedar 
detenidos allí hasta el regreso del Intendente, por expresa disposición 
de él. 

"Mientras se esperaba el regreso del Intendente, llegó el vehículo 
de Investigaciones, cuyo Jefe habló conmigo para decir que por orden 
del Intendente venía en busca del agricultor Mario Torres, que se sabía 
había subido en esa dirección: hice llamar al detenido Torres, a quien 
el Jefe de Investigaciones le notificó que por orden del Intendente de­
bía conducirlo en calidad de detenido a la Comisaría dé Molina, como 
se cumplió. Como una hora más tarde regresó el Intendente con todos 
sus acompañantes y le di cuenta de lo ocurrido en su ausencia, indi­
cándole a todos los conductores de vehículos y sus acompañantes que 
estaban aparte del grupo de campesinos. Inquirió el Intendente si al­
guno portaba armas, y cuando le dije que no, ordenó dejar libres al 
conductor del camión carbonero y su acompañante, a Andrés Sabelle y 
a Pedro Murúa, no así al conductor de la camioneta Chevrolet azul ni 
a su acompañante, cuyos nombres no recuerdo, quienes al bajarse del 
vehículo cuando se les hizo parar, dejaron en el asiento un poncho de 
entre cuyos pliegues cayó un revólver Colt calibre 32 al hacerse el re­
gistro. No se les interrogó sobre la pertenencia del arma, por lo que el 
Intendente dispuso que ambos quedaran detenidos. En estos trámites, 
el Intendente dispuso un nuevo rastreo en el interior del potrero, para 
registrar una choza o cabaña que había al interior, que fueíluminada 
con las luces del jeep en que yo andaba, y él con sus acompañantes civi­
les, 'detectives y oficiales de Carabineros anduvo registrando en busca 
de armas, sin resultavo positivo. Terminada esta diligencia dispuso que 
se trasladara a todos los detenidos a la Comisaría de Molina, y se hizo subir 
a ésto al bus forestal de Carabineros. El personal del furgón 559, me 
informó que por orden del Intendente tenía encerrados en el carro a 
cinco detenidos más que habían sido sorprendidos en el camino más 
arriba, y detenidos por portar una escopeta, un cinturón con cartuchos, 
un revólver calibre 22 con seis tiros y un cuchillo de caza: Se trataba 
de los hermanos Garrido y de dos hijos de Mario Torres y otro joven 
que los acompañaba, que también fueron trasladados al bus, pero luego 
el Intendente dispuso que los conductores de un jeep Land Rovert y 
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una camioneta roj a fueron llevados con custodia por el camino hacia 
el oriente en busca de los coches para bajar conduciéndolos hasta Moli­
na. El Intendente subió con sus acompañantes y el vehículo de Investi­
gaciones hacia aquel lugar con los coductores detenidos, y dispuso que 
mientras tanto yo bajara a Molina en mi jeep y los detenidos en el bus. 

"Una vez reunidos todos en la Comisaría, el Intendente consultó 
con el Prefecto y demás Oficiales cuál era el procedimiento policial a 
seguir en este asunto, y mi Coronel le informó que se trataba de tenen­
cia ilegal de armas, que era una simple falta cuyo conocimiento corres­
pondía al Juzgado de Policia Local. El Intendente manifestó que a su 
parecer este asunto sería más grave y correspondía al Juzgado del 
Crimen, pero aceptadas las explicaciones de orden legal dadas por nos­
otros, solicitó una dependencia para interrogar a los detenidos, que es­
taban todos en la sala de guardia, a excepción de Mario Torres Vergara, 
que era mantenido con vigilancia en un pasillo, aislado del resto y con 
prohibición de conversar con los otros detenidos. Este señor consultó 
si podía negarse a declarar mientras no tuviera la asesoría de un abo­
gado, y se le informó que podía hacerlo. El Intendente dispuso entonces 
llamar a los hijos de Torres, a los que interrogó sobre qué hacían en el 
lugar de su det<ención, de quién eran las armas que porlaban y qué des­
tino pensaban darles, y qué instrucciones tenian para estar en aquel lu­
gar. Todos los interrogatorios versaron sobre lo mismo, y estábamos 
presentes el Prefecto, durante un rato, y luego se retiró, quedando yo 
allí. Traído el padre de los Torres, se negó a declarar, y el Intendente 
fue haciendo pasar de tres, cuatro o cinc() personas a la vez pa1ra hacer­
les las mismas preguntas, siempre en presencia de los menores hijos 
de Torres. Algunos daban respuestas precisas, otros evasivas y otros no 
declaraban. A medida que eran preguntados, el oficial de guardia los 
iba ingresando en el libro en calidad de detenidos, luego que recono­
cían las armas que se trajeron a la vista o negaban ser dueños de ellas. 
Mientras estuve presente, no escuché amenazas o apremios de ninguna 
especie de parte del Intendente para que los detenidos dclararan en de­
terminado sentido. 

"Cuando terminó el procedimiento de interrogatorio, que se apuró 
un tanto cuando se le informó al Intendente que el asunto se estaba pro- , 
longando demasiado y que procedía dejar a la gente libre bajo depósito 
de dinero o por comprobación de domicilio, y especialmentes los meno­
res que debían ser entregados de inmediato a sus padres o guardadores 
sin pago de depósito alguno que el Intendente quería que se les cobrara, 
se terminó por dejar a todos libres previa comprobación del domicilio, 
porque estaban escasos de dinero y debían depositar cada uno una suma 
aproximada a los treinta escudos. La razón de que se prolongara inde­
bidamente la detención de esta gente, fue el interrogatorio lento que hi­
zo el Intendente primero de uno por uno de los detenidos y luego en 
grupos, con especie de careos entre ellos. Yo no presencié todos los inte­
rrogatorios, pues por motivo de mis propias obligaciones debía enhar 
y salir de la sala a cada momento. 
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"El Intendente tuvo dos o tres conversaciones telefónicas privadas, 
una de ellas con el Subsecretario del Ministerio del Interior, pero ig­
noro qué se trató en ellas, porque se nos excluyó en estos trámites y sólo 
acompañaba al Intendente la persona que hacía como Secretario. 

"Por fin, como a las diez de la mañana del 28 se dejó libres a todos 
los detenidos, pero no incondicionalmente. sino que notificados para 
comparecer 'como inculpados de tenencia ilegal de armas antes el Juz­
gado de Policía Local de Molina, al que se pasó el parte correspondiente, 
y las armas fueron remitidas a la autoridad fiscalizadora, me refiero a 
las de fuego y a la munición.". 

7.-Prestando declaración a fs. 42, don Waldo González Cofré, Se­
cretario Privado del señor Intendente de Talca, expresa que la noche 
del 27 de enero acompañó al Intendent;e en un inspección hasia el orien­
te de Molina, porque esa autoridad quería comprobar "hasta dónde era 
efectivo el rumor de que andaba gente con arm~lS y que había vehículos 
que movilizaban a estas personas.". Frente al Asentamiento "La Val de­
sina", no al fundo del mismo nombre, se encontraron con dos vehículos 
estacionados al lado de un furgón de Carabineros. Sus ocupantes, al ser 
interrogados, cayeron en contradicciones al sostener unos que pedían 
protEcción policial para un fundo y los otros que andaban cazando co­
nejos. Al registrarse sus vehículos se encontraron armas y un radio­
transmisor encendido, por todo lo cual se hizo detener a ambos conduc­
tores y demás ocupantes de los vehículos. 

Al regresar a Molina y mientras pasaban frente al fundo "La Val­
desina", divisaron "a un joven parado detrás del cerco, con un 
arma larga al hombro y un radiotransmisor similar al anterior", razón 
por la cual le detuvieron. "Se trataba de un sobrino del Alcalde de Mo­
lina, de apellido Galán, que dijo era de Santiago y que explicó que andaba 
cazando conejos y probando el transmisor". Al hacerse un registro en 
el potrero respectivo, se encontraron 6 escopetas de uno y dos cañones, 
cartuchos y municiones. Un grupo de personas que allí estaba, ninguna 
de las cuales tenía permiso para portar armas, manifestó que se encon­
traban cuidando un cosecha de trigo de su patrón don Mario Torres Ver­
gara, quien había facilitado 4 de las escopetas. Se procedió a detener a 
sus integrantes. 

En seguida, el Intendente, acompañado por detectives de Molina, 
fue hasta esa ciudad para conversar con el señor Mario Torres Vergara, 
en su domicilio. Textualmente expresa: " ... nos bajamos el Intendente, 
el Jefe de Investigaciones y yo, golpeando el señor Castro la puerta sa­
lió a abrir la señora de Torres, a quien se le preguntó por su marido, 
manifestando que no se encontraba allí, sin decir dónde se hallaría. El 
señor Castro se dio a conocer a la señora como Intendente de Talca, y 
le preguntó si tenía inconveniente para dejarlo entrar, porque deseaba 
comprobar personalmente si efectivamente el dueño de casa estaba au­
sente. Entramos los tres y la misma señora fue mostrando las depen­
denchis de la casá, señalando los dormitorios, a los que no entramos, un 
living comedor, un taller de tejidos, la cocina y el baño, y el patio. N o 
se buscaban armas ni objetos similares, de manera que no se practicó 
registro alguno en los muebles y dependencias". 
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Posteriormente, regresaron hacia "La V aldesina". En un puesto de 
Carabineros había tres vehículos detenidos,uno de ellos ocupado por el 
Acalde de Molina, señor Alvaro Galán. En general, el grupo reclamaba 
airadamente contra el procedimiento. 

Luego, trasladados todos los detenidos que estaban en "La Val de­
sina", hasta la Comisaría de Molina, se puso en práctica el procedi­
miento de rigor para individualizar a los detenidos, establecer la pro­
piedad de las armas y las circustancias por las que se encontrab~n en 
el lugar de su detención. "El Intendente no efectuó ningún interrogato­
rio individual o de grupo a los detei1idos, sino que colaboraba en el pro­
cedimiento de dej ar la constancia de cada uno en el Libro de Guardia 
que escribía un policía de servicio, en presencia del Coronel, el Capitán 
y otro carabinero, y del Intendente que cuando veía vacíos en los datos 
que daban los detenidos, hacía preguntas que se respondían por los in­
terpelados y se consignaba lo que correspondía en el Parte. La lentitud 
de este trámite se debió precisamente a la gran cantidad de personas 
que había que ingresar". 

9.-Rolan, también, a fs. 58 y 59, respectivamente, las declaracio­
nes de los señores Andrés Sabelle y Pedro Murúa Murúa. El primero 
manifiesta, en lo pertinente, que en la noche en que ocurrieron los hechos 
detuvo su camioneta frente a un grupo de personas y vehículos, antes 
de llegar al fundo "La Valdesina", acercándosele el Capitán Comisario _ 
de Molina y el señor Intendente de Talca. Este último le expresó "que 
había pasado algo muy delicado 'Y que por lo cual tenían que registrar 
todos los vehículos que pasaban por allí y el mismo señor Intendente 
dio orden a Carabineros para que registraran mi vehículo, dejándo­
me a mí detenido en dicho lugar desde esa hora, veintitrés treinta, más 
o menos, hasta las cuatro a cuatro y media de la madrugada, hora en 
que me dejaron continuar mi camino". 

El señor Murúa, por su parte, expresa que detuvo su automóvil y 
prestó colaboración para alumbrar con las luces del vehículo el lugar 
en que se encontraban los trabajadores y armas que habían sido encon­
tradas en ese sitio. Agrega que no sabe si su vehiculo fue revisado y 
que posteriormente se le dijo que podía continuar su camino. 

10.-A fs. 48 rola una copia del parte N9 43, de la Primera Comi­
saría de Molina, al Juzgado de Policía Local de Lontué, con la lista de 
los 21 detenidos y una breve relación de la causa de la detención de 
cada uno de ellos, más la especificación de las armas decomisadas y de­
más objetos encontrados. 

A fs. 61 rola una copia de la constancia estampada en el Libro de 
Novedades de la Guardia de la Comisaría de Molina, de 28 de enero de 
1971, relativa a las mismas personas y hechos. 

H.-Con fecha 22 de febrero, el señor Ministro sumariante dictó 
una providencia, estampada a fs. 69, ordenando la remisión de los an­
tecedentes al Honorable Senado para que esta Corporación, en vista a 
que "de los antecedentes hasta ahora producidos aparecen datos que bas­
tan para decretar la detención del inculpado Germán Castro Roj as por 
los delitos contemplados en los artículos 148 -detención ilegal- y 
155-violación de domicilio- del Código Penal"; declare se ha o no 
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lugar a la formación de causa en contra del señor Intendente de la pro­
vincia de Talea. 

Descargos formulados por el señor lnfendenfe de la provincia de Talca. 

Informado acerca de la petición de desafuero, el funcionario afec­
tado se remite, en lo esencial, a los términos de la declaración prestada 
por escrito a fs. 66 ante el Ministro suma:ciante. 

En ella, luego de referirse a la situación conflictiva y de tensión 
en la zona, entre propietarios y trabajadores agTícolas, expresa que el 
día 27 de enero se dirigió al fundo "La V al de si na", en donde habría po­
sibilidades de que gente armada "participara en un posible conflicto en­
tre campesinos y su patr6n". Frente al Asentamiento "La Valdesina", 
siendo aproximadamente las 23.30 horas, encontró a un grupo de per­
sonas que no lograron explicar satisfactoriamente su paso por allí, vién­
dose agravada su situación al encontrarse una escopeta y un revólver 
en uno de los vehículos que usaban. Además, "uno de los jóvenes mane­
jaba su vehículo sin documentación y portaba 'un radiotransmisor por­
tátil, negándose a informar sobre otra persona con quien estaba en co­
municación" . 

El señor Intendente se dil'igió en seguida a "La Valdesina" y "al 
pasar frente a la entrada de un potrero" vio a un grupo de personas 
portando armas, y allí se encontrabá, además, un joven con radiotrans­
misor portátil que conectaba con el que tenía otra persona, según antes 
se indicó. Textualmente dico el señor Intendente, "por el tipo de ele­
mentros encontrados (había además una bandera chilena), existía una 
preparación previa del grupo para enfrentar alguna emergencia de ca­
rácter violento con otras personas.". 

Aclarando las razones que llevaron al Intendente a dirigirse hasta 
el domicilio del señor Mario Torres V ergara, aquél manifiesta que' "las 
personas allí presentes informaron que la mayor parte de las armas no 
eran de ellos, sino de su patrón" y "que éste las había llevado para de­
fenderse de una hipotética toma de su predio por elementos extraños.". 

El señor Castro Rojas expresa que una vez en Molina, trató de ubi­
car al señor Mario Torres Vergara en su domicilio habitual, con el pro­
pósito de informarle de lo que acontecía en su predio. Al respecto el 
señor Intendente afirma que "en su casa nos atendió la cónyuge del se­
ñor Torres", quien nos autorizó para pasar al interior de su casa habi­
tación, en compañía del sellor Jefe de Investigaciones de Molina y mi 
Secretario.". Como no fuera habido el señor Torres, continúa, dispuso 
que fuera ubicado y mantenido bajo control de Carabineros para con­
versar Con él y con las personas que habían sido sorprendidas portando 
armas. 

El funcionario afectado señala, en seguida, que "como puede obser­
varse los denunciantes" [le encontraban "comprometidos en la actividad 
evidentemente ilegal ... " y "era necesario actuar con la oportunidad ne­
cesaria a fin de evitar cualquier trastorno.". 

Concluye la declaración de fs. 66 sosteniendo que, en realidad, no 
hubo detenidos por estos hechos, sino que se condujo a los denuncian-
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tes hasta la Comisaría de Carabineros por el tiempo estrictamente ne­
cesario para ingresar sus antecedentes y citarlos al Juzgado de Policía 
Local. Si dicha diligencia se prolongó, prosigue, sólo se debió al gran 
número de personas comprometidas en los hechos. 

Por oficio sin número fecha el 23 de marzo ppdo., el señor Inten­
dente de Talca formula por escrito sus descargos. 

Como se dijo, el oficio que contiene los descargos del señor Inten­
dente, se remite a su declaración prestada a fs. 66 de autos. 

Entre los antecedentes nuevos que tiene el oficio de descargos, cabe 
destacar los siguientes: 

a) En la Comisaría de Molina se habilitó una pieza separada con 
el exclusivo fin de entregar mejores comodidades para hacer las anota­
ciones respectivas: 

b) Es falso, según el señor Intendente, que hubiera cosecha en el 
fundo en que se encontró al grupo armado. Todo lo que existía en el 
lugar, en el que no hay casas patronales, "eran pastos y siembras adheri­
das naturalmente al suelo."; 

c) Hace notar que el señor Mario Torres declaró a fs. 8 que man­
tenía un grupo armado en el predio para "repeler algún ataque de gen­
te extraña que quisiera tomarse la propiedad o atentar contra su CORe­
cha ... ", lo que significa invadir atribuciones que corresponden al Cuer­
po de Car"abineros y a las autoridades civiles legalmente constituidas; 

d) Señala que la afirmación del señor Mario Torres en orden a que 
se habría negado a declarar es inexacta, ya que nadie le exigió prestar 
tales declaraciones; 

e) No sería efectivo, tampoco, según el señor Intendente, que el se­
ñor Mario Torres haya obtenido su libertad merce~ a gestiones telefó­
nicas del Honorable Senador señor Patricio Aylwin y otras personas, y 

f) Advierte el señor Intendente numerosas contradicciones en las 
declaracioneR de los familiares del señor Torres Vergara, como la de 
oír hablar al Intendente para luego expresar, por otro lado, "que no 
escuchaban nada por tener las puertas cerradas". 

El señor Intendente, al concurrir a la Comisión, amplió sus obser­
vaciones puntualizando los siguientes hechos: 

En los días previos a aquel en que ocurrieron los hechos, se le ha­
bían hecho llegar varias denunciaS, en su mayoría provenientes del sec­
tor empresarial, relativas a rosibles "tomas" de fundos. El día 27 de 
enero, en circunstancias que cumplía cometidos oficiales en Molina, re­
cibió una denuncia concreta en el sentido de que en el fundo "La Val­
desina" había un grupo de per::,.onas que mantenía ocultas numerORas ar­
mas. La precisión y gravp.dad del hecho que se le denunciaba lo indujo 
a realizar eRa misma noche diligencias para averiguar su veracidad, de 
resulta de las euales descubdó al grupo denunciante y las numerosas 
armas que tenía a su disposición. A su juicio, la estada de esas per~o­
nas en el lugar e11 que fUeron deter:idas, portando armas en forma ile­
gal, obedecía a algún plan (:Uyos objetivos no era fácil precisar, pero 
que en ningún caso consistía en el mero propósito de resguardar el pre­
dio y las cosechas. Desde luego, esta última suposición resulta contradi-
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cha por el hecho de que el fundo "La Valdesina" estaba bajo resguardo 
policial, de manera que no era necesario que su dueño adoptara otras 
medidas defensivas. Si efectivamente se los destuvo por un momento, 
en realidad esa detención no tuvo el carácter prolongado que se le quiso 
atribuir, ya que la dilación habida se explica por la necesaria compare­
cencia de dichas personas a la Comisaría de Molina, para la redacción 
del parte correspondiente. 

Ordenó la detención inicial de los denunciantes porque ello parecía 
necesario atendida la posible gravedad de los hechos comprobados, y 
si las órdenes de detención no fueron expedidas por escrito, se debió a 
que estaban a gran distancia de la;:; oficinas de la Intendencia, a altas 
horas de la noche, sin la presencia del Secretario-Abogado. El cumpli­
miento de estas formalidades habría podido significar que quedara bur­
lada la Justicia por la demora en proceder. 

Agegó el señor Intendente que consultó telefónicamente al señor 
Subsecretario del Interior y de acuerdo con él, ordenó se pusiera a los 
detenidos a disposición del .J uzgado de Policía Local de Molina. 

No es efectivo, añadió, que él haya procedido a interrogar a esas 
personas, como tampoco es cierto que haya violado el domicilio del de­
nunciante señor Mario Torres Vergara, ya que entró en él con el asen­
timiento de la dueña de casa. 

Acue1'do adoptado por 'vuestra Comisión . 

. 
La mayoría de vuestra Comisión formada por los Honorables Se-

nadores señores Fuentealba, Jerez y Sule, estimó que no debe darse lu­
gar a la petición de desafuero formulada por el Ministro sumariante en 
contra del señor Intendente de Talca. 

A juicio de la Comisión, los antecedentes de autos no bastan para 
formar el convencimiento de que. en la especie, el señor Intendente ha­
ya incurrido en los delitos que se le atribuyen. Es obvio que en la zona 
en que ocurrieron los hechos había un clima general de tensión a raíz 
de los conflictos entre patrones y trabajadores agrícolas. Las habituales 
denuncias que recibía el Intendente a este respecto, requerían su inter­
vención personal, en cuanto legalmente obligado a cautelar el orden 
público. En la oportunidad a que se refieren los denunciantes, obró den­
tro de ese espíritu, y el hecho concreto es que encontró grupos de gente 
armada que no supo dar explicaciones cabales del motivo de su presen­
cia en ese lugar y de las razones por las cuales portaban numerosas ar­
mas. Por otra parte, con respecto al delito de violación de domicilio que 
se le imputa, cabe señalar que los antecedentes de autos son contradic­
torios, de manera que no es posible establecer si el señor Intendente en­
tró al domicilio del denunciante señor Torres Vergara sin el consen­
timiento de la dueña de casa o con dieho consentimiento. 

Si bien la actuación del Intendente no se ajustó en cuanto a los pro­
cedimientos formales, a las estrictas normas que la ley establece sobre 
el particular, es necesario tener presente las especiales circunstancias 
en que se dieron los hechos. A juicio de la Comisión, la inobservancia de 
estas formalidades no basta para atribuir a los hechos carácter delic-
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tuoso y se explica por un exceso de celo de parte del funcionario en el 
cumplimiento de sus obligaciones sustantivas. 

El Honorable Senador señor Bulnes, por el contrario, estimó que 
en este caso debe darse lugar a la petición de desafuero. Refiriéndose a 
las disposiciones legales que reglan la materia, hizo notar que de acuer­
do con el artículo 622 del Código de Procedimiento Penal en relación 
con el artículo 612 del mismo, el desafuero de un Intendente o Goberna­
dor procede cuando del proceso aparecen datos que podrían bastar para 
decretar su detención. 

Ahora bien, según el artículo 255 del Código citado, la detención 
puede decretar se cuando se cumplen dos requisitos: 

a) Que esté establecida la existencia de un hecho que presente ca­
racteres de delito, y 

b) Que tenga el Juez fundadas sospechas para reputar autor, cóm­
plice o encubridor a aquél cuya detención se ordena. 

A juicio del señor Senador, en la especie se cumplen ambos requi­
sitos. En primer lugar, presenta claramente los caracteres de un allana­
miento ilegal, de acuerdo con la descripción que hace el artículo 155 
del Código Penal, la entrada y revisión que el Intendente y sus acompa­
ñantes practicaron en el domicilio del señor Torres Vergara. La afir­
mación de los propios hechores en eJ sentido. de que habían entrado en 
la morada con el consentimiento de la dueña de casa, no parece vero­
símil frente a las claras declaraciones en contra formuladas por los fa­
miliares del señor Torres Vergara, y no está corroborada por otros me­
dios de prueba. 

Por otra parte, la detención y subsiguiente interrogatorio de nu­
merosas personas, ordenada por el Intendente, presenta los caracteres 
del delito castigado en el artículo 148 del Código Penal. Estos hechos 
se encuentran establecidos por las declaraciones de los denunciantes 
-que no son partes en el juicio-- y por las del Capitán-Comisario de 
Malina. A juicio del señor Senador, en este caso no concurría ninguna 
de las circunstancias en que los Intendentes o Gobernadores pueden de­
cretar una detención. A mayor abundamiento, no ce cumplieron las for­
malidades con que se debe actuar en tales casos y se agravó el hecho 
con el interrogatorio posterior que, en ningún evento, habría podido 
practicar el Intendente. 

Finalmente, estimó el señor Senador que en este caso la Comisión 
no puede obrar con la benevolencia de otras ocasiones. Los hechos en 
que se funda la petición de desafuero son de extrema gravedad, por 
cuanto afectan a algunas de las garantías básicas que la Constitución 
otorga a los ciudadanos. No es conveninte dejar impune este tipo de· 
atentados, por lo cual debe acogerse el desafuero no sólo a modo de san­
ción particular sino como una advertencia a los agentes del Ejecutivo 
para que cumplan sus funciones con estricta sujeción a la Constitución 
y a las leyes. 

Con el mérito de las razones expuestas, la mayoría de vuestra Co­
misión tiene a honra recomendaros que declaréis que no ha lugra la for­
mación de causa en contra del señor Intendente por los delitos de de­
tención ilegal y violación de domicilio a que se refiere la petición de 
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desafuero formuladas por el Ministro Sumariante señor Sergio Dunlop. 

Sala de la Comisión, a 6 de abril de 1971. 
Acordado en sesión de esta misma fecha, con asistencia de los Ho­

norables Senadores señores Fuentealba (Presidente), Bulnes, Jerez y 
Sule. 

(Fdo.) : Jorge Tapia Valdés, Secretario. 
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INFORME DE LA COMISION DE DEFENSA NACIONAL, 

RECAIDO EN EL PROYECTO DE LEY DE LA HONORA­

BLE CA MARA DE DIPUTADOS QUE ESTABLECE EL 

ESCALAFON DE OFICIALES DE ABASTECIMINTO DE 

LA ARMADA NACIONAL. 

Honorable Senado: 
Vuestra Comisión de Defensa Nacional ha estudiado un proyecto de 

ley de la Honorable Cámara de Diputados que modifica el D. F. L. Ng 
1, de6 de agosto de 1968, del Ministerio de Defensa Nacional, Subse­
cretaría de Guerra, con el objeto de facultar al Presidente de la República 
para aumentar en forma gradual Y transitoria el Escalafón de Oficia­
les de Mar. 

A las sesiones en que se trató esta materia asistieron los señores Sub­
secretarios de Guerra, de Marina y de Aviación, don Rafael Valenzuela, 
don Jorge Domínguez y don Ricardo Ortega, respectivamente. 

La iniciativa legal en informe tiene por finalidad básica formar las 
plantas de los Escalafones de Oficiales de Mar y de Abastecimiento, 
aumentando la de los Oficiales de Mar, ya que los Oficiales Ejecutivos 
(Ingenieros y de Cubierta) son relativamente escasos en la Armada Na­
cional. Además, el proyecto procura una reestruturación de la planta 
con el objeto de darle una mayor racionalidad. 

El artículo 19 faculta al Presidente de la República para aumentar 
en forma gradual y transitoria el Escalafón de Oficiales de Mar. En la 
actualidad, este escalafón está compuesto por 85 personas y el proyecto 
propone su aumento a 98, vale decir, se produce un Incremento de 13 
cargos. 

El artículo 29 reglamenta la forma cómo se financiará el mayor nú­
mero de los cargos creados, estableciendo que se hará sobre la base de 
la supresión de algunos empleos y dejando sin proveer transitoriamente 
otros, hasta veintiocho cargos de Tenientes 2Qs. del Escalanrn de Oficia­
les Ejecutivos e Ingenieros Navales. 

El artículo 39 establece el procedimiento que debe seguirse cuando 
se desee completar el Escalafón de Oficiales Ejecutivos e Ingenieros Na­
vales con los cargos de Tenientes 29s., que se hubieren utilizados para 
el incremento del Escalafón de Oficiales de Mar, quedando constituido 
por 81 cargos. 



SESION53~, (ANEXO DE DOCUMENTOS) 2927 

El artículo 49 introduce otras modificaicones al Estatuto del Per­
sonal de las Fuerzas Armadas. 

En primer término, se deroga el artículo 99, que se. refiere a los 
grados, jerarquías y equivalencias de los Oficiales de Servicios Marí­
timos. 

En segundo lugar, se establecen las nuevas denominaciones que se 
dará a los Oficiales del Litoral, a que se refiere la letra d) del artícu10 
50 del D. F. L. N9 l. 

Finalmente, se sustituye en el artículo 222-B, las denominaciones que 
tendrán los cargos de Gobernador Marítimo Inspector, Gobernadores Ma­
rítimos de' Primera y Segunda Clase y los de Prácticos de Primera y 
Segunda Clase e Inspectores de Segunda Clase. 

El artículo 59 modifica la letra A del artículo 222 del D. F. L. N9 1, 
de 1968, estableciendo el nuevo Escalafón de Oficiales de Abastecimiento. 

En la actualidad, este escalafón está compuesto por 120 cargos y el 
proyecto propone su aumento a 155. El costo de este incremento es de 
E9 969.000 al año. 

El artículo 69 dispone que el mayor gasto que signifique el Esca­
lafón de Oficiales de Abastecimiento se financiará con cargo a los ma­
yores recursos que para estos efectos contemple la Ley de Presupuestos 
de la N ación para la Subsecretaría de Marina. 

El artículo 79 extiende las franquicias y demás modalidades esta­
blecidas en el artículo 23 de la ley N9 13'.039, sobre franquicias adua­
neras para los pasaj eros provenientes del departamento de Arica y de 
otras zonas que tengan tratamiento aduanero especial, a los tripulantes 
de las naves de la Armada de Chile y de las aeronaves de la Defensa 
Nacional. 

El artículo 89 modifica los escalafones de Matronas y de Kinesió­
logos. 

El artículo 99 se refiere al personal que formaba parte de los es­
calafones de Enfermeras Universitarias, de Matronas y de Dietistas, y 
las Dietistas y el Contador Civil del Hospital Militar, que no formaban 
escalafón. Al respecto, se declara que este personal tendrá derecho a 
obtar por una sola vez y dentro del plazo de 60 días, al régimen de re­
muneraciones de las Fuerzas Armadas. 

Según informaciones proporcionadas por el sehor Subsecretario de 
Marina, esta norma favorece a 4 enfermeras, dos matronas y un con­
tador. 

El artículo transitorio otorga un nuevo plazo de 60 días para que el 
personal de la dotación del submarino "Simpson" de la Armada de Chi­
le, en su viaje de comisión de servicio al extranjero, pueda acogerse a 
las franquicias aduaneras establecidas en el artículo 135, letra g), del 
D. F. L. NQ 1, de 1968, en relación con las mercaderías señaladas en 
los Decretos Supremos del Ministerio de Hacienda N9s. 2884 al 2088, 
ambos inclusives, de 1970. . 

Finalmente, vuestra Comisión aprobó una indicación del Ejecutivo 
que dispone que la franquicia relativa al pago de la patente municipal 
y de los derechos fiscales que afecten a los automóviles adquiridos y 
usados durante el desempeño, de comisiones en el extranjero por el per-
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sonal de las Fuerzas Armadas, subsistirá posteriormente mientras el in~ 
teresa do mantenga la propiedad y uso exclusivo del automóvil. 

El inciso cuarto de la letra g) del artículo 135 del D. F. L. NQ 1, 
de 1968, liberó de todo derecho, impuesto a contribución, cargo o res~ 

tricción de cualquier índole que se perciba por las Aduanas, al auto~ 
móvil adquirido y usado por el personal de las Fuerzas Armadas, du~ 

rante su desempeño en comisiones en el extranjero. 
Consecuente con esta disposición, el inciso sexto de la misma letra 

y artículo, fijó, para el pago de la patente municipal y derechos fiscales, 
el valor CIF del vehículo, calculado sobre el valor de las facturas co~ 

rrespondientes. Agrega esta disposición que de este beneficio se gozará 
mientras subsista la prohibición de celebrar actos o contratos, o sea, 
durante tres años. 

Esta limitación de tiempo, de este beneficio, significa para el inte~ 

resado un enorme desembolso de dinero a partir del cuarto año de po~ 

seer el automóvil, lo que podría significarle, en muchos casos, la nece~ 
sidad de enajenar su vehículo, desvirtuándose en gran parte el objetivo 
que se tuvo para dictar estas franquicias, cuales eran las de proveer a 
que los funcionarios de las Fuerzas Armadas contaran con medio propio 
de movilización por el mayor tiempo posible. 

Esta disposición tan restrictiva, manifiesta el Ejecutivo, no signi­
ficaría detrimento notorio para los ingresos municipales y fiscales y be­
neficiaría a un buen número de funcionarios, si fuere ampliada, conser­
vándola mientras el funcionario mantiene el dominio y uso del vehículo. 

Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó en general la iniciativa 
de ley en informe. 

Los artículos del proyecto fueron aprobados con ligeras modifica­
ciones, que se indican a continuación. 

Os recomendamos aprobar el proyecto en informe con las siguientes 
enmiendas: 

Artículo 19 

Intercalar, a continuación de "D. F. L. N9 1", lo siguiente: "del 
Ministerio de Defensa Nacional, Subsecretaría de Guerra". 

Artículo 29 

Sustituir "traspasando transitoriamente al" por "dejando sin pro­
veer transitoriamente el". 

Artículo 69 

Reemplazar "contemple" por "contemIJla". 

Consultar el siguiente artículo 10, nuevo: 
"Artículo 10.-Agrégase al final del inciso sexto de la letra g) del 

artículo 135 del D. F. L. N9 1, de 1968, la sigiuente frase: "Esta fran-
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qUIcta subsistirá posteriormente mientras el interesado mantenga la pro­
piedad y uso exclusivo del automóvil.".". 

Artículo transitorio 

Suprimir la palabra "improrrogable". 

Sala de la Comisión, a 16 de marzo de 1971. 
Acordado en sesión de esta fecha, con asistencia de los Honorables 

Senadores señores Ferrando (Presidente), Aguirre Doolan y Musalem. 
(Fdo.) : Andrés Rodríguez Cruchaga, Secretario. 

12 

INFORME DE LA COMISION DE SALUD PUBLICA RE­
CAIDO EN EL PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE 

CAMARA DE DIPUTADOS QUE ESTABLECE QUE EL 
A~RTICULO 108 DE LA LEY N' 17.399 NO SE APLICARA 

A LOS TRABAJOS HABITUALES DEL PERSONAL DEL 
SERVICIO NACIONAL DE SALUD Y EL DEL HOSPI-

TAL JOSE JOAQUIN AGUIRRE. 

Honorable Senado: 
Vuestra Comisión de Salud Pública pasa a informaros el proyecto 

de ley de la Honorable Cámara de Diputados, iniciado en Mensaje del 
Ejecutivo, que declara que el artículo 108 de la ley NQ 17.399 no se apli­
ca a determinados trabajos extraordinarios efectuados por los persona­
les del Servicio Nacional de Salud y del Hospital José Joaquín Aguirre. 

A la sesión en que se consideró esta materia asistieron, además de 
los miembros de la Comisión, el Honorable Senador señor Contreras, el 
señor Ministro de Salud y el Abogado Jefe del Sub departamento Jurí­
dico del Servicio Nacional de Salud. 

La naturaleza de las funciones del Servicio Nacional de Salud im­
pone muy a menudo a parte importante de su personal la necesidad de 
extender habitualmente su jornada de trabajo a horas nocturnas y a 
días domingos y festivos. De ahí que el pago de dichas labores extra­
ordinarias -dada la periocidad y regularidad de éstas- haya pasado a 
formar parte del sistema permanente de remuneraciones ·de este pero 
sonal. 

La situación anotada determinó, en consecuencia, que dichos fun­
cionarios conservaran la parte de sus emolumentos correspondiente al 
pago de horas extraordinarias durante el uso de feriados y de licencias 
médicas. Esto se mantuvo hasta la dictación de las leyes NQs. 17.271 y 
17.399, que privaron a los citados empleados y obreros del derecho de 
gozar de estas remuneraciones durante las vacaciones y permisos por 
enfermedad. 

En efecto, el artículo 108 de la ley NQ 17.399 que reprodujo textual-
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mente el artículo 148 de la ley N9 17.271, dispone que sólo se pagarán 
las horas extraordinarias efectivamente trabajadas y que en ningún caso 
éstas se considerarán de carácter permanente ni darán derecho a otros 
beneficios. 

La norma legal en referencia ha resultado lesiva para el personal 
del Servicio Nacional de Salud y para el que labora en el Hospital José 
Joaquín Aguirre -dependiente de la Universidad de Chile- que se en­
cuentra en condiciones similares al prImero. Por este motivo, el Ejecu­
tivo inició un proyecto de ley que modifica la legislación citada en el 
sentido de declarar que ella no ha afectado ni afecta los personales an­
tes indicados, respecto de los trabajos realizados por éstos en forma ha­
bitual y permanente, mediante turnos y en días domingos y festivos. 

La Honorable Cámara de Diputados aprobó dicha proposición de 
ley, pero por la vía de la indicación -y sin contar con el patrocinio de 
Su Excelencia el Presidente de la República- la hizo extensiva tam­
bién a los trabajos extraordinarios efectuados en turnos diurnos. 

Vuestra Comisión compartió plenamente el propósito del proyecto 
de ley en informe y, por unanimidad, le prestó su aprobación. No obs­
tante, y a pesar de estimarla justa y conveniente, rechazó la adición in­
troducida al Mensaje en la Honorable Cámara de Diputados, por con­
travenir lo dispuesto en el artículo 45 de la Constitución Política del 
Estado. 

En mérito de lo anterior, vuestra Comisión de Salud Pública tiene 
el honor de recomendaros, por unanimidad, que aprobéis el proyecto de 
ley en informe con la siguiente modificación: 

Artículo único 

Suprimir la expresión'. "diurnos,". 

En consecuencia, el proyecto de ley aprobado por vuestra Comisión 
es del siguiente tenor 

Proyecto de ley: 

'Artículo único.-Declárase que el artículo 108 de la ley N9 17.399 
no es ni ha sido aplicable a los trabajos realizados en forma habitual 
y permanente, mediante turnos nocturnos y en días domingo y festi­
vos, por el personal del Servicio Nacional de Salud y del Hospital José 
Joaquín Aguirre dependiente de la Universidad de Chile.". 

Sala de la Comisión, a 24 de marzo de 1971. 
Aprobado en sesión de esta misma fecha, con asistencia de los Ho­

norables Senadores señores Olguín (Presidente), Aguirl'e, Carmona y 
Foncea. 

(Fdo.) : José Luis Lagos López, Secretario. 
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